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Семьдесят восьмая сессия 

Пункт 24 повестки дня 
 

 

 

  Социальное развитие 
 

 

  Доклад Третьего комитета 
 

 

  Докладчик: г-н Роберт Александр Поведа Брито (Боливарианская Республика 

Венесуэла) 

 

 

 I. Введение  
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 8 сентября 2023 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят восьмой сессии пункт, озаглавленный  

 «Социальное развитие:  

 a) осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в ин-

тересах социального развития и двадцать четвертой специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи; 

 b) социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового соци-

ального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и се-

мьи», 

и передать его Третьему комитету. 

2. Третий комитет рассмотрел этот пункт и провел по нему общее обсужде-

ние, а также рассмотрел предложения и принял решение по этому пункту на 

своих 1‒4, 47, 49, 51 и 55-м заседаниях 28 и 29 сентября и 3, 10, 14 и 16 ноября 

2023 года. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного пункта содер-

жится в соответствующих кратких отчетах1. 

3.  При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

  

__________________ 

 1 A/C.3/78/SR.1, A/C.3/78/SR.2, A/C.3/78/SR.3, A/C.3/78/SR.4, A/C.3/78/SR.47, 

A/C.3/78/SR.49, A/C.3/78/SR.51 и A/C.3/78/SR.55. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.47
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.49
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.51
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.55
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  Пункт 24 

  Социальное развитие 
 

доклад Генерального секретаря об инклюзивных стратегиях и программах для 

решения проблемы бездомности (A/78/236); 

 

  Пункт 24 а)  

  Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи 
 

доклад Генерального секретаря об осуществлении решений Всемирной встречи 

на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой спе-

циальной сессии Генеральной Ассамблеи (A/78/211); 

 

  Пункт 24 b)  

  Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового 

социального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи  
 

доклад Генерального секретаря о подготовке и проведении тридцатилетнего 

юбилея Международного года семьи (A/78/61-E/2023/7); 

доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам Между-

народного года пожилых людей и второй Всемирной ассамблее по проблемам 

старения (A/78/134); 

доклад Генерального секретаря о кооперативах в процессе социального разви-

тия (A/78/187); 

доклад Генерального секретаря о поощрении социальной интеграции посред-

ством обеспечения социальной включенности (A/78/188); 

доклад Генерального секретаря о политике и программах, касающихся моло-

дежи (A/78/189); 

доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Состояние Конвенции о правах 

инвалидов и Факультативного протокола к ней: защита и безопасность инвали-

дов в ситуациях риска и чрезвычайных гуманитарных ситуациях и средства  

представления информации в легкой для понимания форме в качестве ресурса и 

инструмента обеспечения доступной среды для инвалидов» (A/78/331); 

записку Секретариата, озаглавленную «Доклад о мировом социальном положе-

нии, 2023 год: никого не оставлять без внимания в стареющем мире» (A/78/157). 

4. На 1-м заседании 28 сентября 2023 года со вступительным словом высту-

пил заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным во-

просам. 

5. На том же заседании Директор Нью-Йоркского отделения Программы Ор-

ганизации Объединенных Наций по населенным пунктам сделал вступительное 

заявление и ответил на вопросы и замечания представителей Польши и Север-

ной Македонии. 

6. На том же заседании со вступительным заявлением выступил также испол-

няющий обязанности Директора Отдела всеохватного социального развития Де-

партамента по экономическим и социальным вопросам. 

7. Кроме того, на 1-м заседании Независимый эксперт по вопросу об осу-

ществлении пожилыми людьми всех прав человека сделала вступительное заяв-

ление и ответила на вопросы и замечания представителей Израиля, Аргентины, 

Словении, Кубы, Мальты, Сальвадора, Словакии, Чили (от имени Группы друзей 

https://undocs.org/ru/A/78/236
https://undocs.org/ru/A/78/211
https://undocs.org/ru/A/78/61
https://undocs.org/ru/A/78/134
https://undocs.org/ru/A/78/187
https://undocs.org/ru/A/78/188
https://undocs.org/ru/A/78/189
https://undocs.org/ru/A/78/331
https://undocs.org/ru/A/78/157
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пожилых людей), Австрии, Португалии, Российской Федерации, Мексики, Бан-

гладеш, Филиппин, Бразилии, Доминиканской Республики, Малайзии, Нигерии, 

Европейского союза, Марокко, Сирийской Арабской Республики, Индии, Соеди-

ненных Штатов Америки и Индонезии, а также наблюдателя от Суверенного 

Мальтийского ордена.  

8. На 47-м заседании 3 ноября с заявлением по проекту резолюции, находив-

шемуся на рассмотрении Комитета, выступила представитель Соединенных 

Штатов Америки2. 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

A. Проект резолюции A/C.3/78/L.10 
 

 

9. На 47-м заседании 3 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряжении 

проект резолюции «Лица с альбинизмом» (A/C.3/78/L.10), который был пред-

ставлен Мавританией, Малави, Объединенной Республикой Танзания и Эквато-

риальной Гвинеей. Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции при-

соединились Австрия, Алжир, Антигуа и Барбуда, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Буркина-Фасо, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Респуб-

лика), Вьетнам, Гаити, Гондурас, Джибути, Египет, Израиль, Индонезия, Ита-

лия, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Конго, Латвия, Лесото, Мали, Марокко, Мо-

замбик, Намибия, Непал, Нигерия, Панама, Польша, Португалия, Республика 

Корея, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-

мали, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Франция, Швеция, Эк-

вадор, Эритрея и Япония.  

10. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Гвинея-Бисау, Дания, Демократическая Республика Конго, Индия, Кирибати, 

Сенегал, Центральноафриканская Республика и Южная Африка.  

11. На том же заседании с заявлением выступила представитель Малави 

(также от имени Объединенной Республики Танзания).  

12. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.10 (см. п. 57, проект резолюции I). 

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/78/L.13 
 

 

13. На 47-м заседании 3 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряжении 

проект резолюции «Инклюзивные стратегии и программы для решения про-

блемы бездомности, в том числе после коронавирусного заболевания 

(COVID-19)» (A/C.3/78/L.13), который был представлен Мадагаскаром (от 

имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в 

Группу африканских государств). Впоследствии к числу авторов этого проекта 

резолюции присоединились Боливия (Многонациональное Государство), Брази-

лия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Индонезия, Ки-

тай, Коста-Рика, Куба, Ливан, Пакистан, Панама, Парагвай, Саудовская Аравия, 

Таиланд, Турция и Фиджи.  

14. На том же заседании к числу авторов указанного проекта резолюции при-

соединились Бангладеш, Индия, Ирак и Российская Федерация.  

__________________ 

 2 См. A/C.3/78/SR.47.    

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.10
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.10
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.10
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.47
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15. На том же заседании Секретарь Комитета зачитал заявление о послед-

ствиях принятия этого проекта резолюции для бюджета по программам.  

16. На том же заседании с заявлением от имени Группы африканских госу-

дарств выступила представитель Мадагаскара.  

17. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.13 (см. п. 57, проект резолюции II). 

18. Кроме того, на 47-м заседании до принятия проекта резолюции с заявлени-

ями выступили представители Японии и Канады (также от имени Австралии и 

Новой Зеландии). 

19. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства Ве-

ликобритании и Северной Ирландии.  

 

 

 C. Проект резолюции A/C.3/78/L.9/Rev.1 
 

 

20. На 51-м заседании 14 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Решение проблем, с которыми сталки-

ваются лица, живущие с редкими заболеваниями, и их семьи» 

(A/C.3/78/L.9/Rev.1), который был представлен Аргентиной, Арменией, Брази-

лией, Бурунди, Венесуэлой (Боливарианская Республика), Вьетнамом, Гондура-

сом, Испанией, Катаром, Кипром, Кувейтом, Мавританией, Монголией, Мьян-

мой, Парагваем, Тунисом, Турцией, Эквадором и Экваториальной Гвинеей. Впо-

следствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Австрия, Ал-

жир, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), Босния и 

Герцеговина, Гватемала, Германия, Греция, Доминиканская Республика, Ирлан-

дия, Италия, Кабо-Верде, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, 

Ливан, Люксембург, Малави, Мали, Мальта, Марокко, Панама, Перу, Польша, 

Португалия, Словения, Таиланд, Франция, Швейцария, Швеция и Южная Аф-

рика. 

21. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Афганистан, Буркина-Фасо, Гаити, Джибути, Иордания, Кирибати, Намибия, 

Нигер, Сальвадор, Украина и Чад.  

22. На том же заседании с заявлением выступила представитель Испании 

(также от имени Бразилии и Катара).  

23. Далее на 51-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.9/Rev.1 (см. п. 57, проект резолюции III). 

24. На том же заседании до принятия этого проекта резолюции с заявлением 

выступил представитель Египта. 

25. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Соединенных Штатов Америки, Нигерии, Новой Зеландии 

(также от имени Австралии, Исландии, Канады, Лихтенштейна и Норвегии) и 

Доминиканской Республики. 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.3/78/L.17/Rev.1 
 

 

26. На 55-м заседании 16 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Осуществление решений Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать чет-

вертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи» (A/C.3/78/L.17/Rev.1), 

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.9/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.9/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.9/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.17/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.17/Rev.1
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который был представлен Казахстаном и Кубой (от имени государств — членов 

Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая).  

27. На том же заседании к числу авторов этого проекта резолюции присоеди-

нилась Северная Македония. 

28. На том же заседании с заявлением от имени Группы 77 и Китая выступил 

представитель Кубы.  

29. Далее на 55-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.17/Rev.1 (см. п. 57, проект резолюции IV). 

30. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Испании (от имени Европейского союза), Соединенных Штатов 

Америки и Мексики.  

 

 

 E.  Проект резолюции A/C.3/78/L.11 
 

 

31. На 47-м заседании 3 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряжении 

проект резолюции «Кооперативы в процессе социального развития» 

(A/C.3/78/L.11), который был представлен Монголией. Впоследствии к числу ав-

торов этого проекта резолюции присоединились Австрия, Алжир, Аргентина, 

Бангладеш, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гватемала, Гер-

мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 

Израиль, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Канада, 

Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Латвия, Лесото, Ли-

ван, Литва, Люксембург, Мавритания, Малави, Малайзия, Мальта, Марокко, 

Микронезия (Федеративные Штаты), Мьянма, Намибия, Непал, Нигерия, Ни-

дерланды (Королевство), Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Сербия, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Таиланд, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 

Черногория, Чехия, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония.  

32. На том же заседании к числу авторов этого проекта резолюции присоеди-

нились Демократическая Республика Конго, Замбия, Индия, Камерун, Кири-

бати, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Мали, Маршалловы Острова, Сенегал, Тимор-

Лешти и Тринидад и Тобаго. 

33. На том же заседании с заявлением выступила представитель Монголии.  

34. Далее на 47-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/78/L.11 

(см. п. 57, проект резолюции V). 

35. После принятия данного проекта резолюции с заявлением выступил пред-

ставитель Мексики.  

 

 

 F. Проект резолюции A/C.3/78/L.15/Rev.1 
 

 

36. На 49-м заседании 10 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Подготовка и проведение тридцати-

летнего юбилея Международного года семьи» (A/C.3/78/L.15/Rev.1), который 

был представлен Беларусью, Казахстаном, Кубой (от имени государств — чле-

нов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая), 

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.17/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.11
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.15/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.15/Rev.1
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Турцией и Узбекистаном. Позднее к числу авторов этого проекта резолюции 

присоединилась Российская Федерация.  

37. На том же заседании с заявлением от имени Группы 77 и Китая выступил 

представитель Кубы.  

38. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.15/Rev.1 (см. п. 57, проект резолюции VI).  

39. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Мексики, Соединенных Штатов Америки, Уругвая, Соединен-

ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Беларуси и Испании 

(от имени Европейского союза). 

 

 

 G. Проект резолюции A/C.3/78/L.16/Rev.1 
 

 

40. На 49-м заседании 10 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Последующая деятельность по итогам 

второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения» (A/C.3/78/L.16/Rev.1), ко-

торый был представлен Арменией, Германией, Канадой, Кубой (от имени госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 

Китая), Мальтой, Мексикой, Словенией, Соединенным Королевством Велико-

британии и Северной Ирландии и Турцией. Впоследствии к числу авторов этого 

проекта резолюции присоединились Австрия, Андорра, Израиль,  Ирландия, 

Италия, Норвегия, Португалия, Республика Корея, Сербия, Соединенные Штаты 

Америки и Хорватия. 

41. На том же заседании к числу авторов этого проекта резолюции присоеди-

нилась Албания.  

42. На том же заседании с заявлением от имени Группы 77 и Китая выступил 

представитель Кубы.  

43. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.16/Rev.1 (см. п. 57, проект резолюции VII). 

44. Перед принятием указанного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Аргентины и Российской Федерации.  

45. После принятия данного проекта резолюции с заявлением выступил пред-

ставитель Малайзии. 

 

 

 H. Проект резолюции A/C.3/78/L.14/Rev.1 
 

 

46. На 51-м заседании 14 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Поощрение социальной интеграции 

посредством обеспечения социальной включенности» (A/C.3/78/L.14/Rev.1), ко-

торый был представлен Аргентиной, Венесуэлой (Боливарианская Республика), 

Гондурасом, Перу, Тунисом, Фиджи, Шри-Ланкой и Эквадором. Впоследствии к 

числу авторов этого проекта резолюции присоединились Австрия, Андорра, Бе-

лиз, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), Босния и 

Герцеговина, Гватемала, Греция, Доминиканская Республика, Израиль, Индия, 

Ирландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, 

Кот-д’Ивуар, Латвия, Люксембург, Мальта, Мексика, Монголия, Парагвай, 

Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Сло-

вакия, Словения, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Уругвай, Филиппины, Фин-

ляндия, Хорватия, Чили, Южная Африка и Ямайка.  

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.15/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.14/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.14/Rev.1
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47. На том же заседании к числу авторов указанного проекта резолюции при-

соединились Бангладеш, Бурунди, Гаити, Демократическая Республика Конго, 

Мальдивские Острова и Марокко.  

48. На том же заседании с заявлением выступил представитель Перу.  

49. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.14/Rev.1 (см. п. 57, проект резолюции VIII). 

50. После принятия указанного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Сенегала, Индонезии, Малайзии и Исламской Республики Иран.  

 

 

 I. Проект резолюции A/C.3/78/L.18/Rev.1 
 

 

51. На 55-м заседании 16 ноября 2023 года Комитет имел в своем распоряже-

нии пересмотренный проект резолюции «Политика и программы, касающиеся 

молодежи» (A/C.3/78/L.18/Rev.1), который был представлен Бразилией, Бу-

рунди, Бутаном, Венесуэлой (Боливарианская Республика), Гондурасом, Кабо-

Верде, Казахстаном, Кипром, Польшей, Португалией, Тунисом, Украиной, Уруг-

ваем, Фиджи, Центральноафриканской Республикой, Эквадором и Экваториаль-

ной Гвинеей. Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции присоеди-

нились Австрия, Азербайджан, Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Бангла-

деш, Белиз, Болгария, Босния и Герцеговина, Гаити, Гватемала, Гвинея-Бисау, 

Греция, Грузия, Доминиканская Республика, Индия, Иордания, Ирландия, Испа-

ния, Италия, Колумбия, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Ливан, Литва, Мальта, 

Маршалловы Острова, Мексика, Монако, Монголия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Парагвай, Перу, Республика Молдова, Руанда, Румыния, Сальвадор, 

Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Северная Македония, Сербия, Словакия, 

Словения, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Филиппины, Хорватия, Черно-

гория, Чили, Шри-Ланка и Эстония.  

52. На том же заседании к числу авторов указанного проекта резолюции при-

соединились Албания, Замбия, Малави, Намибия, Непал, Турция и Южная Аф-

рика. 

53. На том же заседании представитель Кабо-Верде (также от имени Казах-

стана и Португалии) выступила с заявлением и внесла в данный проект резолю-

ции устные изменения, включив в него новый пункт после пункта 23 постанов-

ляющей части3. 

54. Кроме того, на том же заседании было заслушано заявление Секретариата.  

55. Далее на 55-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/78/L.18/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями (см. п. 57, 

проект резолюции IX). 

56. После принятия данного проекта резолюции с заявлениями выступили 

представители Венгрии, Исламской Республики Иран, Канады (также от имени 

Австралии, Новой Зеландии и Швейцарии), Соединенных Штатов Америки, Ин-

донезии, Сальвадора, Малайзии, Джибути, Японии, Польши, Сенегала, Россий-

ской Федерации, Замбии, Дании (от имени стран Северной Европы и Балтии), 

Ирака, Йемена, Ирландии (также от имени Австрии, Аргентины, Доминикан-

ской Республики, Испании, Колумбии, Мексики, Словении и Эстонии), Ниге-

рии, Колумбии, Нидерландов (Королевство) (от имени стран Бенилюкса), Фран-

ции, Израиля, Кипра, Мали, Мальты, Доминиканской Республики, Египта, 

__________________ 

 3 См. A/C.3/78/SR.55. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.14/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/78/SR.55
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Омана (также от имени Бахрейна, Катара, Кувейта и Саудовской Аравии), Сау-

довской Аравии, Ливии, Нигера, Уругвая и Коста-Рики, а также наблюдатель от 

Святого Престола.



 
A/78/472 

 

23-23728 9/101 

 

 III. Рекомендации Третьего комитета 
 

 

57. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций:  

 

 

  Проект резолюции I  

  Лица с альбинизмом  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека1 и ссылаясь на соот-

ветствующие международные договоры по правам человека, включая Междуна-

родный пакт о гражданских и политических правах 2, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах3, Международную конвенцию 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации4, Конвенцию о правах инвали-

дов5 , Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

щин6 и Конвенцию о правах ребенка7, 

 подтверждая также Копенгагенскую декларацию о социальном разви-

тии, Программу действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития8, документ «Дальнейшие инициативы в интересах соци-

ального развития», принятый Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой 

специальной сессии9, и Всемирную программу действий в отношении инвали-

дов10, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/130 от 16 декабря 2021 года и свои преды-

дущие резолюции о лицах с альбинизмом,  

 ссылаясь также на резолюции Совета по правам человека 23/13 от 

13 июня 2013 года о посягательствах на лиц с альбинизмом и дискриминации в 

их отношении11 и 24/33 от 27 сентября 2013 года о техническом сотрудничестве 

в целях предупреждения нападений на лиц с альбинизмом 12, а также резолю-

ции 28/6 от 26 марта 2015 года13, 37/5 от 22 марта 2018 года14 и 46/12 от 23 марта 

2021 года 15 , касающиеся мандата Независимого эксперта по вопросу об осу-

ществлении прав человека лицами с альбинизмом, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

 5 Ibid., vol. 2515, No. 44910.  

 6 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 7 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 8 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (Издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 

 9 Резолюция S-24/2, приложение.  

 10 A/37/351/Add.1 и A/37/351/Add.1/Corr.1, приложение, разд. VIII, рекомендация 1 (IV). 

 11 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/68/53), гл. V, разд. A. 

 12 Там же, Дополнение № 53 A (A/68/53/Add.1), гл. III. 

 13 Там же, семидесятая сессия, Дополнение  № 53 (A/70/53), гл. III, разд. A. 

 14 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение  № 53 (A/73/53), гл. IV, разд. A. 

 15 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение  № 53 (A/76/53), гл. V, разд. A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/130
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/23/13
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/24/33
https://undocs.org/ru/hrc/A/RES/28/6
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/37/5
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/46/12
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/37/351/Add.1
https://undocs.org/ru/A/37/351/Add.1/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/68/53
https://undocs.org/ru/A/68/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/70/53
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/76/53
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 ссылаясь далее на свою резолюцию 69/170 от 18 декабря 2014 года, в кото-

рой Генеральная Ассамблея постановила начиная с 2015  года провозгласить 

13 июня Международным днем распространения информации об альбинизме,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о проблемах в обла-

сти социального развития, с которыми сталкиваются лица с альбинизмом 16, и 

содержащиеся в нем рекомендации, 

 ссылаясь на доклад о лицах с альбинизмом, представленный Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

Совету по правам человека на его двадцать четвертой сессии 17, и ссылаясь также 

на все доклады Независимого эксперта по вопросу об осуществлении прав че-

ловека лицами с альбинизмом Генеральной Ассамблее и Совету,  

 ссылаясь также на резолюции Африканской комиссии по правам человека 

и народов 263 от 5 ноября 2013 года о предотвращении нападений на лиц с аль-

бинизмом и их дискриминации и 373 от 22 мая 2017 года о Региональном плане 

действий в связи с альбинизмом в Африке (2017–2021 годы) и резолюцию Пан-

африканского парламента о лицах с альбинизмом в Африке, принятую 18  мая 

2018 года, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу всех нападений на лиц с 

альбинизмом, включая женщин и детей, 

 приветствуя предпринимаемые соответствующими странами шаги и уси-

лия, включая преследование в судебном порядке тех, кто совершает нападения 

на лиц с альбинизмом, публичное осуждение нападений на лиц с альбинизмом 

и проведение информационно-просветительских кампаний среди населения,  

 выражая обеспокоенность по поводу того, что из-за дискриминации и мар-

гинализации, с которыми сталкиваются лица с альбинизмом, они несоразмерно 

часто живут в нищете, и признавая в этой связи потребность в ресурсах для раз-

работки и осуществления программ в целях предупреждения и пресечения пред-

взятого отношения к таким лицам, содействия их социальной включенности и 

создания условий, способствующих уважению их прав и достоинства,  

 выражая обеспокоенность также по поводу того, что женщины и девочки 

с альбинизмом могут подвергаться множественным форм дискриминации и по-

вышенной опасности сексуального насилия, особенно в тех общинах, где бытует 

ложное представление о том, что они обладают способностью исцелять от 

ВИЧ/СПИДа, а также нападениям, связанным с колдовскими обрядами,  

 признавая, что лица с альбинизмом продолжают сталкиваться со средо-

выми, структурными и обусловленными отношением к ним барьерами, которые 

не позволяют им в полной мере участвовать в экономической, общественной, 

политической и культурной жизни,  

 признавая также необходимость устранения коренных причин нападений 

на лиц с альбинизмом и их дискриминации, прежде всего таких взаимосвязан-

ных факторов, как мифологизация альбинизма и сопутствующее отсутствие ба-

зового научного понимания природы этого заболевания, нищета, дискримина-

ция, социально-экономическая маргинализация и колдовские обряды, а также 

других усугубляющих ситуацию факторов, которые обусловливают продолжаю-

щиеся нападения на лиц с альбинизмом, особенно на африканском континенте,  

__________________ 

 16 A/76/769. 

 17 A/HRC/24/57. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/170
https://undocs.org/ru/A/76/769
https://undocs.org/ru/A/HRC/24/57
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 признавая далее, что осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года18 будет способствовать, в частности, обеспече-

нию социальной включенности лиц, находящихся в уязвимом положении, вклю-

чая лиц с альбинизмом, и подтверждая, что в процессе осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года государства-члены должны, в частности, уважать, 

защищать и поощрять права человека и основные свободы для всех, в том числе 

для лиц с альбинизмом, без какой бы то ни было дискриминации,  

 выражая обеспокоенность по поводу сохраняющейся нехватки информа-

ции и детализированных данных о положении лиц с альбинизмом  — информа-

ции и данных, которые важны для разработки государствами-членами и систе-

мой Организации Объединенных Наций надлежащих мер реагирования в обла-

сти политики, признавая при этом, что в некоторых государствах-членах име-

ются примеры передовой практики в области сбора детализированных данных 

по лицам с альбинизмом, 

 признавая, что доступ к полной и производительной занятости и достойной 

работе является важным аспектом участия в общественной и экономической 

жизни, 

 подтверждая необходимость участия лиц c альбинизмом в деятельности в 

области развития на местном, национальном, региональном и международном 

уровнях и подчеркивая в этой связи необходимость повышения эффективности 

национальных, региональных и международных политики и программ в области 

развития, касающихся лиц c альбинизмом, 

 1. настоятельно призывает государства-члены продолжать выполнять 

свои обязательства по защите прав человека всех лиц, в том числе лиц с альби-

низмом, включая права на жизнь, свободу, личную неприкосновенность, обра-

зование, труд, достаточный жизненный уровень и наивысший достижимый уро-

вень физического и психического здоровья; 

 2. рекомендует государствам-членам принять, если это необходимо, 

национальные планы действий и, сообразно обстоятельствам, законы, касающи-

еся прав лиц с альбинизмом, в соответствии со своими обязанностями и обяза-

тельствами по международному праву прав человека, в частности по Междуна-

родному пакту о гражданских и политических правах, Международному пакту 

об экономических, социальных и культурных правах, Конвенции о правах инва-

лидов и Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации; 

 3. рекомендует также государствам-членам принимать меры для 

устранения коренных причин дискриминации и насилия в отношении лиц с аль-

бинизмом, в том числе проводя информационно-просветительские кампании, 

распространяя достоверную информацию об альбинизме и принимая другие 

меры, такие как включение проблематики альбинизма в учебные программы, и 

сотрудничать с организациями, представляющими лиц с альбинизмом, включая, 

где это уместно, организации гражданского общества, содействуя их усилиям по 

повышению степени информированности об альбинизме; 

 4. рекомендует далее государствам-членам положить конец безнаказан-

ности за совершение актов насилия в отношении лиц с альбинизмом, включая 

сексуальное и гендерное насилие, внеся, если это необходимо, изменения в за-

коны и привлекая виновных к ответственности;  

__________________ 

 18 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 5. призывает государства-члены принимать меры для обеспечения при-

влечения к ответственности посредством беспристрастного, оперативного и эф-

фективного расследования подпадающих под их юрисдикцию преступлений в 

отношении лиц с альбинизмом и нападений на них, предавать виновных право-

судию и обеспечивать жертвам, пострадавшим лицам и членам их семей доступ 

к надлежащим средствам правовой защиты, а также, сообразно обстоятель-

ствам, доступ к терапии и психосоциальной, социально-экономической, юриди-

ческой и медицинской помощи; 

 6. рекомендует государствам-членам предпринимать эффективные 

шаги для развития регионального сотрудничества в целях предупреждения, вы-

явления и расследования трансграничных преступлений, затрагивающих лиц с 

альбинизмом, в частности случаев торговли людьми, детьми и частями тела, су-

дебного преследования в связи с такими преступлениями и наказания совершив-

ших их лиц; 

 7. призывает международное сообщество предоставлять государствам-

членам по их просьбе финансовую и техническую помощь в поддержку мер, 

направленных на предупреждение и пресечение дискриминации в отношении 

лиц с альбинизмом, включая меры по расширению возможностей их систем 

здравоохранения в области оказания недорогих дерматологических и офтальмо-

логических услуг; 

 8. рекомендует государствам-членам и соответствующим учреждениям 

Организации Объединенных Наций в соответствующих случаях собирать, обоб-

щать и распространять детализированные данные по лицам с альбинизмом для 

выявления моделей дискриминации и отслеживания прогресса в деле улучше-

ния их положения; 

 9. рекомендует государствам-членам разработать, если это необходимо, 

стратегии и меры для решения проблем в области социального развития, возни-

кающих у лиц с альбинизмом, которым может требоваться помощь в получении 

равного доступа к благам и услугам, в частности в сферах образования, занято-

сти и здравоохранения, и содействовать их участию в политической, граждан-

ской, экономической, общественной и культурной жизни;  

 10. призывает государства-члены содействовать участию лиц с альби-

низмом в общественной, экономической, политической, гражданской и культур-

ной жизни, а также консультироваться с ними и отводить им активную роль при 

разработке, осуществлении и оценке законов, стратегий, кампаний и учебных 

программ и настоятельно призывает далее государства-члены осуществлять, 

если это необходимо, национальные меры с целью обеспечить, чтобы лица с 

альбинизмом не были забыты, с учетом того, что лица с альбинизмом несораз-

мерно часто сталкиваются с нищетой, дискриминацией и отсутствием достой-

ной работы и занятости, и взять на себя обязательство добиваться социальной 

интеграции лиц с альбинизмом; 

 11. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

в ходе основной части ее восьмидесятой сессии по пункту, озаглавленному «Со-

циальное развитие», доклад о различных проблемах в области социального раз-

вития, с которыми сталкиваются лица с альбинизмом, уделив в нем внимание 

особым потребностям женщин и детей, включая потребности, связанные с со-

циальной включенностью, охраной здоровья, образованием и занятостью, и ме-

рам, принимаемым в этой связи, и включив в него рекомендации относительно 

дальнейших шагов, которые следует предпринять государствам-членам и дру-

гим соответствующим заинтересованным сторонам для решения выявленных 

проблем, и рекомендует Генеральному секретарю при подготовке этого доклада 
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собрать информацию у государств-членов и всех соответствующих организаций 

и органов системы Организации Объединенных Наций;  

 12. постановляет, принимая во внимание многоаспектный характер про-

блем, с которыми сталкиваются лица с альбинизмом, рассмотреть вопрос о ли-

цах с альбинизмом на своей восьмидесятой сессии по пункту, озаглавленному 

«Социальное развитие». 



A/78/472 
 

 

14/101 23-23728 

 

  Проект резолюции II  

  Инклюзивные стратегии и программы для решения проблемы 

бездомности, в том числе после коронавирусного заболевания 

(COVID-19)  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою предыдущую резолюцию 76/133 об инклюзивных стра-

тегиях и программах для решения проблемы бездомности, в том числе после 

коронавирусного заболевания (COVID-19), принятую 16 декабря 2021 года, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития, состоявшейся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Всемир-

ная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: обес-

печение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

которая состоялась в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, и об их итоговых до-

кументах, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и 

Программа действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-

ального развития1 и дальнейшие инициативы в интересах социального развития, 

принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной сес-

сии2, являются основой для ориентированной в первую очередь на учет интере-

сов людей деятельности по поощрению социального развития для всех, и при-

зывая к продолжению глобального диалога по вопросам социального развития,  

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и куль-

турных правах3, в котором, в частности, признается право каждого человека на 

достаточный жизненный уровень, включающий достаточное питание, одежду и 

жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни,  

 ссылаясь также на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сен-

тября 2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея 

признала необходимость обеспечения всеобщего доступа к достаточному, без-

опасному и недорогому жилью и основным услугам и внедрения систем и мер 

социальной защиты для всех, включая минимальные уровни социальной защиты 

для всех, и подтвердила свою приверженность полному осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года и признание ею того, что ликвидация нищеты 

во всех ее формах и проявлениях является важнейшей глобальной задачей и од-

ним из необходимых условий устойчивого развития,  

 ссылаясь далее на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 

2015 года, касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Между-

народной конференции по финансированию развития4, которая является неотъ-

емлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, 

__________________ 

 1 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995  года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюция S-24/2, приложение.  

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение.  

 4 Резолюция 69/313, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/133
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 ссылаясь на резолюцию 2020/7 Экономического и Социального Совета от 

18 июня 2020 года, озаглавленную «Доступное жилье и системы социальной за-

щиты для всех для решения проблемы бездомности», и обязательства, принятые 

в соответствии с ней,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря под названием «До-

ступное жилье и системы социальной защиты для всех для решения проблемы 

бездомности» 5 , в котором он рекомендовал государствам-членам разработать 

всеобъемлющие межсекторальные национальные стратегии и конкретные поли-

тические меры, направленные на решение проблемы бездомности, налаживать 

обширные партнерские связи с соответствующими заинтересованными сторо-

нами, включая гражданское общество, в целях предотвращения ситуаций, при 

которых люди превращаются в бездомных, а также бороться со стереотипами и 

дискриминацией в отношении лиц, являющихся бездомными,  

 подтверждая Парижское соглашение6 и Рамочную конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата7, Программу действий по уско-

ренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Са-

моа»)8 и Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, поскольку каж-

дый документ способствует улучшению ситуации с бездомностью и поощрению 

права людей на достаточное жилище как компонента права на достаточный уро-

вень жизни без дискриминации9, 

 напоминая о важности полного осуществления Повестки дня Африкан-

ского союза на период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее 

осуществления (2014–2023 годы), которые представляют собой стратегическую 

программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке на протяжении следующих 50  лет, и его континен-

тальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по во-

просу о Новом партнерстве в интересах развития Африки 10 , и региональных 

инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в 

Африке, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка11, в которой государства-участ-

ники признали право каждого ребенка на уровень жизни, необходимый для фи-

зического, умственного, духовного, нравственного и социального развития ре-

бенка, 

 ссылаясь также на Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин12, которая способствует полному осуществлению прав че-

ловека женщин, включая право на социальное обеспечение, и на итоговые доку-

менты состоявшейся в Пекине в 1995 году четвертой Всемирной конференции 

по положению женщин13, в которых ставится задача добиваться достижения це-

лей обеспечения гендерного равенства, развития и мира для всех женщин и де-

вочек в интересах всего человечества,  

__________________ 

 5 E/CN.5/2020/3. 

 6  См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение.  

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822.  

 8 Резолюция 69/15, приложение.  

 9 Резолюция 71/1. 

 10 A/57/304, приложение.  

 11 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  

 12 Ibid., vol. 1249, No. 20378.  

 13 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/7
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2020/3
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/57/304
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 ссылаясь далее на Новую программу развития городов14, в которой, в част-

ности, поощряется выполнение городами и населенными пунктами их социаль-

ной функции, включая социальную и экологическую функцию земли, в целях 

постепенного достижения полной реализации права на достаточное жилище для 

всех как одного из компонентов права на достаточный жизненный уровень без 

какой-либо дискриминации, в том числе для инвалидов,  

 отмечая важность агрегированных и дезагрегированных данных для раз-

работки эффективной политики по решению проблемы бездомности и необхо-

димость осуществления согласованных усилий по выявлению лиц, являющихся 

бездомными как временно, так и хронически,  

 ссылаясь на резолюции 2016/7 и 2016/8 Экономического и Социального 

Совета от 2 июня 2016 года, в которых правительствам было рекомендовано 

продолжать разрабатывать, улучшать, расширять и внедрять всеохватные, эф-

фективные, финансово устойчивые и соответствующие национальным условиям 

системы и меры социальной защиты и в которой признается, что минимальные 

уровни социальной защиты могут служить основой для решения проблем уяз-

вимости перед лицом нищеты и бездомности и поэтому имеют важнейшее зна-

чение для прекращения маргинализации лиц, оказавшихся бездомными и под-

вергающихся риску стать бездомными, и оказания им помощи в интеграции в 

общество, 

 учитывая, что решение проблемы бездомности с помощью стратегий обес-

печения доступного жилья и других адресных стратегий, а также систем соци-

альной защиты помогает государствам-членам работать над реализацией права 

на достаточное жилище в ходе осуществления ими Новой программы развития 

городов и в рамках деятельности по осуществлению целей и задач, приведенных 

в Повестке дня на период до 2030 года, 

 с озабоченностью отмечая, что отдельные лица и семьи могут оказаться 

бездомными временно или на длительный период вследствие вооруженных кон-

фликтов, стихийных бедствий или чрезвычайных гуманитарных ситуаций или 

пандемий, в том числе пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), и 

что, согласно прогнозам, изменение климата приведет к увеличению частоты, 

нерегулярности и интенсивности внезапных или медленно надвигающихся сти-

хийных бедствий, повышая риск бездомности в результате бедствий, 

 будучи обеспокоена тем, что право на достаточное жилище не реализовано 

для многих людей во всем мире и что миллионы людей продолжают жить в не 

отвечающем установленным стандартам жилье, либо оказались бездомными, 

либо подвергаются непосредственному риску стать бездомными,  

 с озабоченностью отмечая, что бездомность среди подростков и молодежи 

является серьезной проблемой во многих странах и что молодые люди, живущие 

в бедности, испытывают дополнительные лишения, снижающие их уровень 

жизни, включая отсутствие доступа к достойной работе, качественному образо-

ванию и подготовке и здравоохранению, что в большей степени подвергает их 

риску испытать на себе негативные экономические последствия таких потрясе-

ний, как пандемии,  

 памятуя об особых проблемах, с которыми сталкиваются бездомные жен-

щины и девочки, включая гендерное насилие и отсутствие доступа к надлежа-

щим средствам гигиены и медицинским учреждениям, и учитывая 

__________________ 

 14 Резолюция 71/256, приложение.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2016/7
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/8
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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необходимость принятия мер по борьбе с бездомностью с учетом гендерных 

факторов, интересов инвалидов и местных условий,  

 ссылаясь на свою резолюцию 74/270 от 2 апреля 2020 года, озаглавленную 

«Глобальная солидарность в борьбе с коронавирусным заболеванием 2019 года 

(COVID-19)», и свою резолюцию 74/274 от 20 апреля 2020 года, озаглавленную 

«Международное сотрудничество в целях обеспечения глобального доступа к 

лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для противодействия 

COVID-19», все из которых содержат призыв применять многосторонние и мно-

госекторальные подходы в деле борьбы с глобальной пандемией,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 75/156 от 16 декабря 2020 года под 

названием «Укрепление национальных и международных мер быстрого реаги-

рования в связи с воздействием коронавирусного заболевания (COVID-19) на 

женщин и девочек», в которой определены существующие и потенциальные по-

следствия коронавирусного заболевания для женщин и девочек и приведена чет-

кая и всеобъемлющая «дорожная карта» для устранения этих последствий,  

 отмечая, что бездомность — это не просто физическое отсутствие жилья 

и что зачастую она представляет собой процесс разрыва связей с обществом, 

который сопровождается нищетой, отсутствием полной и продуктивной занято-

сти, достойной работы и доступа к инфраструктуре, а также другими социально-

экономическими проблемами, которые могут заключаться в потере семьи, свя-

зей с общиной и чувства принадлежности, и, в зависимости от национальных 

особенностей, она может быть охарактеризована как состояние, при котором у 

человека или семьи не имеется пригодного для проживания безопасного места, 

что может поставить под угрозу способность человека или семьи поддерживать 

социальные отношения, включая появление лиц, живущих на улицах и других 

открытых пространствах или в зданиях, не предназначенных для проживания 

людей, и лиц, проживающих во временных жилищах или приютах для лиц, ока-

завшихся бездомными, причем в соответствии с национальным законодатель-

ством к числу бездомных могут относиться среди прочего лица, проживающие 

в крайне не приспособленных для жизни помещениях и не имеющие при этом 

гарантий дальнейшего проживания в них и доступа к основным услугам,  

 с озабоченностью отмечая, что люди, в частности женщины и девочки, 

оказавшиеся бездомными или подвергающиеся риску стать бездомными, уже 

находятся в уязвимом положении и непропорционально сильно страдают от се-

рьезных проблем со здоровьем, что еще больше повышает их уязвимость перед 

лицом глобальных пандемий, таких как пандемия COVID-19, признавая, что на 

это влияют нехватка жилья и неадекватность жилья, дефицит питательной 

пищи, отсутствие доступа к безопасной питьевой воде и системам канализации 

и медицинским услугам, а также неравенство и бедность, особенно в период по-

сле режима самоизоляции, 

 подчеркивая настоятельную необходимость наращивания усилий в целях 

обеспечения восстановления после COVID-19 и ускоренного осуществления 

мер на всех уровнях и всеми заинтересованными сторонами для реализации кон-

цепции и целей Повестки дня на период до 2030  года и особо отмечая необхо-

димость согласованных действий во исполнение решений и итоговых докумен-

тов всех соответствующих крупных конференций и саммитов Организации Объ-

единенных Наций в экономической, социальной и смежных областях, включая 

Всемирную встречу на высшем уровне в интересах социального развития, Ад-

дис-Абебскую программу действий, Сендайскую рамочную программу по 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/75/156
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снижению риска бедствий на 2015–2030 годы15 и Новую программу развития го-

родов, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря16; 

 2. с озабоченностью отмечает, что бездомность является глобальной 

проблемой, которая затрагивает людей разного возраста, принадлежащих к раз-

личным экономическим, социальным и культурным группам и проживающих 

как в развитых, так и в развивающихся странах, признавая при этом отсутствие 

обновленных данных о числе лиц, являющихся бездомными, в свете того, что 

последняя оценка была проведена Программой Организации Объединенных 

Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) в 2005 году, согласно которой 

100 миллионов человек являются бездомными лицами, 1,6  миллиарда человек 

живут в ненадлежащих условиях и ежегодно около 15 миллионов человек под-

вергаются принудительному выселению;  

 3. призывает государства-члены обеспечить поощрение и защиту всех 

прав человека в соответствии с их обязательствами по международному праву 

прав человека, признавая при этом, что бездомность представляет собой оскорб-

ление человеческого достоинства и может служить препятствием для осуществ-

ления прав человека и что для решения этой проблемы необходимо принять не-

отложные меры на национальном и международном уровнях; 

 4. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, осо-

бенно в той мере, в какой они затрагивают людей, оказавшихся бездомными и 

подвергающихся риску стать бездомными, и других людей, находящихся в уяз-

вимом положении, имеет решающее значение для продвижения всего мира впе-

ред по пути устойчивого развития; 

 5. настоятельно призывает государства-члены учитывать интересы 

лиц, являющихся бездомными, при разработке, внедрении, формулировании и 

оценке политики, программ и стратегий в целях обеспечения всестороннего, 

равноправного, значимого, эффективного, конструктивного и постоянного уча-

стия в жизни общества и доступа к недорогому, стабильному, безопасному и до-

статочному жилью в рамках осуществления права на достаточный жизненный 

уровень и обеспечить, чтобы эти усилия соответствовали их применимым меж-

дународным обязательствам в области прав человека, а также были направлены 

на достижение целей в области устойчивого развития и выполнение обязатель-

ства ни о ком не забыть;  

 6. подчеркивает, что ответственность за разработку комплексных, це-

лостных, всеохватных и эффективных стратегий и программ, влияющих на по-

ложение бездомных лиц, а также за осуществление согласованных многосекто-

ральных усилий на глобальном уровне и проведение регулярной оценки работы 

по этому вопросу в контексте последующей деятельности лежит в первую оче-

редь на государствах-членах и местных органах власти, которым надлежит вы-

полнять эту работу, консультируясь, при необходимости, с отдельными лицами 

и семьями, обладающими соответствующим жизненным опытом, организаци-

ями гражданского общества, особенно теми, которые в настоящее время рабо-

тают с определенной целевой группой населения, и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами;  

 7. с удовлетворением отмечает осуществление инклюзивных, социаль-

ных и государственных жилищных программ и рекомендует государствам-чле-

нам продолжать предоставлять всем лицам, находящимся в уязвимом 

__________________ 

 15 Резолюция 69/283, приложение II. 

 16 A/78/236. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/78/236
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положении, возможность доступа к надлежащему жилью путем разработки жи-

лищных программ, их обслуживания и управления ими по доступным ценам и 

стоимости, а также субсидирования доходов в качестве средства предотвраще-

ния бездомности и проживания в неофициальном жилье и обмениваться передо-

вым опытом; 

 8. призывает государства-члены проводить сбор дезагрегированных де-

мографических данных, касающихся бездомности, и устанавливать категории 

бездомности в дополнение к имеющимся инструментам для определения ее па-

раметров и рекомендует государствам-членам согласовывать усилия по опреде-

лению параметров бездомности и сбору данных о ней, с тем чтобы обеспечивать 

возможности для разработки политики на национальном и глобальном уровнях;  

 9. рекомендует национальным и местным органам власти расширять до-

ступ к недорогому жилью на основе проведения комплексной жилищной поли-

тики и принятия мер социальной защиты, включая социальную защиту как со 

стороны спроса, так и со стороны предложения, в частности путем устранения 

правовых и политических барьеров на пути к обеспечению равного и недискри-

минационного доступа к надлежащему жилью, в том числе для женщин всех 

возрастов и для домашних хозяйств, возглавляемых женщинами, и предоставле-

ния доступа к системе кредитования, а также путем обеспечения защиты от не-

законных выселений, предоставления надлежащего убежища в чрезвычайных 

ситуациях и жилья и услуг на временной основе, обеспечения безопасности про-

живания и оказания содействия в строительстве недорогого жилья, что особенно 

важно для домашних хозяйств с низким уровнем дохода;  

 10. особо отмечает, что для искоренения нищеты необходимо, чтобы 

государства-члены внедряли и укрепляли соответствующие национальным 

условиям системы и меры социальной защиты для всех, включая минимальные 

уровни социальной защиты, при обеспечении доступа к ним малоимущих людей 

и людей, находящихся в уязвимом положении, в том числе женщин, детей, ин-

валидов, лиц из числа коренных народов и лиц, занятых в неформальном сек-

торе, в целях предотвращения и решения проблемы бездомности;  

 11. учитывает, что международное сообщество сталкивается со все воз-

растающими проблемами, которые обусловлены негативным воздействием из-

менения климата, стихийных бедствий и ухудшения состояния окружающей 

среды и усугубляют проблемы уязвимости и неравенства, с которыми сталкива-

ются бездомные люди, особенно в развивающихся странах и малых островных 

развивающихся государствах, и подчеркивает необходимость прогнозирования 

риска бедствий, планирования на случай бедствия и снижения риска бедствий, 

в том числе посредством реализации Сендайской рамочной программы по сни-

жению риска бедствий на 2015–2030 годы, и обеспечения поощрения и соблю-

дения права на достаточный жизненный уровень;  

 12. настоятельно призывает государства-члены эффективно устранять 

структурные и косвенные причины бездомности, включая неравенство, нищету, 

утрату жилья и средств к существованию, отсутствие достойных возможностей 

для трудоустройства, отсутствие доступа к недорогому жилью, отсутствие со-

циальной защиты, отсутствие доступа к земле, кредитам или финансированию, 

высокую стоимость энергии или медицинского обслуживания, а также отсут-

ствие финансовой и правовой грамотности, с помощью соответствующих 

средств; 
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 13. подчеркивает необходимость наличия доступных, общедоступных и 

недорогих медицинских услуг для удовлетворения особых медицинских потреб-

ностей бездомных людей, которые часто подвержены риску заражения инфек-

ционными заболеваниями, такими как COVID-19 и ВИЧ/СПИД; 

 14. учитывает необходимость принятия мер по укреплению и улучше-

нию психического здоровья и благополучия всех людей, особенно людей, ока-

завшихся бездомными или подвергающихся риску стать бездомными, в том 

числе расширения оказания всеобъемлющих и комплексных услуг психосоци-

альной поддержки для профилактики и лечения психических расстройств и дру-

гих нарушений психического здоровья, посредством предоставления психосо-

циальной поддержки, повышения осведомленности и борьбы со стигматиза-

цией, содействия благополучию, улучшения социальных детерминант здоровья 

и обеспечения полного соблюдения их прав человека;  

 15. настоятельно призывает государства-члены вести борьбу со всеми 

формами насилия, в том числе с гендерным насилием в отношении женщин всех 

возрастов, детей и инвалидов, особенно с проблемами, с которыми сталкива-

ются лица, являющиеся бездомными или подверженные риску оказаться бездом-

ными, а также бороться с негативными социальными нормами и гендерными 

стереотипами, закрепляющими все формы дискриминации, насилие и вредную 

практику; 

 16. учитывает важность укрепления межпоколенческих программ, парт-

нерств и солидарности между поколениями и в этой связи важность целевых 

программ смягчения и решения проблемы бездомности на протяжении всего 

жизненного цикла, включая предоставление услуг по поддержке, помощи в по-

иске жилья, услуг по охране физического и психического здоровья, качествен-

ного образования и подготовки, консультаций по вопросам трудоустройства, 

услуг по уходу за детьми, продовольствия, услуг по вопросам травм, а также 

предоставление предметов для удовлетворения базовых материальных потреб-

ностей, таких как продовольствие и средства личной гигиены, лицам, являю-

щимся бездомными и подверженным риску оказаться бездомными, уделяя осо-

бое внимание мероприятиям в интересах подверженных риску насилия семей, 

женщин и детей, с тем чтобы разорвать порочный круг бездомности и нищеты, 

преследующих людей из поколения в поколение;  

 17. настоятельно призывает государства-члены и другие заинтересован-

ные стороны ликвидировать цифровой разрыв и содействовать расширению все-

общего охвата цифровыми технологиями, в частности охвата бездомных лиц, 

принимая во внимание национальный и региональный контексты и решая про-

блемы, связанные с доступом, ценовой доступностью, цифровой грамотностью 

и цифровыми навыками, включая медийную и информационную грамотность, и 

делая все возможное, чтобы блага новых технологий, включая информационно-

коммуникационные технологии, были доступны для всех с учетом потребностей 

тех, кто находится в уязвимом положении;  

 18. настоятельно призывает государства-члены принимать в соответ-

ствии с их обязательствами по международному праву согласованные меры в 

целях устранения препятствий на пути осуществления прав человека, включая 

право на достаточный жизненный уровень, включая жилье, путем увеличения 

доступности достаточного жилища, ресурсов и основных услуг, чтобы содей-

ствовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года17; 

__________________ 

 17  Резолюция 70/1. 
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 19. настоятельно призывает также государства-члены устранить пра-

вовые, административные, социальные, экономические, цифровые и культурные 

барьеры, независимо от географического положения, которые лишают лиц, стал-

кивающихся с бездомностью во всех ее формах или подверженных риску столк-

нуться с бездомностью во всех ее формах, возможности полноценного, равно-

правного и значимого участия, представительства и внесения собственного 

вклада на всех уровнях, одновременно предоставляя возможности, ресурсы, ин-

формацию, технологии, поддержку, пространство и навыки, необходимые для 

расширения их прав и возможностей и обеспечения полноценного, равноправ-

ного и значимого участия малоимущих лиц, домохозяйств, возглавляемых жен-

щинами, и других людей, находящихся в уязвимом положении;  

 20. рекомендует государствам-членам увеличить количество доступного 

жилья с социальной поддержкой, особенно в городских районах, модернизиро-

вать трущобы и принять меры для прекращения практики произвольных высе-

лений и превращения жилья в товар посредством таких мер, как налогообложе-

ние пустующих помещений, требование, чтобы определенный процент нового 

жилищного строительства включал доступное жилье, обеспечение средств пра-

вовой защиты, развитие строительства жилищных кооперативов, содействие 

установлению предельных цен на аренду жилья и сдерживание роста стоимости 

жилья; 

 21. рекомендует также государствам-членам обеспечить после панде-

мии COVID-19 и в аналогичных ситуациях, чтобы бездомные лица имели доступ 

к средствам индивидуальной защиты, медицинским услугам, предметам меди-

цинского назначения, лекарствам, вакцинам и тестированию, достаточному ко-

личеству безопасной питьевой воды, средствам санитарии и гигиены и легко 

воспринимаемой информации о ситуации, что позволит бездомным лицам вы-

полнять предписанные рекомендации по охране здоровья, не опасаясь пресле-

дований или риска для себя;  

 22. рекомендует осуществлять тесное сотрудничество, налаживать об-

ширные партнерские связи на всех уровнях и обмениваться передовым опытом 

между государствами-членами, а также другими соответствующими заинтере-

сованными сторонами, включая гражданское общество и частный сектор, в це-

лях просвещения, повышения осведомленности, предотвращения попадания 

людей в категорию бездомных, поддержки лиц, которые оказались бездомными, 

разработки долгосрочных устойчивых решений, направленных на то, чтобы по-

кончить с бездомностью, и поддержки расширения прав и возможностей всех 

лиц, находящихся в уязвимом положении, включая лиц, которые оказались без-

домными; 

 23. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии обновленный доклад об осуществлении настоящей 

резолюции.



A/78/472 
 

 

22/101 23-23728 

 

  Проект резолюции III  

  Решение проблем, с которыми сталкиваются лица, живущие 

с редкими заболеваниями, и их семьи  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах 2, Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин3, Конвенцию о правах ребенка4 

и Конвенцию о правах инвалидов5, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавлен-

ную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года», в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчи-

танный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор уни-

версальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, а также свое обязательство прилагать неустанные усилия 

для полного осуществления Повестки дня к 2030 году, стремясь охватить в 

первую очередь самых отстающих, включая лиц, живущих с редкими заболева-

ниями, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/132 от 16 декабря 2021 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 76/154 от 16 декабря 2021 года и 

77/189 от 15 декабря 2022 года и на свои предыдущие соответствующие резолю-

ции, а также на соответствующие резолюции Совета по правам человека и Эко-

номического и Социального Совета и его функциональных комиссий,  

 признавая необходимость поощрять и защищать права человека всех лю-

дей, в том числе права порядка 300 миллионов человек во всем мире, живущих 

с редкими заболеваниями, многие из которых — дети, гарантируя им равные 

возможности для максимальной реализации потенциала их развития и обеспе-

чения их всестороннего, равноправного и значимого участия в жизни общества,  

 подтверждая право каждого человека без каких бы то ни было различий 

на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья и на 

такой жизненный уровень, включая достаточное питание, безопасную питьевую 

воду, одежду и жилище, который необходим для поддержания здоровья и благо-

состояния его самого и его семьи, и на постоянное улучшение условий жизни, 

обращая при этом особое внимание на вызывающее тревогу положение милли-

онов людей, в первую очередь находящихся в уязвимом положении групп насе-

ления, в том числе в развивающихся странах, для которых доступ к медицин-

ским услугам и лекарственным средствам остается отдаленной целью из-за ряда 

различных барьеров,  

 учитывая, что некоторые лица, живущие с редкими заболеваниями, имеют 

инвалидность и нарушения здоровья, которые могут оказывать более пагубное  

воздействие на их здоровье, и что они могут также сталкиваться с отношенче-

скими и средовыми барьерами, которые могут мешать их полному и эффектив-

ному участию в жизни общества наравне с другими,  

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение.  

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378.  

 4 Ibid., vol. 1577, No. 27531.  

 5 Ibid., vol. 2515, No. 44910.  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/76/132
https://undocs.org/ru/A/RES/76/154
https://undocs.org/ru/A/RES/77/189
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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 подтверждая, что здоровье является необходимым условием и одновре-

менно конечным результатом и показателем деятельности по осуществлению со-

циального, экономического и экологического аспектов устойчивого развития и 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, и признавая взаимополезность достижения цели 3 в области устойчи-

вого развития и достижения всех остальных целей в области устойчивого раз-

вития, 

 учитывая основополагающее значение равноправия, социальной справед-

ливости и механизмов социальной защиты, а также ликвидации коренных при-

чин дискриминации и стигматизации в местах оказания медицинских услуг для 

обеспечения всеобщего и равноправного доступа к качественному медицин-

скому обслуживанию без тяжелых финансовых последствий для всех людей, 

особенно для тех, кто находится в уязвимом положении, включая лиц, живущих 

с редкими заболеваниями,  

 учитывая также, что лица, живущие с редкими заболеваниями, и их семьи 

должны иметь доступ к социальной защите и помощи, которые позволяют им 

содействовать полному и равному осуществлению их прав и обеспечивать жизнь 

в условиях безопасности и семейной заботы,  

 ссылаясь на итоги состоявшегося 23 сентября 2019 года в Нью-Йорке засе-

дания высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохране-

ния и подтверждая принятую на этом заседании политическую декларацию под 

названием «Всеобщий охват услугами здравоохранения: совместные усилия по 

построению более здорового мира»6, включая содержащееся в ней обязатель-

ство активизировать усилия по борьбе с редкими заболеваниями в рамках дея-

тельности по обеспечению всеобщего доступа к медицинским услугам,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) закрепляет и усугубляет существующее неравенство и что в не-

соразмерно большой степени риску подвергаются женщины, девочки и лица, 

находящиеся в уязвимом положении, учитывая беспрецедентные и многоплано-

вые последствия этой пандемии, включая воздействие на доступ к основным 

услугам в области здравоохранения, учитывая также непропорционально боль-

шое воздействие COVID-19 на здоровье и социальное и экономическое положе-

ние лиц, живущих с редкими заболеваниями,  

 будучи обеспокоена тем, что на постановку правильного диагноза может 

уходить более пяти лет, что многие люди, живущие с редкими заболеваниями, 

так и не получают точного диагноза и что недостаточно эффективные про-

граммы скрининга, в том числе скрининга новорожденных, и неравный доступ 

к диагностическим услугам, инфраструктуре и специалистам способствуют за-

держкам с постановкой диагноза, притом что почти половина генетических за-

болеваний появляется в детском возрасте,  

 признавая, что своевременная диагностика и скорейший доступ к медицин-

ской помощи могут замедлить развитие заболевания и сохранить жизнь, обеспе-

чить бóльшую заметность и способствовать полной инклюзии людей, живущих 

с редкими заболеваниями, наравне с другими,  

 напоминая об обязательстве наращивать усилия и продолжать осуществле-

ние принятой в 2023 году политической декларации заседания высокого уровня 

по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения, а также реализовать 

связанные со здравоохранением цели и задачи в области устойчивого развития, 

в том числе путем повышения эффективности национальных усилий, 

__________________ 

 6 Резолюция 78/4, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/4
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международного сотрудничества и укрепления глобальной солидарности на са-

мом высоком политическом уровне,  

 выражая озабоченность по поводу того, что лица, живущие с редкими за-

болеваниями, и их семьи могут подвергаться большему риску непропорцио-

нально сильного воздействия стигматизации, дискриминации и социальной изо-

ляции и что одним из основных препятствий на пути обеспечения большей во-

влеченности лиц, живущих с редкими заболеваниями, и их семей в жизнь обще-

ства и их участия в ней является недостаток знаний и опыта в этой области, а 

также недостаточная осведомленность об этом вопросе,  

 подчеркивая необходимость устранения коренных причин неравенства и 

дискриминации, с которыми сталкиваются лица, живущие с редкими заболева-

ниями, и их семьи, и в этой связи учитывая, что существует потребность в стра-

тегиях и программах, разработанных в целях предупреждения и пресечения 

предвзятого отношения к таким лицам, содействия их полноправному включе-

нию в жизнь общества и создания условий, способствующих уважению их прав 

и достоинства, 

 учитывая, что лица, живущие с редкими заболеваниями, и их семьи на про-

тяжении всей жизни могут быть уязвимы в психологическом, социальном и эко-

номическом плане и сталкиваются с особыми проблемами в ряде областей, в том 

числе в сферах здравоохранения, образования, занятости и досуга,  

 подтверждая, что возможности получения инклюзивного и качественного 

образования и обучения на протяжении всей жизни на равноправной основе и 

без дискриминации крайне важны для всестороннего, равноправного и значи-

мого участия во всех аспектах социальной, культурной, политической и эконо-

мической жизни, и учитывая, в частности, что дети, живущие с редкими заболе-

ваниями, могут сталкиваться с многочисленными трудностями в плане доступа 

к качественному образованию из-за недоступности соответствующих учрежде-

ний и неадаптированности методов обучения и с другими трудностями, 

 подтверждая также, что доступ к полноценной и производительной за-

нятости и достойной работе также является важным аспектом всестороннего, 

равноправного и значимого участия в жизни общества и экономической жизни 

и что лица, живущие с редкими заболеваниями, и их семьи сталкиваются с про-

блемами в плане возможности получения и сохранения работы и возвращения 

на работу, 

 подтверждая далее необходимость достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек, и будучи обеспокоена тем 

фактом, что женщины и девочки, живущие с редкими заболеваниями, в большей 

степени сталкиваются с дискриминацией и барьерами в плане доступа к меди-

цинским услугам, включая услуги по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, и к образованию, а также в плане всестороннего, равноправного и зна-

чимого участия в жизни общества, что женщины и девочки выполняют непро-

порционально большую долю неоплачиваемой работы по уходу и работы по 

дому, когда кто-то из членов их домохозяйства или семьи живет с редким забо-

леванием, и что женщины сталкиваются с бóльшим числом барьеров в плане 

доступа к достойной работе, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что лица, живущие с редкими заболевани-

ями, особенно женщины и дети, часто сталкиваются с препятствиями в плане 

доступа к таким объектам водоснабжения и санитарии, которые были бы до-

ступными для них и отвечали их потребностям, и что это негативно сказывается 

на их способности всесторонне участвовать во всех аспектах жизни, в том числе 

получать образование, и на способности женщин вести независимый образ 
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жизни и устраиваться на работу, что представляет собой особо серьезную про-

блему в ситуации бездомности,  

 учитывая необходимость стимулировать инновации и тот позитивный 

вклад, который инновации могут внести в формирование социальной сплочен-

ности, уменьшение неравенства и расширение возможностей для всех, включая 

людей, живущих с редкими заболеваниями, и наиболее уязвимые группы насе-

ления, и в этой связи учитывая потребность в поддержке и совершенствовании 

исследований редких заболеваний и уделении повышенного внимания таким ис-

следованиям, 

 выражая обеспокоенность по поводу нехватки дезагрегированных дан-

ных, в том числе данных, дезагрегированных по уровню дохода, полу, возрасту, 

расовой и национальной принадлежности, миграционному статусу, инвалидно-

сти, географическому положению и другим характеристикам, актуальным в 

национальных контекстах, о положении лиц, живущих с редкими заболевани-

ями, которые помогли бы выявить и устранить барьеры, возникающие при осу-

ществлении их прав человека, 

 учитывая важную роль организаций гражданского общества в сборе, ана-

лизе и распространении имеющейся в наличии ограниченной информации о 

проблемах лиц, живущих с редкими заболеваниями, и в предоставлении им 

услуг по поддержке и отстаивании их интересов от их имени в целях улучшения 

их условий жизни,  

 учитывая также необходимость участия лиц, живущих с редкими заболе-

ваниями, в гражданской, политической, социальной, экономической и культур-

ной жизни и то, что эффективное и значимое участие лиц, живущих с редкими 

заболеваниями, в процессах принятия решений, в том числе через представляю-

щие их организации, может повысить эффективность национальной, региональ-

ной и международной политики и программ в области развития, касающихся 

лиц, живущих с редкими заболеваниями,  

 1. призывает государства-члены укреплять системы здравоохранения и 

системы направления пациентов из учреждений первичной медико-санитарной 

помощи в учреждения, оказывающие помощь других уровней, с тем чтобы обес-

печить всеобщий доступ к широкому спектру услуг в области здравоохранения, 

которые являются безопасными, качественными, доступными, недорогими, 

своевременными, комплексными в клиническом и финансовом планах, основан-

ными на учете гендерных аспектов при полном соблюдении прав человека, что 

будет способствовать расширению прав и возможностей лиц, живущих с ред-

кими заболеваниями, будь то врожденными или приобретенными, в том числе 

лиц с редкими видами рака, редкими инфекционными заболеваниями и редкими 

аллергическими реакциями, а также лиц с недиагностированными заболевани-

ями, в контексте удовлетворения их потребностей в плане физического и психи-

ческого здоровья в целях осуществления их прав человека, включая их право на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, обес-

печения равенства и справедливости в сфере здравоохранения, прекращения 

дискриминации и стигматизации, ликвидации пробелов в охвате и создания бо-

лее инклюзивного общества;  

 2. рекомендует государствам-членам принять учитывающие гендерные 

аспекты национальные стратегии, планы действий и законодательство, чтобы 

способствовать благополучию лиц, живущих с редкими заболеваниями, и их се-

мей, в том числе в плане защиты и осуществления их прав человека, в соответ-

ствии с их обязательствами по международному праву;  
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 3. рекомендует также государствам-членам принять меры для устране-

ния коренных причин всех форм дискриминации в отношении лиц, живущих с 

редкими заболеваниями, в том числе, в зависимости от обстоятельств, посред-

ством повышения осведомленности, распространения точной информации о 

редких заболеваниях и осуществления других мер;  

 4. подчеркивает важную роль культурных, семейных, этических и рели-

гиозных факторов, в том числе ключевую роль религиозных лидеров в лечении 

и поддержке лиц, живущих с редкими заболеваниями, и уходе за ними; 

 5. рекомендует государствам-членам и соответствующим учреждениям 

Организации Объединенных Наций, когда это применимо, собирать, анализиро-

вать и распространять дезагрегированные данные о лицах, живущих с редкими 

заболеваниями, в том числе данные, дезагрегированные по уровню дохода, полу, 

возрасту, расовой и национальной принадлежности, миграционному статусу, ин-

валидности, географическому положению и другим характеристикам, актуаль-

ным в национальных контекстах, для выявления дискриминации и отслежива-

ния прогресса в деле улучшения положения лиц, живущих с редкими заболева-

ниями; 

 6. рекомендует государствам-членам содействовать созданию сетей экс-

пертов и многопрофильных специализированных экспертных центров, в част-

ности по редким заболеваниям, содействовать своевременной постановке пра-

вильных диагнозов и разработке планов координации ухода и увеличить под-

держку научных исследований путем укрепления международного сотрудниче-

ства и координации исследовательской деятельности и производства данных и 

обмена ими при обеспечении защиты и конфиденциальности данных;  

 7. рекомендует также государствам-членам: 

 a) разработать устойчивые национальные программы, посвященные не-

диагностированным заболеваниям и согласующиеся с национальными усили-

ями по достижению всеобщего охвата здравоохранением, с целью обеспечить 

скорейший и справедливый доступ к диагностике и социальной поддержке;  

 b) структурировать и координировать на национальном и международ-

ном уровнях обмен знаниями по теме редких заболеваний и информацией с це-

лью оптимизировать использование имеющихся ресурсов и облегчать доступ 

для всех лиц, живущих с недиагностированными редкими заболеваниями, при-

знавая при этом необходимость оказывать развивающимся странам поддержку в 

наращивании экспертных возможностей и в развитии местных и региональных 

мощностей по производству медицинской продукции и технологий;  

 c) способствовать привлечению лиц, живущих с редкими заболевани-

ями, и других заинтересованных сторон к управлению программами и между-

народными сетями по недиагностированным заболеваниям для надлежащего 

учета приоритетов лиц, живущих с недиагностированными редкими заболева-

ниями, и содействия улучшению качества медицинского обслуживания;  

 d) поощрять через существующие инициативы этичный и ответствен-

ный международный обмен данными в целях содействия диагностике, расшире-

ния клинического сотрудничества, облегчения проведения исследований и уско-

рения лечения недиагностированных и редких заболеваний;  

 e) содействовать взаимодействию национальных органов, осуществля-

ющих надзор за циклами разработки лекарственных средств и клиническими 

испытаниями препаратов для лечения лиц, живущих с редкими заболеваниями;  
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 8. настоятельно призывает государства-члены принимать, в надлежа-

щих случаях, национальные стратегии и меры с целью обеспечить, чтобы лица, 

живущие с редкими заболеваниями, не были забыты, учитывая, что лица, живу-

щие с редкими заболеваниями, гораздо чаще других страдают от бедности, дис-

криминации и отсутствия достойной работы и занятости и что они могут нуж-

даться в помощи в получении равного доступа к благам и услугам, в частности 

в сферах образования, занятости и здравоохранения, и для целей содействия их 

всестороннему, равноправному и значимому участию в жизни общества, и обя-

заться прилагать усилия для обеспечения социальной интеграции, а также фи-

зического и психического благополучия лиц, живущих с редкими заболевани-

ями, и их семей и лиц, осуществляющих уход, без какой-либо дискриминации;  

 9. настоятельно призывает государства-члены, учреждения Организа-

ции Объединенных Наций и другие заинтересованные стороны в консультации 

с лицами, живущими с редкими заболеваниями, и их семьями, в том числе через 

представляющие их организации, разрабатывать и осуществлять стратегии и 

программы, обмениваться опытом и передовой практикой в целях реализации 

прав всех лиц, живущих с редкими заболеваниями, и обеспечивать, чтобы про-

цесс осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года7 охватывал лиц, живущих с редкими заболеваниями, и был доступным 

для них; 

 10. подтверждает, что все лица, в том числе лица, живущие с редкими 

заболеваниями, особенно дети, имеют право на образование и возможности обу-

чения на протяжении всей жизни на основе принципов равенства и недискрими-

нации, и настоятельно призывает государства-члены обеспечить лицам, живу-

щим с редкими заболеваниями, полный и равный доступ к образованию и воз-

можностям обучения на протяжении всей жизни наравне с другими;  

 11. настоятельно призывает государства-члены осуществлять эффек-

тивные программы по оказанию услуг по охране психического здоровья и пси-

хосоциальной поддержки лицам, живущим с редкими заболеваниями, и поощ-

рять стратегии и программы, способствующие повышению благополучия их се-

мей и лиц, осуществляющих уход; 

 12. призывает государства-члены активизировать усилия в целях выпол-

нения к 2030 году задачи обеспечения всеобщего доступа к медицинским услу-

гам, с тем чтобы обеспечить здоровую жизнь и благополучие всем лицам, в том 

числе лицам, живущим с редкими заболеваниями, а также лицам, живущим с 

недиагностированными редкими заболеваниями, на протяжении всей жизни, и 

в этой связи вновь подчеркивает решимость:  

 a) постепенно обеспечить лиц, живущих с редкими заболеваниями, и 

лиц, живущих с недиагностированными редкими заболеваниями, качествен-

ными основными предметами медицинского назначения, медико-санитарными 

услугами, включая надлежащие профилактические меры, такие как скрининг 

новорожденных, и качественными, безопасными, эффективными и недорогими 

основными лекарственными средствами, средствами лечения и средствами диа-

гностики с особой целью сократить и облегчить процесс получения диагноза и 

лечения для лиц, живущих с редкими заболеваниями, медицинскими технологи-

ями, более эффективной первичной медико-санитарной помощью, программами 

направления к специалистам, планами координации многопрофильной помощи, 

улучшенными средствами регистрации пациентов и доступом к 

__________________ 

 7 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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специализированной помощи, с тем чтобы к 2030 году обеспечить полный охват 

всех лиц, живущих с редкими заболеваниями;  

 b) обратить вспять чудовищный рост расходов на здравоохранение, 

оплачиваемых пациентами из собственных средств и чреватых психосоциаль-

ными и экономическими последствиями как для лиц, живущих с редкими забо-

леваниями, так и для их семей, за счет введения к 2030  году мер по защите от 

финансовых рисков и ликвидации обнищания, вызванного необходимостью 

оплачивать медицинские расходы, уделяя особое внимание лицам, живущим с 

редкими заболеваниями;  

 13. рекомендует государствам-членам принять надлежащие меры для 

предоставления приемлемых по стоимости, доступных и качественных услуг 

учреждений по уходу за детьми и другими иждивенцами, живущим с редкими 

заболеваниями, а также меры, способствующие равному распределению домаш-

них обязанностей между женщинами и мужчинами, в том числе между всеми 

взрослыми членами домохозяйства, признанию, сокращению объемов и пере-

распределению выполняемой женщинами и девочками непропорционально 

большой доли неоплачиваемой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства 

в случаях, когда у кого-то из членов семьи имеется редкое заболевание, а также 

всемерному вовлечению в эту деятельность мужчин и мальчиков, которые 

должны выступать как движущей силой, так и бенефициарами перемен, а также 

в качестве стратегических партнеров и союзников;  

 14. рекомендует также государствам-членам содействовать лицам, жи-

вущим с редкими заболеваниями, и членам их семей в доступе к полноценной и 

производительной занятости и достойной работе, а также принимать надлежа-

щие меры обеспечения доступности финансовых услуг путем решения проблем, 

связанных с получением и сохранением работы и возвращением на работу, в 

частности посредством создания подходящих условий труда для лиц, живущих 

с редкими заболеваниями, и членов их семей, увеличения количества вариантов 

гибкого графика работы, в том числе за счет использования новых информаци-

онно-коммуникационных технологий, и предоставления и/или расширения 

практики предоставления отпусков, таких как отпуск по болезни и отпуск по 

уходу, а также выплаты надлежащих социальных пособий как женщинам, так и 

мужчинам, и принятия надлежащих мер для обеспечения того, чтобы не допу-

стить дискриминации при получении ими таких пособий;  

 15. рекомендует далее государствам-членам устранить препятствия, с ко-

торыми сталкиваются лица, живущие с редкими заболеваниями, и их семьи в 

части водоснабжения, санитарии и гигиены, в том числе физические, институ-

циональные, социальные и поведенческие, и способствовать принятию в горо-

дах и прочих населенных пунктах соответствующих мер, которые облегчают ли-

цам, живущим с редкими заболеваниями, и их семьям получение доступа 

наравне с другими как в сельских, так и в городских районах;  

 16. предлагает государствам-членам в сотрудничестве с неправитель-

ственными организациями, организациями гражданского общества и другими 

заинтересованными сторонами повышать осведомленность о конкретных про-

блемах и потребностях лиц, живущих с редкими заболеваниями, и их семей по-

средством проведения национальных кампаний, образовательных программ и 

распространения информации с целью содействия более глубокому пониманию 

ситуации и формированию солидарности на глобальном уровне;  
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 17. просит Генерального секретаря в тесном сотрудничестве с Генераль-

ным директором Всемирной организации здравоохранения проинформировать 

Генеральную Ассамблею на ее восьмидесятой сессии о ходе осуществления 

настоящей резолюции;  

 18. постановляет, принимая во внимание многоаспектный характер про-

блем, с которыми сталкиваются лица, живущие с редкими заболеваниями, рас-

смотреть вопрос о лицах, живущих с редкими заболеваниями,  на своей восьми-

десятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Социальное развитие».  
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  Проект резолюции IV  

  Осуществление решений Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая все предыдущие резолюции об осуществлении решений 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и два-

дцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, в том числе резо-

люцию 77/188 от 30 декабря 2022 года, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития, состоявшейся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Всемир-

ная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: обес-

печение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

которая состоялась в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и 

Программа действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-

ального развития1 и дальнейшие инициативы в интересах социального развития, 

принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной сес-

сии2 , а также продолжающийся глобальный диалог по вопросам социального 

развития являются основой для деятельности по поощрению социального раз-

вития для всех на национальном и международном уровнях,  

 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению 

Копенгагенской декларации и Программы действий на основе согласованных 

действий на национальном, региональном и глобальном уровнях, и выражая глу-

бокую обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20 лет после 

проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального раз-

вития прогресс остается медленным и неравномерным и что сохраняются круп-

ные пробелы, 

 приветствуя также принятие в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года3, в которой признается, что ликви-

дация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, яв-

ляется важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устой-

чивого развития, 

 приветствуя далее принятие политической декларации политического фо-

рума высокого уровня по устойчивому развитию2023 года, созванного под эги-

дой Генеральной Ассамблеи на Саммите по целям в области устойчивого разви-

тия4, в которой главы государств и правительств подчеркнули, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, 

__________________ 

 1 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995  года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюция S-24/2, приложение.  

 3 Резолюция 70/1. 

 4 Резолюция 78/1, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/77/188
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/78/1
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 отмечая содержащееся в докладе Генерального секретаря «Наша общая 

повестка дня»5 предложение созвать в 2025 году всемирный социальный сам-

мит, которое должно быть обсуждено и согласовано государствами-членами, 

включая условия его проведения, название, цели, масштаб и возможные итоги, 

и подчеркивая, что возможные итоговые документы, которые могут быть при-

няты в ходе саммита, должны предусматривать применение ориентированного 

на социальное развитие подхода, включая необходимость отводить интересам 

людей центральное место в процессах развития и обещание сделать искорене-

ние бедности, обеспечение полной занятости и социальной интеграции перво-

степенными целями развития, а также придать импульс усилиям по осуществ-

лению Повестки дня на период до 2030 года, 

 отмечая также Саммит по трансформации образования, созванный и ор-

ганизованный под эгидой Генерального секретаря в Нью-Йорке 19 сентября 

2022 года, 

 приветствуя принятие политической декларации совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по предотвращению пандемий, обеспечению го-

товности к ним и реагированию на них, состоявшегося в Нью-Йорке 20 сентября 

2023 года6, политической декларации заседания высокого уровня по вопросу о 

всеобщем охвате услугами здравоохранения, состоявшегося в Нью-Йорке 

21 сентября 2023 года7, и политической декларации заседания высокого уровня 

по борьбе с туберкулезом, состоявшегося в Нью-Йорке 22 сентября 2023 года8, 

 подтверждая необходимость обеспечить устойчивое развитие путем сти-

мулирования поступательного, всеохватного и справедливого экономического 

роста, создания более широких возможностей для всех, сокращения неравенства 

внутри стран и между ними, повышения базового уровня жизни и поощрения 

справедливого и всеохватного социального развития и рационального использо-

вания природных ресурсов,  

 учитывая, что все три основные цели социального развития, а именно лик-

видация нищеты, обеспечение полной и производительной занятости и достой-

ной работы для всех и достижение социальной интеграции, имеют взаимосвя-

занный и взаимоподдерживающий характер, в силу чего необходимо создать 

условия, благоприятствующие одновременной реализации всех этих трех целей,  

 учитывая также, что социальная справедливость для всех является осно-

вой для преодоления неравенства и продвижения ориентированного на инте-

ресы людей подхода к развитию и что обеспечить социальное развитие и соци-

альную справедливость в отсутствие мира и безопасности либо без соблюдения 

всех прав человека и основных свобод невозможно,  

 учитывая далее необходимость комплексных, скоординированных и по-

следовательных действий в поддержку социальной справедливости, в том числе 

путем устранения неравенства и неформальности, расширения возможностей 

для продуктивной занятости посредством образования, обучения и профессио-

нальной подготовки и развития навыков на протяжении всей жизни, расширения 

мер социальной защиты и содействия созданию достойных рабочих мест и осу-

ществлению трудовых прав, и отмечая в этой связи созыв саммита «Мир труда: 

социальная справедливость для всех», проходившего в Женеве 14 и 15  июня 

2023 года под эгидой 111-й Международной конференции труда, 

__________________ 

 5 A/75/982. 

 6 Резолюция 78/4, приложение.  

 7 Резолюция 78/3, приложение.  

 8 Резолюция 78/5, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/A/RES/78/4
https://undocs.org/ru/A/RES/78/3
https://undocs.org/ru/A/RES/78/5
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 особо отмечая необходимость повышения роли Комиссии социального 

развития в процессе последующего осуществления и обзора решений Всемир-

ной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и приветствуя решение 

Экономического и Социального Совета о том, что Комиссия, с учетом ее манда-

тов и опыта в области содействия ориентированному на интересы людей всео-

хватному развитию, будет докладывать о социальных аспектах, относящихся к 

согласованной главной теме Совета, чтобы вносить вклад в его работу9, в том 

числе представляя материалы об эффективном осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года на целостной и всеохватной основе, 

 приветствуя решение Экономического и Социального Совета о том, что 

Комиссия социального развития будет рассматривать одну приоритетную тему 

на каждой сессии с учетом последующего осуществления и обзора решений 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и ее 

связей с социальными аспектами Повестки дня на период до 2030  года, предла-

гая ориентированную на конкретные действия резолюцию, включающую реко-

мендации Совету в целях содействия его работе, и что приоритетной темой сес-

сии 2024 года, которая позволит Комиссии вносить вклад в работу Совета, будет 

тема «Поощрение социального развития и социальной справедливости посред-

ством проведения социальной политики, направленной на ускорение прогресса 

в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и достижение главной цели — ликвидации нищеты», 

 ссылаясь на декларацию министров, принятую на этапе заседаний высо-

кого уровня сессии Экономического и Социального Совета 2023  года и на созы-

ваемом под эгидой Совета политическом форуме высокого уровня по устойчи-

вому развитию 2023 года на тему «Ускорение восстановления после коронави-

русного заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года на всех уровнях», 

 подтверждая, что Декларация о праве на развитие10 также легла в основу 

Повестки дня на период до 2030 года, равно как и других соответствующих до-

кументов, таких как Аддис-Абебская программа действий третьей Международ-

ной конференции по финансированию развития11, Повестка дня на период до 

2063 года, принятая Африканским союзом, и Декларация Международной орга-

низации труда о социальной справедливости в целях справедливой глобализа-

ции12, и подтверждая также твердую политическую приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая свою решительную поддержку справедливой глобализации 

и необходимость обеспечить, чтобы материальным воплощением экономиче-

ского роста стали сокращение неравенства, ликвидация нищеты и привержен-

ность осуществлению политики и стратегий, направленных на содействие обес-

печению полной, свободно выбираемой и производительной занятости и до-

стойной работы для всех, и чтобы эти политика и стратегии стали одной из важ-

нейших составляющих соответствующей национальной и международной поли-

тики и национальных стратегий развития, включая стратегии сокращения мас-

штабов неравенства и нищеты, вновь подтверждая, что меры по увеличению за-

нятости и обеспечению возможностей для достойной работы для всех следует 

__________________ 

 9 Резолюция 2016/6 Экономического и Социального Совета, п.  3. 

 10 Резолюция 41/128, приложение.  

 11 Резолюция 69/313, приложение.  

 12 A/63/538-E/2009/4, приложение.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2016/6
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/63/538
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включать в макроэкономическую политику с полным учетом последствий и со-

циального измерения глобализации, блага и издержки которой зачастую делятся 

и распределяются неравномерно, и отмечая в этой связи, что программа обеспе-

чения достойной работы Международной организации труда с ее четырьмя стра-

тегическими целями призвана играть важную роль в достижении цели обеспе-

чения социальной защиты и ликвидации неравенства, как подтверждается в Де-

кларации Международной организации труда о социальной справедливости в 

целях справедливой глобализации, 

 учитывая, что социальная включенность является одним из средств обес-

печения социальной интеграции и имеет решающее значение для создания ста-

бильных, безопасных, гармоничных, мирных и справедливых обществ и повы-

шения социальной сплоченности в целях создания условий для развития и про-

гресса и для того, чтобы никто не был обойден вниманием,  

 подчеркивая необходимость устранения всех проявлений цифрового раз-

рыва, которые усилились в результате пандемии COVID-19, как между стра-

нами, так и внутри них, в том числе цифрового разрыва между сельским и го-

родским населением, между молодежью и пожилыми людьми, а также по ген-

дерному признаку, и содействия обеспечению общедоступности цифровых тех-

нологий с учетом национальных и региональных условий и путем решения про-

блем, связанных с их физической и ценовой доступностью, цифровой грамотно-

стью и цифровыми навыками, а также осведомленностью о них, и обеспечения 

того, чтобы выгоды от использования новых технологий были доступны для 

всех с учетом потребностей тех, кто находится в уязвимом положении, и отмечая 

усилия, направленные на преодоление цифрового разрыва и расширение до-

ступа, в том числе Повестку дня «Соединим к 2030 году» в области глобального 

развития электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, вклю-

чая широкополосную связь, для обеспечения устойчивого развития,  

 учитывая важность новых и возникающих проблем и факторов уязвимости 

в отношении приемлемости внешней и внутренней задолженности развиваю-

щихся стран, а также важность совершенствования международных долговых 

механизмов для содействия проведению обзора задолженности, приостановле-

нию выплат в счет погашения долга и реструктуризации долга, в зависимости 

от обстоятельств, с расширением поддержки и права на поддержку для всех нуж-

дающихся уязвимых стран, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что проблемы крайней нищеты и фемини-

зации нищеты сохраняются во всех странах мира, независимо от уровня их эко-

номического, социального и культурного развития, и что масштабы и проявле-

ния этих проблем, включая голод и недоедание, уязвимость по отношению к 

торговле людьми, принудительный и детский труд, болезни, отсутствие адекват-

ного жилья и неграмотность, носят серьезный характер в развивающихся стра-

нах и особенно серьезный характер в наименее развитых странах, но в то же 

время отмечая значительный прогресс в деле борьбы с крайней нищетой, до-

стигнутый в отдельных частях мира,  

 подчеркивая важность устранения препятствий на пути осуществления 

права народов на самоопределение, особенно народов, живущих в условиях ко-

лониального или другого иностранного господства или иностранной оккупации, 

что имеет негативные последствия для их социально-экономического развития, 

включая отсутствие у них доступа к рынкам труда, 

 подчеркивая также важность установления справедливого и прочного 

мира во всем мире в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций, поддержки всех усилий по обеспечению суверенного 
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равенства всех государств и уважению их территориальной целостности и по-

литической независимости и воздержания в международных отношениях от 

угрозы силой или ее применения любым способом, не соответствующим целям 

и принципам Организации Объединенных Наций,  

 приветствуя проведение третьего Асуанского форума по устойчивому 

миру и развитию, который состоялся в Каире в июне 2022 года и был посвящен 

теме «Африка в эпоху нарастающих рисков и климатической уязвимости: пути 

построения мирного, жизнестойкого и устойчивого континента», 

 учитывая, что терроризм, незаконная торговля оружием, организованная 

преступность, торговля людьми, отмывание денег, этнические и религиозные 

конфликты, гражданские войны, убийства по политическим мотивам и геноцид 

представляют все бóльшие проблемы для государств и обществ в деятельности 

по созданию благоприятных условий для социального развития, в том числе для 

сокращения неравенства, и служат еще одним убедительным основанием для 

безотлагательного принятия правительствами — в индивидуальном порядке и, 

когда это уместно, на совместной основе — мер по содействию социальной 

сплоченности при одновременном обеспечении учета, защиты и признания цен-

ности многообразия, 

 учитывая также, что со времени проведения в Копенгагене в 1995  году 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития в ре-

шении вопросов социальной интеграции и содействии ее обеспечению был до-

стигнут прогресс, в том числе благодаря принятию Мадридского международ-

ного плана действий по проблемам старения 2002 года13, Всемирной программы 

действий, касающейся молодежи14, Конвенции о правах инвалидов15, Деклара-

ции Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 16 и Пекин-

ской декларации и Платформы действий17, 

 приветствуя проведение Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения (2015–2024 годы), в рамках которого государствам-членам 

настоятельно рекомендуется содействовать социальному развитию лиц афри-

канского происхождения, особенно женщин и девочек, путем ликвидации всех 

форм дискриминации, обеспечения доступа к качественному образованию и 

устранения проблем и конкретных факторов риска для их здоровья,  

 подтверждая приверженность поощрению прав коренных народов в обла-

сти образования, занятости, жилья, санитарии, здравоохранения и социальной 

защиты и социального обеспечения и отмечая то внимание, которое уделено 

этим вопросам в Декларации Организации Объединенных Наций о правах ко-

ренных народов, 

 подтверждая также усилия правительств по достижению всех связанных 

с охраной здоровья задач, поставленных в рамках целей в области устойчивого 

развития, в частности цели 3, предусматривающей обеспечение здорового об-

раза жизни и содействие благополучию для всех на протяжении всей их жизни, 

путем учета этих целей в их национальных планах и политике, а также 

__________________ 

 13 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8 –12 апреля 

2002 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.02.IV.4), гл. I, 

резолюция 1, приложение II. 

 14 Резолюция 50/81, приложение, и резолюция  62/126, приложение.  

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 16 Резолюция 61/295, приложение.  

 17 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4 –15 сентября 

1995 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
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значительный прогресс, достигнутый в увеличении продолжительности жизни, 

сокращении материнской, младенческой и детской смертности и борьбе с ин-

фекционными заболеваниями, 

 признавая, что практические действия, направленные на обеспечение к 

2030 году всеобщего охвата услугами здравоохранения, не соразмерны постав-

ленной цели, что нынешних темпов прогресса и инвестиций недостаточно для 

решения задачи 3.8, предусмотренной в целях в области устойчивого развития, 

и что мир еще не выполнил свое обещание по осуществлению на всех уровнях 

мер для удовлетворения потребностей всех людей в охране здоровья,  

 напоминая об итогах Всемирной ассамблеи здравоохранения, состояв-

шейся в мае 2019 года, соглашении об ускорении и активизации деятельности 

по профилактике и лечению неинфекционных заболеваний, соглашении о при-

нятии общего подхода к решению проблемы устойчивости к противомикробным 

препаратам и принятии новой глобальной стратегии в области здравоохранения, 

окружающей среды и изменения климата, а также принятии Ассам блеей один-

надцатой пересмотренной редакции Международной статистической классифи-

кации болезней и проблем, связанных со здоровьем, которая вступила в силу 

1 января 2022 года, 

 подтверждая принятые в Повестке дня на период до 2030 года обязатель-

ства, в том числе обязательство обеспечивать всеохватное и справедливое каче-

ственное образование и поощрять возможности обучения на протяжении всей 

жизни для всех, 

 с обеспокоенностью отмечая, что, несмотря на достигнутый прогресс, по 

меньшей мере половина населения мира не имеет доступа к основным медицин-

ским услугам, что более 800 миллионов человек тратят на медицинские услуги 

катастрофическую по величине долю — по меньшей мере 10 процентов — до-

хода своих домохозяйств и что покрываемые населением из собственных 

средств расходы на здравоохранение доводят до нищеты ежегодно почти 

100 миллионов человек,  

 подтверждая роль образования в интересах устойчивого развития как ис-

ключительно важного инструмента обеспечения устойчивого развития, о чем го-

ворится в Айти-Нагойской декларации по образованию в интересах устойчивого 

развития18, и как неотъемлемого элемента цели в области устойчивого развития, 

касающейся качественного образования, и одного из ключевых факторов, спо-

собствующих достижению всех других целей в области устойчивого развития, 

и с удовлетворением отмечая растущее международное признание образования 

в интересах устойчивого развития в качестве составляющей качественного об-

разования и обучения в течение всей жизни,  

 принимая во внимание, что для обеспечения устойчивого развития важно 

предоставить всем девочкам и мальчикам качественное образование, для чего 

потребуется охватить учебными программами детей, живущих в крайней ни-

щете, детей с ограниченными возможностями, детей-мигрантов, детей-бежен-

цев и детей, пребывающих в условиях конфликта и в постконфликтных ситуа-

циях, и обеспечить безопасную, свободную от насилия, инклюзивную и эффек-

тивную среду обучения для всех, и признавая важность наращивания инвести-

ций и международного сотрудничества с тем, чтобы все дети могли получать 

бесплатное, равноправное, инклюзивное и качественное дошкольное, начальное 

и среднее образование, в частности путем расширения масштабов и укрепления 

таких инициатив, как Глобальное партнерство в интересах образования, и 

__________________ 

 18 A/70/228, приложение.  
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посредством совершенствования учебных заведений, адаптированных к потреб-

ностям детей и инвалидов при обеспечении учета гендерных аспектов, и увели-

чения доли квалифицированных преподавателей в развивающихся странах, в 

том числе на основе международного сотрудничества, особенно в наименее раз-

витых странах и малых островных развивающихся государствах,  

 вновь подтверждая вклад образования в ликвидацию нищеты во всех ее 

формах и проявлениях путем предоставления людям знаний и навыков, которые 

повышают производительность и доходы и способствуют сокращению неравен-

ства внутри стран,  

 констатируя важность принятия стратегий в области науки, техники и ин-

новаций в качестве неотъемлемых элементов национальных стратегий устойчи-

вого развития с тем, чтобы содействовать укреплению процесса обмена знани-

ями и взаимодействия, и важность наращивания инвестиций в образование в 

сфере научных, технических, инженерных и математических дисциплин, а 

также повышения качества технического, профессионально-технического и 

высшего образования, дистанционного обучения и подготовки кадров и гаран-

тирования всем женщинам и девочкам равного доступа к такому образованию и 

поощрения их участия в образовательном процессе,  

 приветствуя принятие резолюций 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобаль-

ной солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием (COVID-19), 74/274 

от 20 апреля 2020 года о международном сотрудничестве в целях обеспечения 

глобального доступа к лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для 

противодействия COVID-19, 74/306 от 11 сентября 2020 года, озаглавленной 

«Всеобъемлющие и скоординированные меры реагирования на пандемию коро-

навирусного заболевания (COVID-19)», и 74/307 от 11 сентября 2020 года, оза-

главленной «Объединенный ответ на глобальные угрозы здоровью: борьба с ко-

ронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», 

 будучи обеспокоена тем, что кризис, вызванный COVID-19, способствовал 

тому, чтобы обратить вспять достигнутый за последние десятилетия прогресс в 

социальном развитии, в результате чего еще больше людей будут обойдены вни-

манием, и что он также отрицательно сказывается на способности правительств 

добиваться осуществления Повестки дня на период до 2030  года и достижения 

целей в области устойчивого развития, подчеркивая, что в этот критический мо-

мент десятилетия действий по достижению целей в области устойчивого разви-

тия к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемир-

ной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют 

свою актуальность и играют центральную роль в решении возникающих гло-

бальных проблем, и напоминая, что социальная политика играет ключевую роль 

в устранении непосредственных последствий кризисов,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что в мире на этапе после пандемии 

COVID-19 вызванные ею серьезные потрясения для общества, экономики, заня-

тости, глобальной торговли, производственно-сбытовых цепочек и поездок, а 

также сельскохозяйственных, промышленных и торговых систем продолжают 

оказывать разрушительное воздействие на устойчивое развитие и удовлетворе-

ние гуманитарных потребностей, в том числе на деятельность по ликвидации 

нищеты, обеспечению средств к существованию, искоренению голода, продо-

вольственную безопасность и питание, образование, экологически безопасное 

удаление отходов и доступ к здравоохранению, особенно для малоимущих и лю-

дей, находящихся в уязвимом положении, и в странах, находящихся в особой 

ситуации, а также в тех странах, которые в наибольшей степени затронуты этой 

проблемой, усугубляют неравенство, в том числе гендерное неравенство, при-

водит к росту безработицы и увеличению числа людей, покинувших ряды 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
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рабочей силы, и продолжают в непропорционально большей степени влиять на 

людей в уязвимых ситуациях, включая пожилых людей, людей с имеющимися 

заболеваниями, женщин и девочек, детей, молодежь, инвалидов, людей, затро-

нутых конфликтами, мигрантов, беженцев, внутренне перемещенных лиц, пред-

ставителей коренных народов и местных общин, работников неформальной эко-

номики, людей, живущих в сельской местности, и других людей в уязвимых си-

туациях, и затрудняют перспективу достижения всех целей в области устойчи-

вого развития, включая ликвидацию нищеты во всех ее формах и аспектах к 

2030 году, ликвидацию голода и обеспечение продовольственной безопасности 

и улучшение питания, 

 с тревогой отмечая, что, несмотря на улучшение многих аспектов соци-

ального развития с 1995 года, включая снижение показателей крайней бедности 

и сокращение масштабов дефицита продовольствия, а также расширение до-

ступа к образованию и энергоресурсам, с 2020 года отмечаются тенденции стаг-

нации этого процесса или даже обращения вспять из-за многочисленных и мас-

штабных последствий COVID-19, конфликтов и изменения климата, и будучи 

особенно обеспокоена ростом показателей крайней нищеты, голода, неполно-

ценного питания и дефицита продовольствия, энергетической бедности, недо-

статка воды и неравенства, учащением перебоев в образовательном процессе, 

ростом насилия в отношении женщин и детей, ростом безработицы, увеличе-

нием количества препятствий для доступа к финансовым ресурсам и развития 

качественной, надежной, устойчивой и способной противостоять потрясениям 

инфраструктуры, появлением новых факторов социальной и экономической уяз-

вимости, затрагивающих, в частности, тех, кто уже находится в наиболее уязви-

мом положении, в дополнение к усилению проблем, связанных с изменением 

климата, утратой биоразнообразия, опустыниванием и загрязнением,  

 с озабоченностью отмечая, что цифровой разрыв внутри стран и между 

ними, в том числе цифровой разрыв между городскими и сельскими районами, 

между молодыми и пожилыми людьми, а также гендерный цифровой разрыв, 

негативно сказывается на обеспечении равных возможностей в плане обучения 

и ограничивает доступ к качественному образованию, 

 подчеркивая, что поощрение и развитие международного сотрудничества в 

научной и культурной областях служат реализации права каждого человека на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, памя-

туя о том, что каждый человек имеет право пользоваться преимуществами науч-

ного прогресса и его прикладного применения,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря19; 

 2. приветствует подтверждение правительствами их готовности и ре-

шимости продолжать осуществление Копенгагенской декларации о социальном 

развитии и Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне в инте-

ресах социального развития, в частности в целях поощрения равенства и соци-

альной справедливости, ликвидации нищеты, содействия обеспечению полной 

и производительной занятости и достойной работы для всех и достижения со-

циальной интеграции во имя построения стабильного, безопасного и справед-

ливого общества для всех, и учитывает, что выполнение принятых в Копенгагене 

обязательств и достижение согласованных на международном уровне целей в 

области развития являются взаимоподдерживающими процессами;  

__________________ 

 19 A/78/211. 
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 3. подтверждает свое обязательство прилагать неустанные усилия для 

полного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и содержащееся в ней признание того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий сбалансированного, це-

лостного и комплексного обеспечения устойчивого развития во всех его трех  — 

экономическом, социальном и экологическом — компонентах; 

 4. принимает во внимание, что нищета представляет собой многомерное 

явление, и рекомендует государствам-членам разработать всеобъемлющие, ком-

плексные и согласованные стратегии ликвидации нищеты, которые обеспечили 

бы эффективное устранение структурных причин нищеты и неравенства, с упо-

ром на достижение экономического роста, сопровождающегося созданием боль-

шого числа рабочих мест; учет и удовлетворение основных гуманитарных по-

требностей людей, живущих в нищете; их доступ к качественному образованию, 

питанию, медицинскому обслуживанию, водоснабжению, санитарии, жилью, 

электроэнергии и другим видам государственных социальных услуг, доступ к 

занятости и достойной работе для всех, а также доступ к производственным ре-

сурсам, в том числе к кредитам, земле, профессиональной подготовке, техноло-

гиям и знаниям; и их участие в этой связи в процессах принятия решений по 

вопросам политики и программ социально-экономического развития;  

 5. выражает глубокую обеспокоенность тем, что мир утрачивает воз-

можность достижения глобальной цели ликвидации нищеты во всех ее формах 

и проявлениях к 2030 году, и признает, что многомерные последствия пандемии 

COVID-19 усугубили ее, впервые за жизнь нынешнего поколения вызвав рост 

масштабов крайней нищеты (на 11 процентов в 2020 году), особенно в странах 

с низким и средним уровнем дохода, и в частности среди женщин и девочек, а 

также инвалидов; 

 6. подчеркивает важность принятия адресных мер по повсеместной 

ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю ни-

щету, и достижению социального развития с целью обеспечить, чтобы никто не 

был забыт, путем усиления международной поддержки и укрепления глобаль-

ных партнерств и отмечает, что странам, системе развития Организации Объ-

единенных Наций и всем соответствующим заинтересованным сторонам необ-

ходимо обеспечивать и продвигать многомерный скоординированный подход в 

своей работе и усилиях по ликвидации нищеты; 

 7. призывает государства-члены принять меры для признания, сокраще-

ния и перераспределения непропорционально высокой доли нагрузки, приходя-

щейся на женщин и девочек, занятых неоплачиваемой работой по уходу и до-

машним трудом, в контексте феминизации нищеты, которую усугубила панде-

мия COVID-19, в том числе с помощью мер по ликвидации нищеты, политики в 

сфере труда, государственных услуг и программ социальной защиты, учитыва-

ющих гендерные аспекты;  

 8. особо отмечает, что крупные конференции и встречи на высшем 

уровне Организации Объединенных Наций, в том числе Саммит тысячелетия, 

Международная конференция по финансированию развития в ее Монтеррейском 

консенсусе20 , Всемирный саммит 2005 года, Международная конференция по 

последующей деятельности в области финансирования развития для обзора хода 

осуществления Монтеррейского консенсуса в ее Дохинской декларации о 

__________________ 

 20 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение.  
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финансировании развития21, пленарное заседание высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи, посвященное целям в области развития, сформулированным в Де-

кларации тысячелетия, Конференция Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, специальное мероприятие 2013  года, посвященное по-

следующей деятельности в связи с достижением целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, третья Международная конфе-

ренция по финансированию развития в ее Аддис-Абебской программе действий, 

саммит Организации Объединенных Наций для принятия повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период после 2015 года и Саммит по целям в обла-

сти устойчивого развития, придали более приоритетный и срочный характер за-

даче ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях в рамках повестки 

дня Организации Объединенных Наций в области развития;  

 9. учитывает составной характер сохраняющейся проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности, которая включает изменчивость цен на про-

довольствие из-за сочетания нескольких крупных факторов как структурного, 

так и конъюнктурного характера, а также усугубляется, в частности, ухудше-

нием состояния окружающей среды, засухой и опустыниванием, глобальным из-

менением климата, стихийными бедствиями, отсутствием необходимых техно-

логий и вооруженными конфликтами, и учитывает также, что для того, чтобы 

противостоять основным угрозам продовольственной безопасности и создать 

такие условия, при которых политика в области сельского хозяйства не будет 

приводить к перекосам в торговле и ухудшению положения в области продо-

вольственной безопасности, необходима твердая приверженность националь-

ных правительств и международного сообщества в целом; 

 10. учитывает также, что инвестиции в наращивание потенциала жен-

щин и девочек важны для сокращения масштабов нищеты, дефицита продоволь-

ствия, неполноценного питания и неравенства, а также для достижения более 

высокой продуктивности и поощрения положительных социальных результатов 

в плане здравоохранения, снижения показателей детской смертности и обеспе-

чения благополучия их семей;  

 11. подтверждает важность содействия осуществлению рамочной про-

граммы Африканского союза в области развития — Повестки дня на период до 

2063 года, а также содержащегося в ней 10-летнего плана действий в качестве 

стратегической рамочной программы обеспечения позитивных социально-эко-

номических преобразований в Африке на следующие 50  лет, представляющей 

собой долгосрочную стратегию Африканского союза, в которой особое внима-

ние уделяется вопросам индустриализации, занятости молодежи, совершенство-

вания распоряжения природными ресурсами и сокращения неравенства, и его 

континентальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассам-

блеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки 22, и регио-

нальных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хо-

зяйства в Африке; 

 12. подчеркивает, что блага экономического роста должны быть всео-

хватными и распределяться на более справедливой основе и что для ликвидации 

неравенства и во избежание любого дальнейшего усиления неравенства требу-

ются всеобъемлющие социальные политика и программы, включая соответству-

ющие программы социальных выплат и создания рабочих мест и системы соци-

альной защиты; 

__________________ 

 21 Резолюция 63/239, приложение.  

 22 A/57/304, приложение.  
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 13. подтверждает, что политика социальной интеграции должна быть 

направлена на сокращение неравенства, обеспечение доступа к основным соци-

альным услугам, качественному образованию для всех и медицинскому обслу-

живанию, ликвидацию дискриминации, расширение участия и интеграцию со-

циальных групп, особенно молодежи, пожилых людей и инвалидов, в связи с 

чем следует отметить роль спорта в этом контексте, и на преодоление вызовов 

социальному развитию, порождаемых процессом глобализации и рыночными 

реформами, с тем чтобы все люди во всех странах могли пользоваться благами 

глобализации; 

 14. подчеркивает, что создание благоприятных условий является одной 

из важнейших предпосылок обеспечения справедливости и социального разви-

тия и что, хотя экономический рост имеет первостепенное значение, укоренив-

шиеся неравенство и маргинализация являются препятствием на пути поступа-

тельного роста на широкой основе, который требуется для обеспечения устой-

чивого, всеохватного и ориентированного на интересы людей развития, и счи-

тает необходимым обеспечить сбалансированность и взаимодополняемость мер, 

направленных на обеспечение роста, и мер, нацеленных на достижение эконо-

мической и социальной справедливости и всеохватности, чтобы повлиять на 

уровень нищеты в целом; 

 15. отмечает, что капиталовложения в развитие людских ресурсов и 

обеспечение социальной защиты доказали свою эффективность в сокращении 

масштабов нищеты и неравенства, и предлагает государствам-членам задейство-

вать инновационные источники финансирования, в том числе по линии государ-

ственно-частных партнерств, в целях изыскания надлежащего объема средств 

для покрытия социальных расходов, необходимых для расширения охвата в ин-

тересах обеспечения всеобщего доступа к санитарному просвещению, иннова-

циям, новым технологиям и базовой социальной защите, и принять меры по про-

тиводействию незаконным финансовым потокам и коррупции;  

 16. подчеркивает, что эффективными инструментами создания благопри-

ятных условий для развития всех стран могут служить международная торговля 

и стабильные финансовые системы, что торговые барьеры и некоторые виды 

торговой практики по-прежнему оказывают негативное влияние на рост занято-

сти, особенно в развивающихся странах, и что благое управление и верховен-

ство права на национальном и международном уровнях и поощрение уважения 

всех прав человека и основных свобод являются необходимыми условиями обес-

печения поступательного экономического роста, устойчивого развития, сокра-

щения неравенства и ликвидации нищеты, голода и недоедания и удовлетворе-

ния наиболее насущных социальных потребностей людей, живущих в нищете, и 

в этой связи подчеркивает также важность экономических, социальных и куль-

турных прав и принципов недискриминации, всеохватности и значимого уча-

стия для выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне в интере-

сах социального развития; 

 17. отмечает, что внутри стран и между ними сохраняется неравенство, 

создающее серьезные проблемы для достижения социальной сплоченности, 

подтверждает, что ликвидация нищеты, содействие процветанию, обеспечение 

гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и дево-

чек и сокращение неравенства внутри стран и между ними являются основными 

условиями достижения устойчивого развития для всех и что для этого необхо-

димо предпринимать коллективные и реформаторские усилия, чтобы никто не 

был обойден вниманием, уделяя приоритетное внимание наиболее обездолен-

ным слоям населения и адаптируя деятельность институтов и политику с учетом 
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многоаспектного характера неравенства и нищеты и тесной связи между различ-

ными целями и задачами Повестки дня на период до 2030  года; 

 18. настоятельно призывает государства-члены совершенствовать соци-

альную политику сообразно обстоятельствам, уделяя особое внимание конкрет-

ным потребностям обездоленных и маргинализированных социальных групп, в 

частности женщин, детей, молодежи, инвалидов, людей, инфицированных ВИЧ 

или больных СПИДом, пожилых людей, коренных народов, беженцев, внут-

ренне перемещенных лиц, мигрантов и других лиц, находящихся в уязвимом по-

ложении, а также бороться со всеми формами насилия в ее многочисленных про-

явлениях, включая бытовое насилие, и всеми формами дискриминации в их от-

ношении, включая ксенофобию, с целью обеспечить, чтобы эти группы не были 

обойдены вниманием, и учитывает, что насилие умножает проблемы, с кото-

рыми сталкиваются государства и общества в деятельности по ликвидации ни-

щеты, обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы 

для всех и достижению социальной интеграции;  

 19. подтверждает приверженность достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, а также обеспечению 

всестороннего учета гендерной проблематики в рамках всех усилий в области 

развития, принимая во внимание, что они имеют решающее значение для обес-

печения устойчивого развития и для усилий, направленных на борьбу с голодом 

и недоеданием, нищетой и болезнями, и приверженность укреплению политики 

и программ, которые активизируют, обеспечивают и расширяют полноценное 

участие женщин во всех сферах политической, экономической, общественной и 

культурной жизни в качестве равноправных партнеров, и расширению доступа 

женщин ко всем ресурсам, необходимым для полного осуществления всех их 

прав человека и основных свобод, путем устранения сохраняющихся препят-

ствий и выделения надлежащих ресурсов на цели ликвидации всех форм наси-

лия и дискриминации в отношении женщин, в том числе на рабочем месте, в 

частности путем устранения неравенства в оплате труда, обеспечения равного 

доступа к полной и производительной занятости и достойной работе для всех, 

установления баланса между трудовой деятельностью и личной жизнью как для 

женщин, так и для мужчин и укрепления их экономической независимости;  

 20. считает участие молодежи важным фактором развития и настоя-

тельно призывает государства-члены и учреждения Организации Объединенных 

Наций к тому, чтобы они, действуя в консультации с молодежью и организаци-

ями, возглавляемыми молодежью и занимающимися проблемами молодежи, 

изучали и поддерживали новые каналы для всестороннего, эффективного, упо-

рядоченного и устойчивого участия молодых людей и организаций, возглавляе-

мых молодежью, в соответствующих процессах принятия решений и контроля 

во всех сферах политической, экономической, общественной и культурной 

жизни, в том числе в разработке и осуществлении стратегий, программ и ини-

циатив, в частности в процессе осуществления Повестки дня на период до 

2030 года; 

 21. подтверждает право на питание и признает важность поощрения 

устойчивого фермерского производства и сельского хозяйства и, отмечая спо-

собность семейных и мелких фермерских хозяйств вносить важный вклад в 

обеспечение продовольственной безопасности и сокращение неравенства в до-

ступе к продовольствию и питанию, призывает правительства обеспечить всем, 

особенно малоимущим и уязвимым группам населения, включая младенцев, 

круглогодичный доступ к безопасной, питательной и достаточной пище;  
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 22. настоятельно призывает правительства в сотрудничестве с соответ-

ствующими учреждениями установить отвечающие национальным условиям 

механизмы социальной защиты, способствующие участию в трудовой деятель-

ности и обеспечивающие сокращение и устранение неравенства и социальной 

изоляции, и системы и минимальные уровни социальной защиты, в том числе 

посредством упорядочения разрозненных систем/программ социальной защиты, 

обеспечивая учет в таких программах гендерных факторов и интересов инвали-

дов, и постепенно распространять их применение на всех людей на всем протя-

жении их жизни, в том числе на лиц, занятых в неформальном секторе эконо-

мики, предлагает Международной организации труда оказывать правитель-

ствам, по их просьбе, поддержку в укреплении стратегий социальной защиты и 

программ расширения охвата системами социальной защиты и социального 

обеспечения, настоятельно призывает правительства с учетом национальных 

условий сконцентрировать внимание на потребностях лиц, живущих в нищете 

или балансирующих на грани нищеты, и сделать особый акцент на обеспечении 

всеобщего доступа к базовым системам социальной защиты, включая установ-

ление минимальных уровней социальной защиты, которые могут служить си-

стемной базой для решения проблем нищеты и уязвимости, и в этой связи при-

нимает к сведению Рекомендацию Международной организации труда о мини-

мальных уровнях социальной защиты;  

 23. подчеркивает необходимость решать проблемы, с которыми сталки-

ваются лица, работающие в неформальном секторе или в условиях нестабиль-

ной занятости, посредством инвестирования в создание более достойных рабо-

чих мест, включая предоставление доступа к достойной занятости в формальном 

секторе в соответствии с Рекомендацией Международной организации труда 

№ 204 о переходе от неформальной к формальной экономике и наращивание 

продуктивного потенциала людей, и укреплять институты в сфере труда и поли-

тику в области занятости и рынка труда с учетом конкретных условий каждой 

страны и путем поощрения тесных партнерских связей с соответствующими за-

интересованными сторонами;  

 24. настоятельно призывает государства-члены расширять, сообразно 

обстоятельствам, полномочия и возможности национальных механизмов по по-

ощрению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 

девочек на всех уровнях и предусматривать такие механизмы на самом высоком 

уровне государственного управления с достаточным финансированием, а также 

обеспечивать всесторонний учет гендерной проблематики в рамках деятельно-

сти всех соответствующих национальных и местных учреждений, в том числе 

государственных учреждений, занимающихся трудовыми, экономическими и 

финансовыми вопросами, с тем чтобы национальные процессы планирования, 

принятия решений, разработки и осуществления политики и составления бюд-

жетов и институциональные структуры способствовали расширению экономи-

ческих прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда;  

 25. настоятельно призывает также государства-члены заниматься про-

блемой высокого уровня безработицы, а также неполной, нестабильной и офи-

циально не оформленной занятости среди молодежи и проблемой молодых лю-

дей, которые не работают, не учатся и не приобретают профессиональных навы-

ков, путем выработки и проведения на местном и национальном уровнях адрес-

ной и комплексной политики обеспечения занятости молодежи, которая позво-

ляла бы создавать рабочие места на всеохватной, устойчивой и инновационной 

основе, улучшать ситуацию в плане трудоустройства, развивать навыки и осу-

ществлять профессионально-техническую подготовку, с тем чтобы облегчить 

переход от школы к трудовой деятельности и расширить возможности для под-

ключения молодежи к устойчивому рынку труда, и путем активизации 
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предпринимательства, включая создание на местном, национальном, региональ-

ном и глобальном уровнях сетей молодых предпринимателей, повышающих 

осведомленность молодых людей об их правах и обязанностях в обществе, при-

зывает государства-члены инвестировать в образование, поддерживать обучение 

на протяжении всей жизни и обеспечивать социальную защиту всех молодых 

людей и просит доноров, специализированные структуры Организации Объеди-

ненных Наций и частный сектор продолжать оказывать государствам-членам по-

мощь, включая, при необходимости, техническую и финансовую поддержку; 

 26. учитывает, что усилия по обеспечению полной занятости и достой-

ной работы для всех требуют также инвестиций в образование, профессиональ-

ную подготовку и развитие навыков женщин и мужчин и девочек и мальчиков, 

укрепления систем социальной защиты и здравоохранения и применения меж-

дународных стандартов в сфере труда, и настоятельно призывает государства и, 

сообразно обстоятельствам, соответствующие структуры системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации, в  преде-

лах их соответствующих мандатов, а также гражданское общество, частный сек-

тор, организации работодателей, профсоюзы, средства массовой информации и 

другие соответствующие субъекты продолжать разрабатывать и совершенство-

вать политику, стратегии и программы в целях, в частности, расширения воз-

можностей трудоустройства женщин и молодежи и обеспечения им доступа к 

полной и производительной занятости и достойной работе для всех, в том числе 

путем улучшения условий получения формального и неформального обра зова-

ния, приобретения профессиональных навыков и профессионально-техниче-

ской подготовки, обучения на протяжении всей жизни и переподготовки и ди-

станционного обучения, в частности в области информационно-коммуникаци-

онных технологий и предпринимательства, особенно в развивающихся странах, 

в том числе чтобы содействовать расширению экономических прав и возможно-

стей женщин на различных этапах их жизни;  

 27. подтверждает изложенное в Новой программе развития городов 23 

видение городов и других населенных пунктов, которые выполняют свою соци-

альную функцию, в том числе социальную и экологическую функцию земель-

ных ресурсов, с целью постепенного достижения полной реализации права на 

достаточное жилище как одного из компонентов права на удовлетворительный 

уровень жизни без какой-либо дискриминации, всеобщего доступа к безопасной 

и доступной по цене питьевой воде и санитарным услугам, а также равного до-

ступа для всех к общественным благам и качественным услугам в таких обла-

стях, как продовольственная безопасность и питание, здравоохранение, образо-

вание, инфраструктура, мобильность и транспорт, энергетика, качество воздуха 

и источники средств к существованию;  

 28. подчеркивает важность активизации усилий по обеспечению всеоб-

щего доступа к недорогим, надежным, устойчивым и современным источникам 

энергии для всех, в том числе путем расширения международного сотрудниче-

ства для оказания помощи развивающимся странам, в частности, в обеспечении 

доступа к электроэнергии путем увеличения финансирования и продвижения 

децентрализованных решений в целях расширения доступа в сельских районах, 

включая мини-электростанции и автономные системы; 

 29. учитывает, что негативные последствия изменения климата и сти-

хийных бедствий сказываются по-разному, причем люди, находящиеся в уязви-

мом положении, малоимущие и сельские жители и страны с низким уровнем 

дохода в непропорционально большей степени страдают от наводнений, засух и 

__________________ 

 23 Резолюция 71/256, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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других стихийных бедствий, и что у них меньше возможностей и средств для 

восстановления после таких внешних потрясений, и выражает обеспокоенность 

в связи с тем, что изменение климата может повлечь за собой высокие и неустой-

чивые цены на продовольствие и сырьевые товары и нанести этим группам насе-

ления наибольший урон; 

 30. отмечает наличие важной связи между международной миграцией и 

социальным развитием и подчеркивает важность эффективного применения 

трудового законодательства к трудовым отношениям и условиям труда трудя-

щихся-мигрантов, в том числе в части их вознаграждения, соблюдения сани-

тарно-гигиенических требований, техники безопасности и права на свободу ас-

социации; 

 31. подтверждает, что социальное развитие требует активного участия 

в процессе развития всех субъектов, в том числе организаций гражданского об-

щества, корпораций, государственного сектора и предприятий малого бизнеса, 

и что партнерские отношения между всеми соответствующими субъектами 

внутри стран все чаще становятся компонентом сотрудничества на националь-

ном и международном уровнях в интересах социального развития, подтверждает 

также, что внутри стран партнерства между правительством, гражданским об-

ществом и частным сектором могут эффективно способствовать достижению 

целей в области социального развития, и отмечает роль государственного и част-

ного секторов в качестве работодателей и движущих сил, способствующих эф-

фективному обеспечению новых инвестиций, полной и производительной заня-

тости и достойной работы для всех, в том числе посредством налаживания парт-

нерских связей с системой Организации Объединенных Наций, гражданским об-

ществом и научными кругами;  

 32. подчеркивает важность наличия у национальных правительств сво-

боды стратегического маневра и их ведущей роли для осуществления политики 

ликвидации нищеты и политики в области устойчивого развития при неукосни-

тельном соблюдении соответствующих международных норм и обязательств, в 

частности в отношении прав человека, социальных расходов и программ соци-

альной защиты, и призывает международные финансовые учреждения и доно-

ров оказывать развивающимся странам в соответствии с их национальными при-

оритетами и стратегиями поддержку в обеспечении их социального развития, в 

том числе посредством облегчения долгового бремени в контексте осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года; 

 33. обращает особое внимание на то, что частный сектор как на нацио-

нальном, так и на международном уровнях, включая малые и крупные компании 

и транснациональные корпорации, несет ответственность не только за экономи-

ческие и финансовые последствия своей деятельности, но и за ее влияние на 

развитие, социальную обстановку, гендерные отношения и состояние окружаю-

щей среды, а также за выполнение обязательств перед своими работниками и 

содействие обеспечению устойчивого развития, включая социальное развитие, 

особо отмечает, что транснациональные корпорации и другие предприятия 

несут ответственность за соблюдение прав человека, действующих законов и 

международных принципов и стандартов, за осуществление деятельности на 

транспарентной основе и социально и экологически ответственным образом и 

за недопущение негативного воздействия на благополучие людей, и особо отме-

чает также необходимость принятия дальнейших конкретных мер по обеспече-

нию корпоративной ответственности и подотчетности, в том числе с участием 

всех соответствующих заинтересованных сторон, в частности для предотвраще-

ния коррупции и обеспечения преследования за нее и для предотвращения нару-

шений прав человека; 
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 34. подтверждает необходимость повышать доступность, в том числе в 

ценовом отношении, и эффективность продукции медицинского назначения за 

счет повышения транспарентности установления цен на лекарственные сред-

ства, вакцины, медицинские изделия, средства диагностики, ассистивные сред-

ства, клеточную и генную терапию и другие медицинские технологии на всех 

этапах цепочки создания стоимости, в том числе путем улучшения нормативных 

положений и налаживания конструктивного взаимодействия и более тесных 

партнерских отношений с соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая промышленность, частный сектор и гражданское общество, в соответ-

ствии с национальными и региональными правовыми рамками и условиями в 

целях решения глобальной проблемы высоких цен на некоторые товары меди-

цинского назначения, и в этой связи рекомендует Всемирной организации здра-

воохранения продолжать проводить раз в два года Форум по справедливому це-

нообразованию с участием государств-членов и всех соответствующих заинте-

ресованных сторон для обсуждения вопроса о доступности продукции медицин-

ского назначения и транспарентности цен и затрат на нее;  

 35. считает, что охрана здоровья является инвестицией в человеческий 

капитал и социально-экономическое развитие, служит цели полной реализации 

человеческого потенциала и вносит весомый вклад в поощрение и защиту прав 

человека и человеческого достоинства, а также в расширение прав и возможно-

стей всех людей; 

 36. с удовлетворением отмечает, что в политической декларации засе-

дания высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохране-

ния подтверждена приверженность достижению всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, который предполагает недискриминационный доступ всех 

людей к определенному на национальном уровне набору основных медико-са-

нитарных услуг по укреплению здоровья, профилактике, лечению, реабилита-

ции и паллиативному уходу и к безопасным, недорогим, эффективным и каче-

ственным основным лекарственным средствам и вакцинам и одновременно 

обеспечение того, чтобы получение этих услуг не было сопряжено для пользо-

вателей с тяжелыми финансовыми последствиями и чтобы особое внимание уде-

лялось маргинализованным слоям населения; 

 37. вновь заявляет, что обеспечение всеобщего медицинского обслужи-

вания, включая защиту от финансовых рисков, обеспечение доступа к качествен-

ным основным медицинским услугам и безопасным, эффективным, качествен-

ным и недорогим основным лекарствам и вакцинам является необходимым 

условием ликвидации нищеты, сокращения неравенства и достижения устойчи-

вого развития в интересах всех людей;  

 38. отмечает, что расширение медицинского обслуживания представ-

ляет собой сложную задачу, а также что повышение стоимости лекарственных 

препаратов и товаров медицинского назначения ставит под угрозу устойчивость 

систем здравоохранения многих стран, и подчеркивает обязанность государств 

обеспечивать всеобщий доступ без какой бы то ни было дискриминации к недо-

рогим, безопасным, эффективным и качественным лекарствам, в частности к ос-

новным лекарствам;  

 39. выражает обеспокоенность по поводу того, что, по оценкам, к 

2030 году во всем мире нехватка работников здравоохранения составит 10  мил-

лионов человек, прежде всего в странах с низким и средним уровнем дохода, 

считает необходимым обеспечить подготовку, формирование и удержание ква-

лифицированных медицинских кадров — включая медсестер и медбратьев, аку-

шеров и акушерок и местных медицинских работников,  — которые являются 

важным элементом сильных и жизнеспособных систем здравоохранения, и 
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считает также, что увеличение инвестиций в формирование более эффективных 

медицинских кадров с высоким уровнем социальной ответственности может 

принести значительную пользу обществу и экономике и способствовать ликви-

дации нищеты во всех ее формах и проявлениях, расширению прав и возможно-

стей всех женщин и девочек и сокращению неравенства;  

 40. призывает государства принять на международном уровне  — инди-

видуально и/или в рамках международного сотрудничества — меры в соответ-

ствии с применимыми нормами международного права, включая международ-

ные соглашения, для обеспечения того, чтобы в рамках своих действий в каче-

стве членов международных организаций они должным образом учитывали 

право каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и пси-

хического здоровья и чтобы применение международных соглашений способ-

ствовало осуществлению государственной политики в области здравоохране-

ния, способствующей широкому доступу к безопасным, эффективным и недоро-

гим лекарствам; 

 41. рекомендует всем государствам применять меры и процедуры для 

обеспечения соблюдения прав интеллектуальной собственности таким образом, 

чтобы не создавать препятствий для законной торговли лекарствами, и обеспе-

чивать гарантии недопущения злоупотребления такими мерами и процедурами;  

 42. призывает государства-члены увеличить объем инвестиций и содей-

ствовать созданию достойных рабочих мест в секторах здравоохранения и соци-

ального обеспечения, обеспечивать безопасную рабочую обстановку и безопас-

ные условия работы, эффективное удержание и справедливое и широкое распре-

деление медицинских кадров и укреплять потенциал в целях оптимального ис-

пользования существующих медицинских кадров, в том числе путем расшире-

ния санитарного просвещения и подготовки в сельских районах и в общинах, с 

тем чтобы способствовать достижению всеобщего охвата населения медико-са-

нитарными услугами;  

 43. рекомендует правительствам покончить со всеми формами недоста-

точного питания, в том числе достичь согласованных на международном уровне 

целевых показателей, касающихся борьбы с задержкой роста и истощением у 

детей в возрасте до 5 лет, и удовлетворять потребности в питании девочек под-

росткового возраста, беременных и кормящих женщин и пожилых людей;  

 44. приветствует быстрый рост охвата школьным образованием во всем 

мире (за последние 50 лет показатель грамотности неуклонно рос и в 2016 году 

составил 68 процентов) и расширение доступа к дошкольному, начальному, 

среднему и высшему образованию и дистанционному обучению на протяжении 

всей жизни и призывает международное сообщество обеспечивать всеохватное 

и справедливое качественное образование для всех на всех уровнях, с тем чтобы 

все люди могли иметь доступ к возможностям продолжения образования на про-

тяжении всей жизни, которое помогало бы им приобретать необходимые знания 

и навыки, позволяющие пользоваться возможностями для всестороннего уча-

стия в жизни общества; 

 45. призывает к смягчению последствий закрытия школ и сокращения 

национальных бюджетов на образование, включая последствия с точки зрения 

обучения, детского питания и насилия во всех его формах, в том числе посред-

ством безопасного возобновления работы школ, обеспечения безопасной, сво-

бодной от насилия, инклюзивной и эффективной учебной среды для всех, при-

нятия всех возможных мер для обеспечения возврата квалифицированных учи-

телей, повторного зачисления выбывших учащихся и возобновления взаимодей-

ствия между учителями и учащимися, восстановления учебного процесса и 
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обеспечения благополучия на основе недискриминационного, обеспечивающего 

доступность, комплексного, многосекторального и основанного на учете инте-

ресов детей и гендерных аспектов подхода, и рекомендует наращивать усилия 

по реализации стратегий коррективного и ускоренного обучения и наверстыва-

ния упущенного для смягчения потерь в обучении, развивать у детей и подрост-

ков базовые навыки, такие как грамотность и счет, и принимать меры по обес-

печению качественного образования и программ обучения за пределами школ 

для не посещающих школу детей и молодых людей и неграмотных взрослых, 

особенно для представителей беднейших и находящихся в уязвимом положении 

слоев населения;  

 46. принимает во внимание ограниченность доступа к среднему образо-

ванию и высокие показатели отсева учащихся из школ и средних учебных заве-

дений, рост показателей исключения из системы образования с возрастом и 

наличие значительных различий в посещаемости школ и получении образования 

в зависимости от регионов, уровня благосостояния, пола, проживания в город-

ских или сельских районах и других факторов, таких как принадлежность к ко-

ренным народам или инвалидность, указывающих на проблемы в будущем, и 

признает также, что бедность может сказываться на доступе к получению каче-

ственного образования, особенно в средних и высших учебных заведениях;  

 47. принимает во внимание также, что такие факторы, как бедность, 

проживание в сельской местности или инвалидность, очень часто препятствуют 

доступу детей и подростков к получению качественного образования, особенно 

среднего и высшего; 

 48. рекомендует всем государствам оценивать прогресс в деле осуществ-

ления права на образование, например путем разработки национальных показа-

телей как важного инструмента осуществления права на образование и разра-

ботки политики, оценки воздействия и обеспечения прозрачности;  

 49. рекомендует государствам увеличить объем инвестиций и расширить 

международное сотрудничество, с тем чтобы все девочки и мальчики могли по-

лучать бесплатное, равноправное, инклюзивное и качественное дошкольное, 

начальное и среднее образование, в частности путем расширения масштабов и 

укрепления инициатив, таких как Глобальное партнерство в области образова-

ния, и изучить возможность использования дополнительных инновационных 

механизмов, основанных на моделях, объединяющих государственные и част-

ные ресурсы, обеспечивая при этом, чтобы все субъекты системы образования с 

должным уважением относились к праву на образование;  

 50. настоятельно призывает государства поддерживать усилия развива-

ющихся стран, в частности наименее развитых стран, по последовательной реа-

лизации права на образование, включая последовательное обеспечение равного 

осуществления всеми девочками права на образование с помощью надлежащих 

ресурсов, включая финансовые и технические ресурсы, в поддержку разрабаты-

ваемых странами национальных планов образования; 

 51. подтверждает право на образование и призывает международное со-

общество обеспечить на инклюзивной, равноправной и недискриминационной 

основе всеобщий доступ к качественному образованию на всех уровнях (до-

школьное, начальное, среднее и высшее образование и дистанционное обучение, 

включая техническую и профессионально-техническую подготовку), а также со-

действовать завершению начального и среднего образования, с тем чтобы все 

люди имели доступ к возможностям обучения на протяжении всей жизни, помо-

гающим им приобретать знания и навыки, необходимые для реализации 
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возможностей для полноценного участия в жизни общества и внесения своего 

вклада в обеспечение устойчивого развития;  

 52. учитывает, что для повышения качества образования и профессио-

нально-технической подготовки и для обеспечения миллионам людей возмож-

ностей приобретения навыков, необходимых для получения достойной работы, 

требуется значительный объем эффективно расходуемых капиталовложений, и 

с удовлетворением принимает к сведению доклад Международной комиссии по 

финансированию возможностей в сфере образования на глобальном уровне и 

содержащиеся в нем соответствующие рекомендации;  

 53. настоятельно призывает государства-члены поощрять и уважать 

право женщин на образование на протяжении всей жизни на всех уровнях, осо-

бенно женщин из наиболее обездоленных слоев населения, и устранять гендер-

ные различия в доступе ко всем сферам среднего и высшего образования, содей-

ствовать повышению финансовой грамотности и интеграции, компьютерной 

грамотности и развитию предпринимательства, обеспечивать равный доступ 

женщин и девочек к возможностям развития профессиональной карьеры, про-

фессиональной подготовке, стипендиям и стажировкам и направить активные 

усилия на развитие у женщин и девочек лидерских навыков и повышение их 

авторитета, а также принимать меры, направленные на поощрение, соблюдение 

и обеспечение гарантий безопасности женщин и девочек в учебных заведениях 

и на оказание поддержки женщинам и девочкам c инвалидностью на всех уров-

нях образования и профессиональной подготовки;  

 54. подчеркивает, что пандемия ускорила темп цифровой трансформации 

и высветила ее центральную роль в восстановлении по принципу «лучше, чем 

было» и реализации Повестки дня на период до 2030  года, и в этой связи реко-

мендует государствам-членам способствовать налаживанию многосторонних 

партнерств, в том числе с научно-техническими и новаторскими сообществами, 

научно-образовательными кругами, гражданским обществом, частным сектором 

и межправительственными учреждениями, включая Организацию Объединен-

ных Наций, в целях устранения цифрового разрыва, обеспечения всеобщего до-

ступа к Интернету и поощрения ответственного и инклюзивного управления в 

Интернете; 

 55. настоятельно призывает государства продолжать принимать меры, 

призванные преодолеть цифровой разрыв и распространять преимущества циф-

ровизации, расширять участие всех стран, особенно развивающихся, в цифро-

вой экономике, в том числе посредством увеличения их возможностей в плане 

подключения к цифровой инфраструктуре, наращивания их потенциала и рас-

ширения доступа к техническим новшествам на основе более тесного партнер-

ства и повышения уровня цифровой грамотности, задействовать цифровые тех-

нологии с целью расширения основы для укрепления систем социальной за-

щиты, создать возможности для инклюзивного участия в цифровой экономике и 

формирования крепких партнерств в интересах внедрения технологических ин-

новаций во всех странах, и подтверждает, что те права, которыми люди обладают 

в обычной жизни, должны защищаться и в виртуальной среде; 

 56. предлагает системе Организации Объединенных Наций продолжать 

оказывать поддержку государствам-членам в их усилиях по осуществлению со-

циально справедливого перехода к устойчивому развитию, способствовать по 

просьбе развивающихся стран международному сотрудничеству в деле освоения 

ими цифровых технологий для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года ради общей будущности нынешнего и грядущих поколений и ликви-

дировать проявления цифрового разрыва, которые усугубляют существующие 

проявления неравенства во всем мире, особенно во время и после пандемии, и 
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особо отмечает приверженность государств-членов активизации и укреплению 

многосторонних отношений для решения глобальных проблем общими усили-

ями и оказания поддержки нуждающимся странам в их попытках добиться ин-

клюзивного, устойчивого и стабильного восстановления, в том числе путем мо-

билизации всех средств для укрепления их систем образования, здравоохране-

ния и социальной защиты, а также смягчения негативных последствий измене-

ния климата и адаптации к ним; 

 57. подтверждает крайне важную роль международного сотрудничества 

в оказании содействия развивающимся странам, включая наименее развитые 

страны и страны со средним уровнем дохода, в укреплении их человеческого, 

институционального и технического потенциала; 

 58. обращает особое внимание на то, что сотрудничество Юг — Юг яв-

ляется одним из важных элементов международного сотрудничества в целях 

развития, дополняющим, но не заменяющим собой сотрудничество Север  — 

Юг, учитывает его возросшее значение, исторические особенности и специфику 

и подчеркивает, что его следует рассматривать как проявление солидарности 

между народами и странами Юга, основанной на общности их опыта и целей, и 

что такое сотрудничество должно и далее опираться на принципы уважения 

национального суверенитета, национальной ответственности и независимости, 

равенства, отказа от выдвижения предварительных условий, невмешательства 

во внутренние дела и взаимной выгоды;  

 59. особо отмечает, что международное государственное финансирова-

ние играет важную роль, дополняя усилия стран по мобилизации внутренних 

государственных ресурсов, особенно в наиболее бедных и уязвимых странах, 

располагающих ограниченными внутренними ресурсами, и что важное предна-

значение международного государственного финансирования, включая офици-

альную помощь в целях развития, состоит в том, чтобы служить катализатором 

процесса мобилизации дополнительных ресурсов из других источников, как гос-

ударственных, так и частных, и отмечает, что доноры, предоставляющие офици-

альную помощь в целях развития, подтвердили свои соответствующие обяза-

тельства, в том числе взятое на себя многими развитыми странами обязательство 

достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание развивающимся 

странам официальной помощи в целях развития в размере 0,7  процента от вало-

вого национального дохода и целевого показателя выделения ресурсов в размере 

0,15–0,20 процента от валового национального дохода на оказание такой по-

мощи наименее развитым странам;  

 60. приветствует увеличение объема официальной помощи в целях раз-

вития после принятия Монтеррейского консенсуса, выражает обеспокоенность 

по поводу того, что многие страны по-прежнему не выполняют свои обязатель-

ства в отношении официальной помощи в целях развития, вновь заявляет, что 

выполнение всех обязательств в отношении официальной помощи в целях раз-

вития по-прежнему имеет решающее значение, с удовлетворением отмечает, что 

несколько стран достигли предусмотренного их обязательствами целевого пока-

зателя выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития в размере 

0,7 процента от валового национального дохода и целевого показателя выделе-

ния ресурсов в размере 0,15–0,20 процента от валового национального дохода 

на оказание такой помощи наименее развитым странам или превысили эти по-

казатели, настоятельно призывает все другие страны активизировать усилия по 

увеличению объема их официальной помощи в целях развития и приложить до-

полнительные конкретные усилия к достижению целевых показателей выделе-

ния ресурсов на официальную помощь в целях развития, приветствует решение 

Европейского союза, в котором он подтвердил свою коллективную 
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приверженность достижению целевого показателя выделения ресурсов на офи-

циальную помощь в целях развития в размере 0,7 процента от валового нацио-

нального дохода в сроки реализации Повестки дня на период до 2030  года и обя-

зался в ближайшее время коллективно достичь целевого показателя выделения 

ресурсов на официальную помощь в целях развития для наименее развитых 

стран в размере 0,15–0,20 процента от валового национального дохода и достичь 

целевого показателя выделения ресурсов на официальную помощь в целях раз-

вития для наименее развитых стран в размере 0,20  процента от валового нацио-

нального дохода в сроки реализации Повестки дня на период до 2030  года, и 

рекомендует донорам, предоставляющим официальную помощь в целях разви-

тия, рассмотреть возможность установления целевого показателя выделения ре-

сурсов на официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран 

в размере по меньшей мере 0,20 процента от валового национального дохода;  

 61. подчеркивает важнейшую роль официальной помощи в целях разви-

тия в дополнении, стимулировании и поддержке усилий по финансированию 

процесса развития в развивающихся странах и содействии достижению целей в 

области развития, включая цели, согласованные на международном уровне, в 

частности цели в области устойчивого развития, и приветствует шаги, направ-

ленные на повышение эффективности и качества помощи на базе основополага-

ющих принципов национальной ответственности, согласованности, гармониза-

ции, ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности;  

 62. приветствует вклад, который вносят в мобилизацию ресурсов на 

цели социального развития добровольные инициативы отдельных групп госу-

дарств-членов, основанные на использовании новаторских механизмов финан-

сирования, в том числе инициативы, направленные на расширение доступа раз-

вивающихся стран на устойчивой и предсказуемой основе к лекарствам по при-

емлемым ценам, в частности Международный механизм закупок лекарств 

(ЮНИТЭЙД), а также другие инициативы, такие как Международный механизм 

финансирования иммунизации и Механизм предварительных обязательств по 

закупкам вакцин; 

 63. подчеркивает, что для содействия странам в поддержании или усиле-

нии систем социальной защиты в условиях пандемии COVID-19 и по мере вы-

хода из нее критическую значимость имеет скоординированное глобальное реа-

гирование, в том числе путем укрепления международной солидарности, мно-

госторонности, международного сотрудничества и глобальных партнерств 

между всеми заинтересованными сторонами, с целью восстановиться по прин-

ципу «лучше, чем было» для решения задач, поставленных на Всемирной 

встрече на высшем уровне и в Повестке дня на период до 2030  года, следя за 

тем, чтобы никто не был обойден вниманием, и уделяя приоритетное внимание 

наиболее обездоленным слоям населения;  

 64. рекомендует правительствам оказывать содействие исследованиям и 

разработкам вакцин и лекарственных препаратов для лечения инфекционных и 

неинфекционных болезней, которые в первую очередь затрагивают развиваю-

щиеся страны, обеспечивать доступность недорогих основных лекарственных 

средств и вакцин в соответствии с Дохинской декларацией «Соглашение по 

ТРИПС и общественное здравоохранение», в которой подтверждается право 

развивающихся стран в полном объеме использовать положения Соглашения по 

торговым аспектам прав интеллектуальной собственности в отношении прояв-

ления гибкости для целей охраны здоровья населения, и в частности обеспече-

ния доступа к лекарственным средствам для всех; 
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 65. подчеркивает, что международное сообщество должно активизиро-

вать свои усилия по созданию благоприятных условий для социального развития 

и ликвидации нищеты путем расширения доступа развивающихся стран на 

рынки, передачи технологий на взаимосогласованных условиях, оказания фи-

нансовой помощи и всеобъемлющего решения проблемы внешней задолженно-

сти; 

 66. подтверждает, что каждая страна несет главную ответственность за 

свое экономическое и социальное развитие и что невозможно переоценить роль 

национальной политики и национальных стратегий в области развития, включая 

их важность для сохранения и увеличения социальных расходов на социальные 

нужды для полного осуществления Повестки дня на период до 2030 года, и об-

ращает особое внимание на важность принятия эффективных мер, включая со-

здание в соответствующих случаях новых финансовых механизмов, в целях ока-

зания развивающимся странам поддержки в усилиях, направленных на обеспе-

чение поступательного экономического роста и устойчивого развития, ликвида-

цию нищеты и укрепление их демократических систем; 

 67. подчеркивает, что международное сообщество должно содействовать 

выполнению национальных обязательств в отношении ликвидации нищеты во 

всех ее формах и проявлениях в целях обеспечения того, чтобы никто не был 

обойден вниманием, и считает необходимым расширение международного со-

трудничества в интересах дальнейшего сокращения неравенства между стра-

нами и внутри них и оказания странам, наиболее ограниченным в ресурсах, бо-

лее значительной поддержки в усилиях по укреплению потенциала с целью 

обеспечить, чтобы социальные расходы достигали определенных целевых пока-

зателей; 

 68. вновь подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и счи-

тает необходимым предпринять шаги по значительному увеличению инвести-

ций для восполнения пробелов в ресурсах, в том числе путем мобилизации фи-

нансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов;  

 69. подтверждает, что в порядке содействия комплексному решению во-

просов социального развития в системе Организации Объединенных Наций Ко-

миссия социального развития как одна из функциональных комиссий Экономи-

ческого и Социального Совета должна проводить периодический обзор вопро-

сов, касающихся осуществления Копенгагенской декларации и Программы дей-

ствий и последующей деятельности в связи с ними, сообразуясь при этом с 

функциями и вкладом соответствующих органов, организаций и структур си-

стемы Организации Объединенных Наций, и выносить Совету рекомендации по 

этим вопросам; 

 70. подтверждает также, что Комиссия социального развития по-преж-

нему несет главную ответственность за осуществление и обзор решений Все-

мирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и что она является глав-

ным форумом Организации Объединенных Наций для интенсивного глобаль-

ного диалога по вопросам социального развития, и призывает государства-

члены, соответствующие специализированные учреждения, фонды и про-

граммы системы Организации Объединенных Наций и гражданское общество 

активизировать усилия по поддержке ее работы;  

 71. подтверждает далее мандат Комиссии социального развития и то об-

стоятельство, что социальное развитие является сквозным элементом обсужде-

ний, связанных с Повесткой дня на период до 2030 года, и призывает 
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государства-члены, соответствующие специализированные учреждения, фонды 

и программы системы Организации Объединенных Наций, гражданское обще-

ство и соответствующие заинтересованные стороны оказывать более широкую 

поддержку политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию, 

который опирается на работу функциональных комиссий Экономического и Со-

циального Совета, в том числе Комиссии социального развития, отражая ком-

плексный характер целей в области устойчивого развития и их взаимосвязан-

ность; 

 72. просит фонды, программы и учреждения Организации Объединен-

ных Наций продолжать оказывать поддержку в предпринимаемых на националь-

ном уровне усилиях государств-членов по обеспечению всеохватного социаль-

ного развития на согласованной и скоординированной основе, всесторонне учи-

тывать цель обеспечения полной и производительной занятости и достойной ра-

боты для всех во всех своих стратегиях, программах и мероприятиях, а также 

оказывать государствам-членам поддержку в деятельности по достижению этой 

цели и предлагает финансовым учреждениям оказывать содействие в этой связи;  

 73. предлагает Генеральному секретарю, Экономическому и Социаль-

ному Совету, региональным комиссиям, соответствующим специализирован-

ным учреждениям, фондам и программам системы Организации Объединенных 

Наций и другим межправительственным форумам в рамках их соответствующих 

мандатов продолжать учитывать в своих программах работы копенгагенские 

обязательства и Декларацию по случаю десятой годовщины Всемирной встречи 

на высшем уровне в интересах социального развития24, уделять им приоритет-

ное внимание, продолжать активно участвовать в последующей деятельности в 

связи с ними и следить за их выполнением;  

 74. призывает Комиссию социального развития продолжать заниматься 

решением проблемы неравенства во всех его проявлениях в контексте осуществ-

ления Копенгагенской декларации и Программы действий, а также осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года и предлагает Комиссии уделять особое 

внимание расширению обмена национальным, региональным и международным 

опытом, углубленным и интерактивным диалогам между экспертами и практи-

ческими работниками и обмену передовой практикой и извлеченными уроками;  

 75. просит Генерального секретаря продолжать взаимодействовать с гос-

ударствами-членами в целях поддержания и дальнейшего укрепления политиче-

ской динамики в деле решения вопросов, связанных со здоровьем, включая 

обеспечение всеобщего охвата услугами здравоохранения, и в тесном сотрудни-

честве с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций 

и другими заинтересованными сторонами, включая региональные организации, 

укреплять существующие инициативы, возглавляемые и координируемые Все-

мирной организацией здравоохранения, для оказания государствам-членам за-

прашиваемой ими помощи в обеспечении всеобщего охвата услугами здраво-

охранения и решении всех связанных с охраной здоровья задач, предусмотрен-

ных в целях в области устойчивого развития;  

 76. призывает международное сообщество обеспечивать всеохватное и 

справедливое качественное образование на протяжении всей жизни на всех 

уровнях (дошкольное, начальное, среднее и высшее образование и дистанцион-

ное обучение, включая техническую и профессионально-техническую подго-

товку), с тем чтобы все люди, особенно находящиеся в уязвимом положении, 

__________________ 

 24 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005  год, 

Дополнение № 6 (E/2005/26), гл. I, разд. A; см. также решение 2005/234 Экономического 

и Социального Совета.  

https://undocs.org/ru/E/2005/26
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могли иметь доступ к возможностям для обучения на протяжении всей жизни, 

помогающим им приобретать необходимые знания и навыки, которые позволяют 

пользоваться возможностями для всестороннего участия в жизни общества и 

внесения вклада в обеспечение устойчивого развития; 

 77. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят девятой сессии по пункту «Социальное развитие» подпункт, озаглавлен-

ный «Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интере-

сах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генераль-

ной Ассамблеи», с особым упором на то, каким образом обеспечить доступ к 

новой информации и цифровым технологиям и возможность использовать их и 

преодолеть цифровой разрыв внутри стран и между странами, особенно для лю-

дей, живущих в нищете, с тем чтобы способствовать достижению целей соци-

ального развития, и просит Генерального секретаря представить Генеральной 

Ассамблее на указанной сессии доклад по этому вопросу.
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  Проект резолюции V  

  Кооперативы в процессе социального развития  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/90 от 16 декабря 1992 года, 49/155 от 23 де-

кабря 1994 года, 51/58 от 12 декабря 1996 года, 54/123 от 17 декабря 1999 года, 

56/114 от 19 декабря 2001 года, 58/131 от 22 декабря 2003 года, 60/132 от 16 де-

кабря 2005 года, 62/128 от 18 декабря 2007 года, 64/136 от 18 декабря 2009 года, 

65/184 от 21 декабря 2010 года, 66/123 от 19 декабря 2011 года, 68/133 от 18 де-

кабря 2013 года, 70/128 от 17 декабря 2015 года, 72/143 от 19 декабря 2017 года, 

74/119 от 18 декабря 2019 года и 76/135 от 16 декабря 2021 года, касающиеся 

роли кооперативов в процессе социального развития,  

 признавая, что кооперативы в различных своих формах содействуют мак-

симально широкому участию в экономическом и социальном развитии местных 

общин и всех групп населения, включая женщин, молодежь, пожилых людей, 

инвалидов и коренные народы, включенность которых активизирует социально-

экономическое развитие и способствует искоренению нищеты и голода, 

 признавая также, что, поскольку кооперативные предприятия зачастую 

обслуживают социально изолированные и уязвимые слои населения, нужды ко-

торых не всегда могут удовлетворить традиционные коммерческие предприятия, 

ориентированные на получение прибыли, они играют важную роль в поддержке 

стратегий обеспечения социальной включенности, стимулирующих всеобщее 

развитие, особенно в развивающихся странах,  

 признавая далее, что кооперативы и другие общественные организации, 

ведя работу, направленную на адаптацию к изменению климата и смягчение его 

последствий, могут способствовать осуществлению справедливого перехода,  

 подтверждая принятие итогового документа Саммита Организации Объ-

единенных Наций для принятия повестки дня в области развития на период по-

сле 2015 года, озаглавленного «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года»1, и Аддис-Абебской про-

граммы действий третьей Международной конференции по финансированию 

развития2 и отмечая, что в них признается роль кооперативов в осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года и в связи с финансированием развития,  

 ссылаясь на свою резолюцию 77/281 от 18 апреля 2023 года «Стимулиро-

вание социальной и солидарной экономики в интересах устойчивого развития», 

в которой она признала, что к социальной и солидарной экономике относятся 

предприятия, организации и иные субъекты, осуществляющие экономическую, 

социальную и природоохранную деятельность в интересах коллективных и/или 

общих интересов, основанную на принципах добровольного сотрудничества и 

взаимопомощи, демократического и/или представительного управления, авто-

номии и независимости, а также приоритета людей и социальных целей над ка-

питалом в распределении и использовании излишков и/или прибыли и активов,  

 признавая важный вклад и потенциальные возможности всех форм коопе-

ративов в части последующей деятельности в связи со Всемирной встречей на 

высшем уровне в интересах социального развития и четвертой Всемирной кон-

ференцией по положению женщин и их пятилетними обзорами, Конференцией 

Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

__________________ 

 1 Резолюция 70/1. 

 2 Резолюция 69/313, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/47/90
https://undocs.org/ru/A/RES/49/155
https://undocs.org/ru/A/RES/51/58
https://undocs.org/ru/A/RES/54/123
https://undocs.org/ru/A/RES/56/114
https://undocs.org/ru/A/RES/58/131
https://undocs.org/ru/A/RES/60/132
https://undocs.org/ru/A/RES/62/128
https://undocs.org/ru/A/RES/64/136
https://undocs.org/ru/A/RES/65/184
https://undocs.org/ru/A/RES/66/123
https://undocs.org/ru/A/RES/68/133
https://undocs.org/ru/A/RES/70/128
https://undocs.org/ru/A/RES/72/143
https://undocs.org/ru/A/RES/74/119
https://undocs.org/ru/A/RES/76/135
https://undocs.org/ru/A/RES/77/281
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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развитию (Хабитат III), Всемирной встречей на высшем уровне по проблемам 

продовольствия, второй Всемирной ассамблеей по проблемам старения, Между-

народной конференцией по финансированию развития, Всемирной встречей на 

высшем уровне по устойчивому развитию и Саммитом Организации Объединен-

ных Наций для принятия повестки дня в области развития на период после 

2015 года, 

 признавая также, что кооперативы могут вносить важный вклад в укреп-

ление глобальной продовольственной безопасности и пользоваться ее преиму-

ществами благодаря своей роли заинтересованных сторон в контексте нацио-

нальных моделей преобразований, направленных на построение устойчивых, 

жизнеспособных и инклюзивных продовольственных систем,  

 отмечая, что в мире насчитывается около 3 миллионов кооперативов и что 

10 процентов работников во всем мире либо трудоустроены в кооперативах, 

либо являются работниками-собственниками кооперативов,  

 признавая, что кооперативы могут способствовать улучшению экономиче-

ского положения женщин, а также наращиванию их потенциала, включая обра-

зование и получение ключевых навыков, и содействовать социально-экономиче-

скому развитию всех людей, включая молодежь, пожилых людей и инвалидов,  

 с удовлетворением отмечая потенциальное значение развития кооперати-

вов для улучшения социально-экономического положения коренных народов и 

сельского населения, 

 отмечая содержащееся в докладе Генерального секретаря «Наша общая 

повестка дня» предложение созвать в 2025 году всемирный социальный саммит, 

которое должно быть обсуждено и согласовано государствами-членами, вклю-

чая условия его проведения, название, цели, масштаб и возможные итоги, и под-

черкивая, что возможные итоги саммита должны опираться на ориентирован-

ный на социальное развитие подход и придать импульс усилиям по осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года, 

 приветствуя усилия, прилагаемые Продовольственной и сельскохозяй-

ственной организацией Объединенных Наций с целью наглядно демонстриро-

вать роль сельскохозяйственных кооперативов, в том числе в повышении уровня 

продовольственной безопасности и в улучшении питания, особенно в сельских 

районах, пропаганде неистощительных методов ведения сельского хозяйства, 

повышении продуктивности фермерских хозяйств, в том числе посредством 

наращивания потенциала и подготовки, и содействии обеспечению доступности 

рынков, сбережений, кредитования, страхования и технологий, и таким образом 

укреплять устойчивые продовольственные системы,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря3; 

 2. с удовлетворением отмечает проведение в 2012 году Международ-

ного года кооперативов; 

 3. призывает объявить следующий Международный год кооперативов в 

2025 году и рекомендует всем государствам-членам, а также Организации Объ-

единенных Наций и всем другим соответствующим заинтересованным сторонам 

воспользоваться проведением Международного года кооперативов для популя-

ризации кооперативов и повышения осведомленности об их вкладе в достиже-

ние целей в области устойчивого развития и социально-экономическое развитие 

в целом; 

__________________ 

 3 A/78/187. 

https://undocs.org/ru/A/78/187
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 4. рекомендует всем государствам-членам, а также Организации Объ-

единенных Наций и всем другим соответствующим заинтересованным сторонам 

обмениваться передовыми наработками, которые были выявлены благодаря ме-

роприятиям, проводившимся в течение Международного  года кооперативов, и в 

соответствующих случаях продолжать такие мероприятия; 

 5. рекомендует правительствам в надлежащих случаях консультиро-

ваться с кооперативами в рамках подготовки к своим добровольным националь-

ным обзорам для политического форума высокого уровня по устойчивому раз-

витию, 

 6. привлекает внимание правительств к содержащимся в докладе Гене-

рального секретаря рекомендациям сосредоточить усилия на поддержке коопе-

ративов как устойчивых и успешных коммерческих предприятий посредством 

укрепления предпринимательской экосистемы для кооперативов, что позволит 

им продолжать непосредственно способствовать созданию достойных рабочих 

мест, искоренению нищеты и голода, развитию образования, социальной за-

щите, включая всеобщий охват услугами здравоохранения, расширение доступа 

к финансовым услугам и создание недорогих вариантов обеспечения жильем в 

различных секторах экономики в городах и сельских районах, и пересмотреть 

действующие законодательные и нормативные акты, с тем чтобы сделать наци-

ональную нормативно-правовую среду более благоприятной для создания и раз-

вития кооперативов за счет совершенствования существующих и/или принятия 

новых законодательных и нормативных актов, в особенности касающихся до-

ступа к финансированию, самостоятельности, конкурентоспособности и спра-

ведливого налогообложения;  

 7. предлагает правительствам и международным организациям в парт-

нерстве с кооперативами и кооперативными организациями укреплять и нара-

щивать потенциал всех форм кооперативов, особенно кооперативов, которыми 

управляют малоимущие лица, молодые люди, женщины, пожилые люди, пред-

ставители коренных народов, инвалиды и люди, находящиеся в уязвимом поло-

жении, с тем чтобы благодаря им люди могли обрести способность изменять к 

лучшему свою жизнь и жизнь общин и выстраивать инклюзивные общества, и 

обеспечивать полное, равноправное и конструктивное участие женщин и моло-

дежи в деятельности кооперативов, в частности в процессах принятия ими ре-

шений; 

 8. предлагает правительствам активизировать усилия, направленные на 

повышение уровня продовольственной безопасности и улучшение питания, по-

ощрять использование более рациональных моделей потребления и производ-

ства, способствовать постепенному осуществлению права на достаточное пита-

ние и сосредоточивать усилия на помощи владельцам мелких хозяйств и жен-

щинам-фермерам, а также сельскохозяйственным и продовольственным коопе-

ративам и фермерским сетям, подкрепляя эти усилия мерами по расширению 

доступа к рынкам и финансовому капиталу, созданию благоприятных внутрен-

них и международных условий и укреплению сотрудничества в рамках много-

численных инициатив в этих областях, включая региональные инициативы;  

 9. рекомендует правительствам содействовать обеспечению доступа к 

информационно-коммуникационным технологиям как жизненно важному ка-

налу для сотрудничества и расширения кооперативов, особенно в сельских рай-

онах, добиваясь устранения разрыва в использовании цифровых технологий, в 

том числе для всех женщин и девочек, инвалидов и пожилых людей;  
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 10. рекомендует также правительствам активизировать исследователь-

скую работу по изучению функционирования кооперативов и их роли, обеспе-

чить более широкую доступность и распространение ее фактологически обос-

нованных результатов, создать статистическую базу для систематизированного 

сбора всеобъемлющих и дезагрегированных данных о кооперативных предпри-

ятиях и их передовых наработках с учетом имеющихся методологий, таких как 

руководящие принципы в отношении статистических данных о кооперативах, в 

сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами и повышать информи-

рованность общественности о связях между кооперативами и устойчивым раз-

витием, особенно в областях, касающихся социальной включенности, создания 

достойных рабочих мест, искоренения нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

сокращения масштабов неравенства, обеспечения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин и девочек, а также миростроительства;  

 11. предлагает правительствам, соответствующим международным орга-

низациям, специализированным учреждениям и кооперативным организациям 

местного, национального и международного уровней и далее ежегодно отмечать 

в первую субботу июля Международный день кооперативов, провозглашенный 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 47/90; 

 12. предлагает правительствам во взаимодействии с кооперативным дви-

жением разрабатывать программы, направленные на укрепление потенциала ко-

оперативов, в том числе путем совершенствования организационных, управлен-

ческих и финансовых навыков их членов, при одновременном соблюдении прин-

ципов равенства мужчин и женщин и расширения прав и возможностей женщин 

и девочек, а также внедрять и поддерживать программы расширения доступа 

кооперативов к новым технологиям;  

 13. рекомендует правительствам принять надлежащие меры в целях при-

нятия или разработки законодательных актов и стратегий, обеспечивающих рав-

ный доступ к земле для женщин и поддержку женских кооперативов и сельско-

хозяйственных программ, и создать условия для того, чтобы женские коопера-

тивы могли извлекать пользу из процесса закупок в государственном и частном 

секторах и расширять торговлю; 

 14. просит Генерального секретаря в сотрудничестве с соответствую-

щими организациями системы Организации Объединенных Наций и другими 

международными организациями, а также кооперативными организациями 

местного, национального и международного уровней и далее оказывать в соот-

ветствующих случаях поддержку государствам-членам в их усилиях по созда-

нию благоприятных условий для развития кооперативов, учитывать кооператив-

ные ценности, принципы и бизнес-модели при составлении программ в сфере 

образования, включая в соответствующих случаях школьные учебные про-

граммы, содействовать развитию людских ресурсов, оказывать техническую 

консультативную помощь и содействие в подготовке персонала и поощрять об-

мен опытом и передовыми наработками, в том числе путем организации конфе-

ренций, практикумов и семинаров на национальном и региональном уровнях, в 

пределах имеющихся ресурсов;  

 15. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее восьмидесятой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-

люции.

https://undocs.org/ru/A/RES/47/90
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  Проект резолюции VI  

  Подготовка и проведение тридцатилетнего юбилея 

Международного года семьи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/82 от 8 декабря 1989 года, 50/142 от 21 де-

кабря 1995 года, 52/81 от 12 декабря 1997 года, 54/124 от 17 декабря 1999 года, 

56/113 от 19 декабря 2001 года, 57/164 от 18 декабря 2002 года, 58/15 от 3 де-

кабря 2003 года, 59/111 от 6 декабря 2004 года, 59/147 от 20 декабря 2004 года, 

60/133 от 16 декабря 2005 года, 62/129 от 18 декабря 2007 года, 64/133 от 18 де-

кабря 2009 года, 66/126 от 19 декабря 2011 года, 67/142 от 20 декабря 2012 года, 

68/136 от 18 декабря 2013 года, 69/144 от 18 декабря 2014 года, 71/163 от 19 де-

кабря 2016 года, 72/145 от 19 декабря 2017 года, 73/144 от 17 декабря 2018 года, 

74/124 от 18 декабря 2019 года, 75/153 от 16 декабря 2020 года, 76/139 от 16 де-

кабря 2021 года и 77/191 от 15 декабря 2022 года, касающиеся провозглашения, 

подготовки и проведения Международного года семьи и его десяти-, двадцати- 

и тридцатилетнего юбилеев, 

 признавая, что подготовка и проведение тридцатилетнего юбилея Между-

народного года семьи в 2024 году дают полезную возможность продолжить по-

пуляризацию целей Международного года для усиления сотрудничества в во-

просах семьи на всех уровнях и для принятия слаженных мер по укреплению 

ориентированных на семью стратегий и программ в рамках комплексного и все-

объемлющего подхода к развитию,  

 признавая также, что цели Международного года и связанных с ним по-

следующих процессов, особенно те, которые касаются ориентированных на се-

мью стратегий в таких областях, как нищета, баланс между работой и семьей и 

межпоколенческие вопросы, могут — если внимание уделяется правам и обя-

занностям всех членов семьи — становиться в рамках комплексного и всеобъ-

емлющего подхода к развитию вкладом в ликвидацию нищеты, прекращение го-

лода, обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию для всех 

в любом возрасте, поощрение возможности обучения на протяжении всей жизни 

для всех, повышение полезности образования для детей (включая развитие и 

образование детей с раннего возраста), получение родителями и лицами, ухажи-

вающими за родственниками, доступа к возможностям для трудоустройства и 

достойной работе, достижение гендерного равенства, расширение прав и воз-

можностей всех женщин и девочек, ликвидацию всех форм насилия, особенно 

насилия в отношении женщин и девочек, и поддержание общего качества жизни 

семей, в том числе семей, находящихся в уязвимом положении, благодаря чему 

члены семьи могут полностью реализовывать свой потенциал,  

 констатируя, что касающиеся семьи положения итоговых документов 

крупных конференций и саммитов Организации Объединенных Наций и про-

цессов последующей деятельности в связи с ними продолжают задавать устано-

вочный ориентир при выборе путей, ведущих к укреплению ориентированных 

на семью компонентов стратегий и программ в рамках комплексного и всеобъ-

емлющего подхода к развитию,  

 констатируя также, что Международный год и связанные с ним последу-

ющие процессы послужили катализаторами для инициатив национального, ре-

гионального и международного уровней, в том числе для появления стратегий и 

программ, ориентированных на семью и призванных сократить масштабы ни-

щеты и голода и содействовать благополучию всех в любом возрасте, и могут, 

стимулируя усилия в области развития, открывая более широкие перспективы 
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перед детьми и помогая прекратить межпоколенческую передачу нищеты, спо-

собствовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года1, 

 выражая озабоченность по поводу продолжающегося социально-экономи-

ческого воздействия пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) на се-

мьи и признавая необходимость в более эффективных, инклюзивных, надежных 

и учитывающих гендерные особенности системах защиты и поддержки семей, в 

частности тех семей, которые находятся в уязвимом положении, в том числе пу-

тем предоставления доступа к полной и производительной занятости и достой-

ной работе, а также к эффективным, инклюзивным и надежным системам соци-

альной защиты и государственным услугам и путем принятия мер для обеспече-

ния баланса между работой и семьей и между работой и личной жизнью, при-

знавая при этом, что женщины и девочки выполняют непропорционально боль-

шую долю неоплачиваемой работы по уходу и ведению домашнего хозяйства, и 

подчеркивая также необходимость признания неоплачиваемой работы по уходу 

и ведению домашнего хозяйства и принятия мер по ее сокращению, перераспре-

делению и признанию ее значимости путем поощрения равного распределения 

обязанностей в семье между женщинами и мужчинами, 

 констатируя, что укрепление межпоколенческих отношений с помощью 

таких мер, как поощрение совместного проживания нескольких поколений и 

проживания родственников в непосредственной близости друг от друга, пока-

зало себя способом повысить самостоятельность, безопасность и благополучие 

детей и пожилых людей и что инициативы, поощряющие активный и позитив-

ный подход к воспитанию детей и поддерживающие роль бабушек и дедушек, 

оказались полезными в плане содействия социальной интеграции и укреплению 

солидарности между поколениями, а также поощрения и защиты прав человека 

всех членов семей,  

 констатируя также, что подготовка к празднованию в 2024 году тридца-

тилетнего юбилея Международного года семьи дает возможность предметно 

проанализировать мегатенденции, в частности в области развития технологий, 

урбанизации, миграции, демографии и изменения климата, и их воздействие на 

семьи и их благополучие,  

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря2; 

 2. рекомендует правительствам продолжать свои усилия по достиже-

нию целей Международного года семьи и связанных с ним последующих про-

цессов и по выработке стратегий и программ, направленных на укрепление 

национального потенциала, который позволяет заниматься национальными при-

оритетами в семейной сфере, и во взаимодействии с соответствующими заинте-

ресованными сторонами активизировать свои усилия по достижению этих це-

лей, в частности в таких областях, как борьба с нищетой и голодом, чтобы не 

допускать межпоколенческой передачи и феминизации нищеты и обеспечивать 

благополучие всех в любом возрасте, для осуществления Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года; 

 3. призывает государства-члены, структуры Организации Объединен-

ных Наций (согласно их профильным мандатам) и другие соответствующие за-

интересованные стороны обеспечить оказание поддержки членам семей, в том 

числе работающим родителям, и предоставить доступ к полной и 

__________________ 

 1 Резолюция 70/1. 

 2 A/78/61-E/2023/7. 
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производительной занятости и достойной работе, а также к эффективным, ин-

клюзивным, надежным и учитывающим гендерные особенности системам соци-

альной защиты и государственным услугам, выплачивать пособия на детей и 

членов семьи, предоставлять оплачиваемые отпуска по уходу за ребенком и от-

пуска по болезни, обеспечивать более гибкие условия работы и инве стировать в 

просвещение родителей; 

 4. призывает также государства-члены, структуры Организации Объ-

единенных Наций и соответствующие заинтересованные стороны содействовать 

подготовке к проведению тридцатилетнего юбилея Международного года семьи 

в 2024 году на национальном, региональном и международном уровнях, осу-

ществляя для этого практические инициативы, в том числе стратегии и про-

граммы, которые ориентированы на семью и отвечают потребностям всех семей;  

 5. предлагает, чтобы в рамках подготовки к тридцатилетнему юбилею 

Международного года семьи соответствующие заинтересованные стороны со-

действовали проведению на национальном, региональном и международном 

уровнях исследований и информационных мероприятий, посвященных влиянию 

тенденций в области развития технологий, урбанизации, миграции, демографии 

и изменения климата на семьи; 

 6. предлагает, чтобы в связи с техническим прогрессом и его воздей-

ствием на семьи государства-члены и соответствующие заинтересованные сто-

роны в рамках подготовки к тридцатилетнему юбилею Международного года 

семьи устранили цифровой разрыв, в том числе между развитыми и развиваю-

щимися странами, а также гендерный цифровой разрыв, обеспечили равный до-

ступ к информации, знаниям и возможностям коммуникации, учитывающим су-

ществующие факторы риска, путем принятия конкретных мер для того, чтобы 

сделать цифровое обучение и развитие потенциала общедоступными на равно-

правной основе посредством предоставления равного доступа к информаци-

онно-коммуникационным технологиям, мобильным устройствам и Интернету, с 

тем чтобы способствовать расширению возможностей семей и повышению 

уровня их цифровой грамотности, улучшили доступ семей, включая прежде 

всего семьи, находящиеся в уязвимом положении, к Интернету, более высоко-

скоростному Интернету и цифровым устройствам, инвестировали в развитие 

навыков цифровой грамотности всех членов семей, инвестировали в просвеще-

ние родителей, в том числе с использованием технологий, в качестве эффектив-

ной превентивной стратегии, направленной на борьбу с кибербуллингом и нас и-

лием над детьми в цифровой среде и на сокращение масштабов детской безнад-

зорности, и поддерживали здоровое развитие детей в рамках мер по защите дет-

ства и в качестве компонента более широких стратегий и программ, ориентиро-

ванных на семью; 

 7. рекомендует государствам-членам в рамках подготовки к тридцати-

летнему юбилею Международного года семьи придерживаться ориентирован-

ного на семью подхода при разработке соответствующей политики;  

 8. предлагает соответствующим заинтересованным сторонам, в том 

числе государствам-членам, способствовать обеспечению баланса между рабо-

той и семейной жизнью в условиях распространения цифровых технологий в 

мире, предоставлять работникам с семейными обязанностями возможность ра-

ботать по гибкому графику, чтобы они могли удовлетворять потребности рабо-

чего и семейного характера, и инвестировать в надежную технологическую под-

держку и обучение; 
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 9. предлагает, чтобы в связи с урбанизацией и ее воздействием на семьи 

государства-члены и соответствующие заинтересованные стороны в рамках под-

готовки к тридцатилетнему юбилею Международного года семьи инвестировали 

ресурсы в устойчивое развитие городов, обеспечиваемое в том числе благодаря 

наличию надлежащей инфраструктуры, транспорта, отвечающего требованиям 

доступной среды, недорогого жилья и условий для совместного проживания раз-

ных поколений; 

 10. предлагает государствам-членам и далее инвестировать в службы се-

мейной поддержки, центры социального обслуживания и транспортное сообще-

ние, ориентироваться на интересы семей, не допускать появления бездомных 

семей и устранять причины их появления, включая нищету, домашнее насилие 

и нехватку недорогого жилья, и выстраивать инклюзивные и устойчивые сооб-

щества, свободные от дискриминации;  

 11. предлагает всем заинтересованным сторонам вовлекать в процесс го-

родского планирования широкий круг заинтересованных сторон, включая домо-

хозяйства с низким уровнем дохода, домохозяйства, возглавляемые женщинами, 

женщин, молодежь, пожилых людей и людей с инвалидностью, лиц, являю-

щихся бездомными, лиц, живущих в условиях нищеты, в том числе крайней ни-

щеты, и лиц, находящихся в уязвимом положении, и содействовать спланиро-

ванной и грамотно регулируемой урбанизации посредством эффективной коор-

динации усилий между местными и государственными органами власти и созда-

ния долгосрочных государственно-частных финансовых партнерств;  

 12. предлагает, чтобы государства-члены и все заинтересованные сто-

роны содействовали проведению политики воссоединения в соответствии с 

национальным законодательством, регулирующим миграцию, руководствуясь в 

первую очередь наилучшими интересами ребенка и учитывая при этом благопо-

лучие семьи в целом;  

 13. рекомендует государствам-членам содействовать созданию систем 

всеобщей социальной защиты в соответствии с национальной политикой и при-

нимать адресные меры для помощи семьям, находящимся в уязвимом положе-

нии, в том числе семьям мигрантов, семьям, находящимся в нестабильных жи-

лищных условиях, семьям, проживающим в зонах конфликтов или районах с по-

вышенной опасностью стихийных бедствий, вызываемых изменением климата, 

семьям, принадлежащим к коренным народам, и семьям, в которых есть люди с 

инвалидностью; 

 14. предлагает государствам-членам и другим заинтересованным сторо-

нам инвестировать ресурсы в проведение информационно-просветительских 

кампаний и кампаний в средствах массовой информации с целью распростране-

ния информации о наличии жилья, рабочих мест, образовательных возможно-

стей и социальных услуг для семей и их членов;  

 15. рекомендует государствам-членам учитывать гендерные аспекты при 

разработке семейной политики и неизменно принимать их во внимание, осо-

бенно в контексте миграции и бездомности;  

 16. рекомендует государствам-членам и другим соответствующим заин-

тересованным сторонам в рамках подготовки к проведению тридцатилетнего 

юбилея Международного года семьи расширять научно обоснованные исследо-

вания в области влияния стремительного технического прогресса, демографиче-

ских изменений, миграции, урбанизации и изменения климата в целях разра-

ботки надлежащей политики, направленной на поддержку семей мигрантов и 

семей, проживающих в городских районах, в этих условиях;  



A/78/472 
 

 

62/101 23-23728 

 

 17. предлагает государствам-членам инвестировать в разнообразные ин-

клюзивные ориентированные на семью стратегии и программы, которые учиты-

вают гендерную специфику и различия в нуждах и ожиданиях всех семей, рас-

сматривая эти стратегии и программы как важные инструменты, позволяющие, 

в частности, бороться с нищетой, социальной исключенностью, дискримина-

цией и неравенством, способствовать обеспечению баланса между работой и се-

мьей, достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин и девочек и продвигать социальную интеграцию и межпоколенческую 

солидарность, содействуя тем самым осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года; 

 18. рекомендует государствам-членам продолжать принимать такие ори-

ентированные на семью стратегии, которые, будучи инклюзивными и чуткими, 

направлены на сокращение масштабов нищеты, с тем чтобы противостоять се-

мейной бедности и социальной исключенности, признавая при этом многоас-

пектность нищеты и фокусируясь на инклюзивном и качественном образовании 

и обучении на протяжении всей жизни для всех, медицинском обслуживании и 

благополучии для всех в любом возрасте, полной и производительной занято-

сти, достойной работе, социальном обеспечении, поддержании возможностей 

для получения средств к существованию и социальной сплоченности, в том 

числе посредством учитывающих гендерную и возрастную специфику систем и 

мер социальной защиты, таких как выплата родителям пособий на детей и 

предоставление пожилым людям пенсионных пособий и льгот, и добиваться ува-

жения прав, возможностей и обязанностей всех членов семьи;  

 19. рекомендует также государствам-членам признавать, сокращать и 

перераспределять объем неоплачиваемого труда по уходу за родственниками и 

ведению домашнего хозяйства, особенно объем такого труда, приходящийся на 

женщин, активизировать усилия по обеспечению равного вознаграждения за 

равный или равноценный труд, а также поощрять баланс между работой и се-

мьей, способствующий благополучию детей, молодежи, людей с инвалидностью 

и пожилых людей, достижению гендерного равенства и расширению прав и воз-

можностей всех женщин и девочек, в том числе путем улучшения условий труда 

работников с семейными обязанностями, расширения гибких режимов работы, 

в частности благодаря использованию новых информационно-коммуникацион-

ных технологий, внедрения и/или расширения отпускных режимов, например в 

виде предоставления как матери, так и отцу отпуска по уходу за ребенком, и 

практики выплаты как женщинам, так и мужчинам адекватных пособий по со-

циальному обеспечению, принятия надлежащих мер к тому, чтобы не допускать 

их дискриминации при получении ими таких пособий, а также содействия осве-

домленности мужчин о таких возможностях и их использованию ими, поскольку 

это благоприятствует развитию их детей и служит средством, позволяющим 

женщинам повысить свое присутствие на рынке труда;  

 20. рекомендует далее государствам-членам предпринимать надлежащие 

шаги к предоставлению недорогих, доступных и качественных услуг по уходу 

за детьми и услуг для детей и других иждивенцев, а также принимать меры, ко-

торые способствуют равному распределению домашних обязанностей между 

женщинами и мужчинами, позволяют учитывать, сокращать и перераспределять 

непропорционально большую долю неоплачиваемого труда по уходу за род-

ственниками и ведению домашнего хозяйства, которая приходится на женщин и 

девочек, и предусматривают всемерное привлечение мужчин и мальчиков на 

роль проводников и бенефициаров перемен, а также стратегических партнеров 

и союзников в этом отношении;  
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 21. рекомендует государствам-членам инвестировать в ориентированные 

на семью стратегии и программы, содействующие крепким межпоколенческим 

взаимоотношениям, включая совместное проживание нескольких поколений, 

родительское просвещение (с охватом лиц, ухаживающих за членами семьи) и 

поддержку бабушек и дедушек (в том числе тех, которые являются основными 

опекунами), чтобы способствовать при этом инклюзивной урбанизации, актив-

ному старению, межпоколенческой солидарности и социальной сплоченности; 

 22. рекомендует также государствам-членам инвестировать в ориенти-

рованные на семью стратегии и программы, а также налаживать универсальные 

и гендерно чуткие системы социальной защиты, которые являются залогом со-

кращения масштабов нищеты, включая, сообразно обстоятельствам, целевые де-

нежные переводы семьям, находящимся в уязвимом положении (к ним могут от-

носиться семьи с единственным родителем, особенно когда такой родитель  — 

женщина), и становятся наиболее эффективным средством сокращения масшта-

бов нищеты, если сопровождаются другими мерами, например обеспечением 

доступа к базовым услугам, качественному образованию и медицинскому об-

служиванию, равно как и к семейным услугам и консультированию;  

 23. рекомендует далее государствам-членам обеспечивать правовую 

идентичность, в том числе регистрацию рождения в соответствии с междуна-

родным правом, включая соответствующие положения Конвенции о правах ре-

бенка3 и/или Международного пакта о гражданских и политических правах 4, и 

регистрацию смерти, рассматривая это, в частности, как средство, способству-

ющее построению миролюбивого и инклюзивного общества в интересах устой-

чивого развития и доступу людей к благам, включая социальную защиту;  

 24. рекомендует государствам-членам инвестировать в просвещение ро-

дителей, рассматривая его как инструмент повышения благополучия детей и 

предупреждения всех форм насилия над детьми, в том числе путем поощрения 

ненасильственных форм дисциплинарного воздействия, и следить за тем, чтобы 

программы родительского просвещения охватывали родителей, бабушек и деду-

шек, а в применимых случаях также членов расширенной семьи или окружаю-

щего сообщества (когда это предусмотрено местным обычаем) либо лиц, на ко-

торых юридически возложены опека, попечительство или иная ответственность 

за детей, непременно учитывая при этом гендерный фактор;  

 25. рекомендует также государствам-членам установить политику, ко-

торая помогает всем семьям создавать обстановку заботливости и предотвра-

щать и ликвидировать домашнее насилие и вредные обычаи, включая калечащие 

операции на женских половых органах и практику детских, ранних и принуди-

тельных браков; 

 26. рекомендует далее государствам-членам совершенствовать сбор и ис-

пользование данных, детализированных по возрасту, полу и другим соответ-

ствующим критериям, для формулирования и оценки ориентированных на се-

мью стратегий и программ, позволяющих эффективно реагировать на вызовы, с 

которыми сталкиваются семьи, и с пользой реализовывать их вклад в процесс 

развития; 

 27. рекомендует правительствам оказывать поддержку целевому фонду 

Организации Объединенных Наций для деятельности в интересах семьи;  

__________________ 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  

 4 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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 28. рекомендует государствам-членам укреплять сотрудничество со 

всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая структуры 

Организации Объединенных Наций, гражданское общество, академические за-

ведения и частный сектор, в вопросах разработки и осуществления соответству-

ющих стратегий и программ, ориентированных на семью;  

 29. высказывается за дальнейшее сотрудничество между Департаментом 

по экономическим и социальным вопросам Секретариата и структурами, учре-

ждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, а 

также другими соответствующими межправительственными и неправитель-

ственными организациями, занимающимися вопросами семьи, и расширять ис-

следовательские начинания и информационные мероприятия, относящиеся к це-

лям Международного года семьи и связанных с ним последующих процессов, 

включая подготовку к его тридцатилетнему юбилею;  

 30. просит инстанцию, курирующую семейную проблематику в Департа-

менте по экономическим и социальным вопросам, усилить сотрудничество с ре-

гиональными комиссиями, фондами и программами, рекомендует подтвердить 

функции таких кураторов в системе Организации Объединенных Наций и пред-

лагает государствам-членам активизировать усилия в области технического со-

трудничества, рассмотреть вопрос об усилении роли региональных комиссий в 

вопросах семьи, продолжать выделять ресурсы на осуществление этих усилий, 

содействовать координации между национальными и международными непра-

вительственными организациями в вопросах семьи и расширять сотрудничество 

со всеми соответствующими заинтересованными сторонами в целях привлече-

ния внимания к семейной проблематике и развития партнерства на этом направ-

лении; 

 31. призывает к тому, чтобы государства-члены и учреждения и органы 

системы Организации Объединенных Наций, консультируясь с гражданским об-

ществом и другими соответствующими заинтересованными сторонами, продол-

жали предоставлять информацию о своей деятельности, в частности о передо-

вом опыте на национальном, региональном и международном уровнях, в том 

числе в рамках соответствующих форумов Организации Объединенных Наций, 

в поддержку целей Международного года и связанных с ним последующих про-

цессов, в том числе о подготовке к его тридцатилетнему юбилею, с тем чтобы 

эту информацию можно было включить в доклад Генерального секретаря;  

 32. рекомендует государствам-членам и другим заинтересованным сто-

ронам организовывать мероприятия в ознаменование тридцатой годовщины 

Международного года семьи в 2024 году и принимать в них участие; 

 33. принимает к сведению созыв 29–31 октября 2024 года в Дохе конфе-

ренции, посвященной тридцатилетнему юбилею Международного года семьи, 

на тему «Семья и современные глобальные тенденции», принимающей сторо-

ной которой выступает Катар, а организатором — Дохинский международный 

институт семьи и развития;  

 34. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии через Комиссию социального развития и Экономи-

ческий и Социальный Совет доклад об осуществлении настоящей резолюции и 

о проведении в 2024 году тридцатилетнего юбилея Международного года на 

всех уровнях; 
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 35. постановляет рассмотреть тему «Подготовка и проведение тридца-

тилетнего юбилея Международного года семьи в 2024 году» на своей семьдесят 

девятой сессии в рамках подпункта «Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального положения и молодежи, пожилых людей, ин-

валидов и семьи» пункта «Социальное развитие».
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  Проект резолюции VII  

  Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 

ассамблеи по проблемам старения  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/167 от 18 декабря 2002 года, в которой она 

одобрила Политическую декларацию и Мадридский международный план дей-

ствий по проблемам старения 2002 года1, свою резолюцию 58/134 от 22 декабря 

2003 года, в которой она приняла к сведению, в частности, основные направле-

ния осуществления Мадридского плана действий, и свои резолюции  60/135 от 

16 декабря 2005 года, 61/142 от 19 декабря 2006 года, 62/130 от 18 декабря 

2007 года, 63/151 от 18 декабря 2008 года, 64/132 от 18 декабря 2009 года, 

65/182 от 21 декабря 2010 года, 66/127 от 19 декабря 2011 года, 67/139 и 67/143 

от 20 декабря 2012 года, 68/134 от 18 декабря 2013 года, 69/146 от 18 декабря 

2014 года, 70/164 от 17 декабря 2015 года, 71/164 от 19 декабря 2016 года, 

72/144 от 19 декабря 2017 года, 73/143 от 17 декабря 2018 года, 74/125 от 18 де-

кабря 2019 года, 75/152 от 16 декабря 2020 года, 76/138 от 16 декабря 2021 года 

и 77/190 от 15 декабря 2022 года, 

 признавая стабильное участие государств-членов в четвертом цикле обзора 

и оценки осуществления Мадридского плана действий, хотя во многих районах 

мира осведомленность о Мадридском плане действий по-прежнему ограниченна 

или отсутствует, что сужает масштабы усилий по его осуществлению,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря2, 

 отмечая, что добровольные национальные обзоры, представленные госу-

дарствами-членами в рамках политического форума высокого уровня по устой-

чивому развитию в период 2016–2022 годов, свидетельствуют о различном 

уровне осведомленности о проблеме старения населения и масштабах мер реа-

гирования на нее в различных регионах мира,  

 принимая к сведению другие инициативы, с которыми выступили Генераль-

ный секретарь, учреждения и структуры Организации Объединенных Наций в 

интересах обеспечения полного и устойчивого восстановления после коронави-

русного заболевания (COVID-19) в качестве важнейшего шага на пути к выпол-

нению обещания никого не забыть, в частности те, что касаются воздействия 

COVID-19 на пожилых людей, и отмечая в этой связи важность содействия рав-

ному доступу пожилых людей к социальным услугам, здравоохранению, инфор-

мационно-коммуникационным технологиям, в том числе новым технологиям, 

ассистивным технологиям, полной и продуктивной занятости и достойной ра-

боте наряду с поощрением их эффективного и значимого участия, защитой их 

прав человека, борьбой с эйджизмом и всеми формами насилия в отношении 

них, а также наряду с получением данных, дезагрегированных по уровню дохо-

дов, полу, возрасту, расе, этническому происхождению, миграционному статусу, 

наличию инвалидности, географическому местонахождению и другим характе-

ристикам, значимым в национальных контекстах,  

__________________ 

 1 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8 –12 апреля 

2002 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.02.IV.4), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2 A/78/134. 

https://undocs.org/ru/A/RES/57/167
https://undocs.org/ru/A/RES/58/134
https://undocs.org/ru/A/RES/60/135
https://undocs.org/ru/A/RES/61/142
https://undocs.org/ru/A/RES/62/130
https://undocs.org/ru/A/RES/63/151
https://undocs.org/ru/A/RES/64/132
https://undocs.org/ru/A/RES/65/182
https://undocs.org/ru/A/RES/66/127
https://undocs.org/ru/A/RES/67/139
https://undocs.org/ru/A/RES/67/143
https://undocs.org/ru/A/RES/68/134
https://undocs.org/ru/A/RES/69/146
https://undocs.org/ru/A/RES/70/164
https://undocs.org/ru/A/RES/71/164
https://undocs.org/ru/A/RES/72/144
https://undocs.org/ru/A/RES/73/143
https://undocs.org/ru/A/RES/74/125
https://undocs.org/ru/A/RES/75/152
https://undocs.org/ru/A/RES/76/138
https://undocs.org/ru/A/RES/77/190
https://undocs.org/ru/A/78/134
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 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года3 и подчеркивая необходимость обеспечения того, чтобы вопросы, ка-

сающиеся пожилых людей, учитывались в ее осуществлении, с тем чтобы никто, 

включая пожилых людей, не был забыт,  

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав человека4, Международ-

ный пакт о гражданских и политических правах5, Международный пакт об эко-

номических, социальных и культурных правах6, Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин7, Конвенцию о правах инвалидов8 и 

Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации 9, 

 отмечая Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-ми-

грантов и членов их семей10 и Декларацию Организации Объединенных Наций 

о правах коренных народов11, 

 отмечая также произошедшие на региональном уровне события в обла-

сти защиты и поощрения прав человека пожилых людей, в том числе принятие 

Межамериканской конвенции о защите прав человека пожилых людей и Прото-

кола к Африканской хартии прав человека и народов, касающегося прав пожи-

лых людей в Африке, 

 отмечая далее, что в период с 2022 по 2030 год число людей в возрасте 

60 лет и старше увеличится, согласно прогнозам, на 31  процент — с 1,1 милли-

арда до 1,4 миллиарда человек, — превысит общемировую численность моло-

дежи и вдвое превысит число детей в возрасте младше 5 лет12 и что это увели-

чение будет самым значительным и быстрым в развивающихся странах, и при-

знавая, что необходимо уделять больше внимания особым вызовам, затрагиваю-

щим пожилых людей, в том числе в области прав человека, 

 ссылаясь на резолюции Всемирной ассамблеи здравоохранения по вопро-

сам старения, в частности на резолюцию 58.16 от 25 мая 2005 года об укрепле-

нии активной и здоровой старости13, в которой подчеркивается важная роль по-

литики и программ в области общественного здравоохранения, позволяющих 

быстро растущему числу пожилых людей поддерживать хорошее здоровье и 

продолжать вносить многогранный жизненно важный вклад в обеспечение бла-

госостояния своих семей, общин и обществ, на резолюцию  65.3 от 25 мая 

2012 года об укреплении политики в области неинфекционных заболеваний для 

содействия активной старости14, в которой признается, что старение населения 

является одним из основных факторов, способствующих росту заболеваемости 

неинфекционными заболеваниями и их распространенности, и отмечается важ-

ность деятельности по укреплению здоровья и профилактике заболеваний на 

протяжении всей жизни, и на резолюцию 69.3 от 29 мая 2016 года, озаглавлен-

ную «Глобальная стратегия и план действий по проблемам старения и охраны 

__________________ 

 3 Резолюция 70/1. 

 4 Резолюция 217 A (III). 

 5  См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение.  

 6 Там же. 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 8 Ibid., vol. 2515, No.  44910. 

 9 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 10 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 11 Резолюция 61/295, приложение.  

 12 United Nations, Department of Economic and Social Affairs, Population Division, World 

Population Prospects: 2021 Revision . 

 13 См. документ WHA58/2005/REC/1 Всемирной организации здравоохранения.  

 14 См. документ WHA65/2012/REC/1 Всемирной организации здравоохранения.  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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здоровья на 2016–2020 годы: на пути к созданию мира, в котором каждый чело-

век сможет жить долгой и здоровой жизнью»15, 

 напоминая о провозглашении Десятилетия здорового старения Организа-

ции Объединенных Наций (2021–2030 годы) в своей резолюции 75/131 от 14 де-

кабря 2020 года, 

 напоминая также о Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам 

информационного общества, включая ее специальный сегмент, посвященный 

информационно-коммуникационным технологиям и пожилым людям, и ее ито-

говых документах16, а также других соответствующих согласованных на меж-

правительственном уровне итоговых документах,  

 отмечая, что пандемия COVID-19 оказывает непропорционально сильное 

воздействие на пожилых людей, в частности пожилых женщин, и что меры реа-

гирования на пандемию COVID-19 должны приниматься на основе уважения их 

достоинства, поощрения и защиты их прав человека и с учетом всех форм наси-

лия, дискриминации, стигматизации, отчуждения и неравенства, а также прене-

брежительного отношения, социальной изоляции и одиночества,  

 отмечая также, что COVID-19 оказывает непропорционально большое 

воздействие на пожилых людей, проживающих в учреждениях долгосрочного 

ухода, включая тех, кто находится в условиях предоставления неформального 

долгосрочного ухода, и подчеркивая важность проведения тестирования на 

COVID-19, предоставления индивидуальных средств защиты в учреждениях 

долгосрочного ухода, обеспечения финансирования для таких учреждений на 

случай чрезвычайных ситуаций, внедрения методов телемедицины и телездра-

воохранения в целях предотвращения распространения инфекции; и достиже-

ния всеобщего доступа к медицинским услугам при обеспечении справедливого 

и равноправного доступа к вакцинам против COVID-19, диагностированию и 

лечению, 

 признавая, что многие развивающиеся страны и страны с переходной эко-

номикой несут на себе двойное бремя, будучи вынуждены бороться с инфекци-

онными заболеваниями, такими как ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия, и при 

этом противостоять все возрастающей угрозе неинфекционных заболеваний, и 

выражая обеспокоенность по поводу их воздействия на пожилых людей,  

 будучи обеспокоена тем, что многие системы здравоохранения недоста-

точно подготовлены к удовлетворению потребностей быстро стареющего насе-

ления, в том числе потребностей в лечебно-профилактической, паллиативной и 

специализированной помощи,  

 будучи глубоко озабочена тем, что на положении пожилых людей во многих 

районах мира негативно сказывается мировой финансово-экономический кри-

зис, и отмечая с озабоченностью широкое распространение нищеты среди этой 

группы, особенно среди одиноких пожилых женщин,  

 признавая, что пожилые люди могут продолжать вносить существенный 

вклад в жизнь обществ и осуществление Повестки дня на период до 2030  года, 

и признавая также важность полного и эффективного осуществления их прав 

человека, 

 будучи обеспокоена множественными и перекрестными формами дискри-

минации, которые могут приводить к появлению дополнительных факторов уяз-

вимости пожилых людей и сказываться на осуществлении ими прав человека и 

__________________ 

 15 См. документ WHA69/2016/REC/1 Всемирной организации здравоохранения.  

 16 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/131
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/60/687
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основных свобод, и признавая, что, в частности, пожилые женщины зачастую 

подвергаются множественным формам дискриминации вследствие гендерного 

неравенства и большей опасности физического и психологического воздействия 

и насилия, 

 принимая во внимание ускорение глобальной тенденции к старению насе-

ления, предполагающей увеличение потребности в работе по уходу и под-

держке, и подчеркивая необходимость поощрять проведение и повышать эффек-

тивность оценки вклада, который пожилые люди, оказывающие услуги по уходу 

за другими лицами и осуществляющие прочие виды деятельности, вносят в эко-

номику, включая признание неоплачиваемого труда, в частности пожилых жен-

щин, по уходу за членами семьи, и обеспечивать учет национальных статисти-

ческих данных по этому вопросу при разработке политики, 

 признавая, что с возрастом число инвалидов увеличивается и что многие 

пожилые люди живут с инвалидностью, 

 признавая также, что эйджизм представляет собой широко распростра-

ненное предвзятое мировоззрение, которое может основываться на предположе-

нии о том, что пренебрежительное отношение к пожилым людям и их дискри-

минация являются приемлемыми, и что эйджизм является общим основанием, 

оправданием и движущим фактором дискриминации по возрасту,  

 признавая далее то обстоятельство, что социальная изоляция пожилых лю-

дей — это сложный процесс, который обусловлен отсутствием доступа к ресур-

сам, правам, товарам и услугам или отказом в таком доступе по мере старения 

людей и отсутствием возможности у пожилого населения участвовать в обще-

ственных отношениях и деятельности общества, включая культурную жизнь, 

доступных для большинства людей, во всем разнообразии и многочисленности 

сфер общественной жизни и который влияет на качество жизни пожилых людей 

и на степень равенства и сплоченности пожилого населения в целом, что имеет 

значительные последствия для осуществления пожилыми людьми их прав чело-

века, 

 признавая важность поиска способов повысить значимость конкретных 

проблем, с которыми сталкиваются пожилые люди, и внимание к этим пробле-

мам в глобальных рамочных документах в области развития, в том числе по-

средством выявления возможных пробелов и определения наилучших путей их 

устранения, 

 будучи глубоко обеспокоена растущим числом и масштабами чрезвычай-

ных гуманитарных ситуаций и их последствиями для пожилых людей, особенно 

пожилых женщин, подтверждая важность должного учета их конкретных по-

требностей, а также их способности реагировать и того вклада, который пожи-

лые люди вносят в планирование и оказание гуманитарной помощи и усилия по 

снижению риска бедствий, и с беспокойством отмечая, что дискриминация по-

жилых женщин в ее многочисленных формах может усиливаться в чрезвычай-

ных гуманитарных ситуациях и усугублять их потенциальную уязвимость,  

 отмечая успешное завершение четвертого цикла обзора и оценки хода осу-

ществления Мадридского плана действий, принимая во внимание результаты, 

достигнутые на международном, региональном и национальном уровнях, и при-

нимая к сведению соответствующие рекомендации, вынесенные Комиссией со-

циального развития на ее шестьдесят первой сессии и одобренные Экономиче-

ским и Социальным Советом в его резолюции 2023/15 от 7 июня 2023 года, 

 1. вновь подтверждает Политическую декларацию и Мадридский меж-

дународный план действий по проблемам старения 2002  года; 

https://undocs.org/ru/E/RES/2023/15
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 2. призывает все государства и международное сообщество сотрудни-

чать, оказывать поддержку и участвовать в процессе реализации глобальных 

усилий, направленных на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года с учетом интересов пожилых людей, а также 

мобилизовать все необходимые ресурсы и поддержку в этой связи согласно 

национальным планам и стратегиям, используя в том числе комплексный и мно-

гоаспектный подход для повышения уровня благополучия пожилых людей, и в 

этой связи призывает государства-члены воспользоваться предоставленной воз-

можностью принять во внимание вопросы, имеющие большое значение для по-

жилых людей, в своих усилиях по содействию достижению целей в области 

устойчивого развития;  

 3. призывает государства-члены освещать положение пожилых людей в 

своих добровольных национальных обзорах, представляемых на политическом 

форуме высокого уровня по устойчивому развитию;  

 4. призывает также государства-члены активизировать усилия по 

учету взаимосвязи между старением населения и устойчивым развитием в наци-

ональных стратегиях и программах на всех уровнях государственного управле-

ния, где это целесообразно, и увязывать вопросы старения с другими рамоч-

ными концепциями социально-экономического развития и прав человека; 

 5. признает, что сложные проблемы, с которыми сталкиваются пожилые 

люди, подрывают их возможности для участия в общественной, экономической 

и культурной жизни; 

 6. подчеркивает необходимость принимать эффективные меры против 

дискриминации по возрасту и рассматривать пожилых людей как активных 

участников жизни общества, а не как пассивных получателей помощи, которые 

впоследствии станут бременем для системы социального обеспечения и эконо-

мики, и содействовать при этом осуществлению и защите их прав человека;  

 7. рекомендует государствам-членам усилить работу, направленную на 

формирование представления о старении как о благоприятной возможности, и 

признает, что пожилые люди вносят значительный вклад в усилия в области 

устойчивого развития, в том числе путем активного участия в жизни общества;  

 8. признает наличие проблем, связанных с осуществлением всех прав 

человека, с которыми сталкиваются пожилые люди в различных областях, и тот 

факт, что для решения этих проблем необходимо провести углубленный анализ 

и принять меры по устранению недостатков в обеспечении защиты, и призывает 

все государства поощрять и обеспечивать всестороннее осуществление всех 

прав человека и основных свобод пожилых людей, в том числе посредством по-

следовательного принятия мер для борьбы с дискриминацией по возрасту, без-

душным отношением, злоупотреблениями и насилием, а также социальной изо-

ляцией и одиночеством, для обеспечения социальной защиты, доступа к продо-

вольствию и жилью, здравоохранению, трудоустройству, информационно-ком-

муникационным технологиям, в том числе новым технологиям, ассистивным 

технологиям, средствам правовой защиты и правосудию и для решения вопро-

сов, связанных с социальной интеграцией и гендерным неравенством, путем 

обеспечения приоритетного учета прав пожилых людей в стратегиях устойчи-

вого развития, стратегиях урбанизации и стратегиях сокращения масштабов ни-

щеты, памятуя при этом об исключительно важном значении межпоколенческой 

солидарности для целей социального развития;  
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 9. с признательностью принимает к сведению  работу Независимого 

эксперта по вопросу об осуществлении всех прав человека пожилых людей и 

продление мандата на пятьдесят первой сессии Совета по правам человека 17 и 

подчеркивает важность тесной координации работы Независимого эксперта и 

Рабочей группы открытого состава по проблемам старения, учрежденной Гене-

ральной Ассамблеей в пункте 28 ее резолюции 65/182, при недопущении ненуж-

ного дублирования их соответствующих мандатов и мандатов других специаль-

ных процедур и вспомогательных органов Совета, а также соответствующих ор-

ганов Организации Объединенных Наций и договорных органов;  

 10. принимает к сведению изданный в соответствии с резолюцией 51/4 

Совета по правам человека доклад Независимого эксперта 18 и призывает госу-

дарства-члены учесть содержащиеся в нем рекомендации;  

 11. отмечает, что в докладе Независимого эксперта рассматриваются 

права пожилых людей в контексте бедствий, вызванных изменением климата, и 

призывает государства-члены учесть содержащиеся в нем рекомендации;  

 12. предлагает государствам-членам и впредь обмениваться их нацио-

нальным опытом в деле разработки и осуществления политики и программ, 

нацеленных на укрепление и поощрение защиты прав человека пожилых людей, 

в том числе в рамках Рабочей группы открытого состава по проблемам старения;  

 13. рекомендует правительствам в рамках национальных, региональных 

и международных усилий активно заниматься вопросами, которые затрагивают 

пожилых людей, и обеспечить, чтобы интеграция пожилых людей в жизнь об-

щества и поощрение и защита их прав человека стали составной частью страте-

гий развития на всех уровнях;  

 14. рекомендует также государствам-членам создать благоприятные 

условия для равного, полноценного, эффективного и значимого участия пожи-

лых людей в политической, социальной, экономической и культурной жизни, 

принимая во внимание разнообразие ситуаций, в которых находятся пожилые 

люди, и принимая меры в связи со старением населения, а также наличием мно-

гочисленных форм дискриминации, обусловленных дискриминацией по воз-

растному признаку, и других видов неравенства на протяжении всей жизни;  

 15. рекомендует далее государствам-членам принимать и применять на 

практике недискриминационные стратегии, нормативные положения и законо-

дательные акты, систематически их пересматривать и при необходимости вно-

сить в них поправки, если они допускают дискриминацию в отношении пожи-

лых людей, особенно по признаку возраста, и принимать надлежащие меры для 

предотвращения дискриминации в отношении пожилых людей, в частности в 

сфере занятости, социальной защиты и оказания социальных и медицинских 

услуг и услуг по долгосрочному уходу;  

 16. призывает государства-члены содействовать, в соответствии с их 

национальными приоритетами, равноправному и приемлемому с точки зрения 

стоимости доступу к устойчивой базовой физической и социальной инфраструк-

туре для всех без какой-либо дискриминации, включая доступ к земельным 

участкам с подведенными коммуникациями, жилью, современным и возобнов-

ляемым источникам энергии, безопасной питьевой воде и санитарным услугам, 

безопасному, питательному и достаточному продовольствию, удалению отхо-

дов, устойчивой мобильности, здравоохранению и планированию семьи, 

__________________ 

 17 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, 

Дополнение № 53A, гл. III, резолюция 51/4. 

 18 См. A/78/226. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/182
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/51/4
https://undocs.org/ru/A/RES/51/4
https://undocs.org/ru/A/78/226
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образованию, культуре и информационно-коммуникационным технологиям, и 

обеспечивать, чтобы при оказании этих услуг учитывались права и потребности 

пожилых людей, признавая при этом, что планирование и предоставление воз-

можностей для участия пожилых людей в экономической и социальной жизни 

городов является одним из важных аспектов строительства устойчивых городов;  

 17. признает, что риск бедности возрастает с пожилым возрастом и что 

пандемия негативно сказывается на финансовой безопасности пожилых людей, 

включая овдовевших пожилых людей, по нескольким аспектам, и в этой связи 

призывает государства-члены предоставить людям возможность для достиже-

ния старости в более благоприятных экономических условиях, в частности за 

счет устранения барьеров на рынках труда и неадекватных систем социальной 

защиты и борьбы с притеснением пожилых людей и пренебрежительным отно-

шением к ним, а также с негативным воздействием всех форм дискриминации и 

неравенства, с которыми сталкиваются пожилые люди, особенно пожилые жен-

щины; 

 18. рекомендует государствам-членам принимать во внимание многоас-

пектный характер уязвимости пожилых людей перед лицом нищеты и экономи-

ческой нестабильности, в том числе принимать меры, способствующие улучше-

нию состояния здоровья, обеспечению ухода и повышению уровня благополу-

чия, в процессе осуществления ими целей в области устойчивого развития на 

национальном уровне; 

 19. рекомендует правительствам уделять больше внимания наращиванию 

потенциала для искоренения нищеты среди пожилых людей, в частности пожи-

лых женщин и пожилых инвалидов, путем учета вопросов старения в мерах по 

ликвидации нищеты, стратегиях расширения прав и возможностей женщин и 

национальных планах развития, а также предусматривать в своих национальных 

стратегиях как политику, конкретно посвященную вопросам старения, так и уси-

лия по включению этой проблематики в основную деятельность;  

 20. рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность более 

широкого использования — в соответствии с национальным законодательством 

и политикой — надежных пенсионных планов, включая такие механизмы, как 

социальные пенсии, а также возможность увеличения размера пособий, преду-

смотренных в рамках таких планов, в целях обеспечения гарантированного до-

хода для лиц пожилого возраста;  

 21. рекомендует также государствам-членам разрабатывать и реализо-

вывать стратегии обеспечения долгосрочного ухода и изучать примеры передо-

вой практики в этой области, признавая и поддерживая как оплачиваемую, так 

и неоплачиваемую работу по уходу за пожилыми людьми, а также продолжать 

содействовать развитию сферы услуг по долгосрочному уходу в качестве вклада 

в позитивные социально-экономические преобразования и способа повышения 

показателей занятости;  

 22. рекомендует далее государствам-членам поощрять обеспечение усло-

вий для работы по уходу, руководствуясь стандартами Международной органи-

зации труда для всех патронажных работников, в том числе мигрантов, и при-

нять меры для устранения гендерных и возрастных стереотипов в связи с рабо-

той по уходу; 

 23. рекомендует государствам-членам активизировать свои усилия по 

развитию национального потенциала, позволяющего им решать свои националь-

ные приоритетные задачи в области осуществления, определенные в ходе обзора 

и оценки Мадридского плана действий, посредством рассмотрения и разработки 

стратегий, которые рассчитаны на всю протяженность человеческой жизни и 
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способствуют укреплению межпоколенческой солидарности и институциональ-

ных механизмов, исследовательской работе, сбору и анализу данных и подго-

товке необходимого персонала с учетом проблематики старения;  

 24. призывает государства-члены активизировать усилия по повышению 

осведомленности о Мадридском плане действий и определить ключевые прио-

ритетные направления деятельности по его осуществлению, включая расшире-

ние возможностей пожилых людей и поощрение их прав, памятуя при этом о 

большой важности межпоколенческой внутрисемейной взаимозависимости, со-

лидарности и взаимовыручки для социального развития, привлекая внимание к 

вопросам старения и наращивая национальный потенциал, а также продвигая и 

поддерживая инициативы, способствующие формированию положительного об-

раза пожилых людей и представления об их многогранном вкладе в жизнь своих 

семей, общин и обществ, и при необходимости взаимодействуя с региональ-

ными комиссиями и опираясь на помощь Департамента глобальных коммуника-

ций Секретариата в целях привлечения большего внимания к проблематике ста-

рения; 

 25. рекомендует правительствам, которые еще не сделали этого, назна-

чить инстанции для координации выполнения национальных планов действий 

по проблемам старения и призывает также правительства укреплять существу-

ющие сети национальных инстанций, координирующих деятельность по про-

блемам старения; 

 26. предлагает правительствам проводить свою политику в отношении 

старения на основе консультаций, предполагающих охват и участие заинтересо-

ванных сторон и партнеров по социальному развитию, в интересах выработки 

эффективных стратегий, способствующих ответственному подходу и консен-

сусу в отношении национальной политики;  

 27. рекомендует правительствам на основе комплексного подхода вовле-

кать пожилых людей и их организации в разработку, осуществление и контроль 

за осуществлением затрагивающих их стратегий и программ, в том числе с по-

мощью простых механизмов консультаций для совместного исследования или 

совместной подготовки таких стратегий и программ лицами пожилого возраста 

или при их участии с должным учетом интересов и участием тех, кто подверга-

ется множественным и пересекающимся формам дискриминации и особо уяз-

вим ввиду распространенности проблемы нищеты и социальной изоляции;  

 28. призывает государства-члены привлекать пожилых людей, где это це-

лесообразно, к участию в соответствующих международных дискуссионных фо-

румах, таких как Генеральная Ассамблея и другие процессы, проходящие под 

эгидой Организации Объединенных Наций, рассматривая возможность включе-

ния их в состав своих национальных делегаций;  

 29. рекомендует государствам-членам развивать свои возможности в 

плане более эффективного сбора дезагрегированных по возрасту данных, стати-

стических данных и качественной информации в разбивке, когда это необхо-

димо, по другим актуальным категориям, включая пол и инвалидность, для по-

вышения качества анализа положения пожилых людей, признает, что информа-

ционная революция открывает новые возможности и создает новые проблемы в 

использовании новых данных для целей содействия оценке хода осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, в частности ее аспектов, касающихся по-

жилых людей, и в обеспечении того, чтобы никто не был забыт, и в этой связи 

напоминает о создании Статистической комиссией Тичфилдской группы по ста-

тистике, связанной со старением, и дезагрегированным по возрасту данным и о 

рассмотрении результатов ее работы;  
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 30. рекомендует государствам-членам расширять возможности нацио-

нальных статистических служб для выявления и устранения существующей не-

хватки данных о старении, чтобы способствовать эффективной последующей 

деятельности по выполнению согласованных международных обязательств, в 

том числе в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 

 31. призывает государства — участники существующих международных 

документов по правам человека в надлежащих случаях более обстоятельно осве-

щать в своих докладах положение пожилых людей и призывает наблюдательные 

механизмы договорных органов и мандатариев специальных процедур должным 

образом учитывать положение пожилых людей при ведении диалога с государ-

ствами-членами, особенно в своих заключительных замечаниях и, соответ-

ственно, докладах; 

 32. признает важность укрепления межпоколенческих партнерств и со-

лидарности и в этой связи призывает государства-члены способствовать созда-

нию возможностей для добровольного, конструктивного и регулярного взаимо-

действия между молодежью и старшими поколениями в семье, на рабочем месте 

и в обществе в целом;  

 33. рекомендует государствам-членам проводить социальную политику, 

которая способствует развитию общественных услуг для пожилых людей с уче-

том психологических и физических аспектов старения и особых потребностей 

пожилых женщин и пожилых инвалидов;  

 34. рекомендует также государствам-членам следить за тем, чтобы у по-

жилых людей был доступ к информации об их правах, с тем чтобы они могли 

полноценно и на справедливых условиях участвовать в жизни своих обществ и 

требовать полного осуществления всех своих прав человека;  

 35. призывает государства-члены на основе консультаций со всеми сло-

ями общества, включая организации пожилых людей, развивать свой националь-

ный потенциал для контроля за осуществлением и обеспечения соблюдения 

прав пожилых людей, в том числе, когда это целесообразно, по линии нацио-

нальных институтов, занимающихся поощрением и защитой прав человека;  

 36. призывает также государства-члены повысить значимость учета 

гендерных вопросов и интересов инвалидов и включить их во все меры, связан-

ные с политикой в сфере старения, а также преодолевать и ликвидировать дис-

криминацию по признаку возраста, пола или инвалидности и рекомендует госу-

дарствам-членам взаимодействовать со всеми слоями общества, в частности с 

соответствующими организациями, интересующимися данной проблематикой, 

включая организации пожилых людей, женские организации и организации ин-

валидов, в деле борьбы с негативными стереотипами в отношении пожилых лю-

дей, в частности пожилых женщин и пожилых инвалидов, и поощрять позитив-

ную информацию обо всех пожилых людях;  

 37. признает, что всеобщий охват услугами в области здравоохранения 

подразумевает, что все люди, в том числе пожилые лица, имеют недискримина-

ционный доступ к определенному на национальном уровне набору необходимых 

базовых медицинских услуг по поддержке здорового образа жизни, профилак-

тике, лечению и реабилитации и основным безопасным, доступным, эффектив-

ным и качественным лекарствам, при одновременном обеспечении того, чтобы 

использование таких услуг не ставило пожилых людей в трудное финансовое 

положение, с особым упором на малообеспеченные, уязвимые и маргинализи-

рованные группы населения;  
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 38. подчеркивает настоятельную необходимость обеспечить право каж-

дого человека на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья и способствовать развитию надежных систем здравоохранения и до-

стижению всеобщего медицинского обеспечения, включая всеобщий, своевре-

менный, недорогой и справедливый доступ ко всем основным медицинским тех-

нологиям, диагностике, лечению, лекарствам и безопасным, высококачествен-

ным и эффективным вакцинам, особенно в порядке реагирования на пандемию 

COVID-19 и другие чрезвычайные ситуации в области здравоохранения, с тем 

чтобы обеспечить полный доступ к иммунизации против COVID-19 для всех, в 

частности для пожилых людей, включая пожилых людей, находящихся в уязви-

мом положении, и в особенности для пожилых женщин;  

 39. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать, осу-

ществлять и оценивать стратегии и программы, способствующие обеспечению 

здоровой и активной старости и наивысшего достижимого уровня здоровья и 

благополучия для пожилых людей, и развивать систему ухода за здоровьем по-

жилых людей в качестве составной части первичного медико-санитарного об-

служивания в рамках существующих систем здравоохранения;  

 40. признает важность подготовки, образования, обучения на протяже-

нии всей жизни и расширения возможностей работников системы здравоохра-

нения по обеспечению ухода на дому, включая оплачиваемых работников по 

уходу и тех, кто бесплатно обеспечивает такой уход;  

 41. подчеркивает необходимость устранения цифрового разрыва во всех 

его проявлениях, включая, в частности, разрыв между странами и внутри них, 

разрыв между сельскими и городскими районами, гендерный цифровой разрыв 

и разрыв между молодежью и пожилыми людьми, который могут ощущать на 

себе пожилые люди, посредством обеспечения всеобщего и недорогого доступа 

и использования информационно-коммуникационных технологий, включая но-

вые технологии, и конструктивного оказания услуг с использованием цифровых 

технологий в соответствии с Повесткой дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года для людей на протяжении всей их жизни без дискримина-

ции по признаку возраста и других форм дискриминации и приветствует усилия 

Организации Объединенных Наций по оказанию государствам-членам по их 

просьбе помощи в выполнении этой задачи;  

 42. рекомендует государствам-членам способствовать обеспечению циф-

ровой грамотности с особым упором на развитие цифровых навыков и компе-

тенций пожилых людей без какой бы то ни было дискриминации, в том числе 

основанной на социально-экономическом статусе, уровне образования, расовой 

и/или этнической принадлежности, поле и инвалидности, а также на наличии 

языкового барьера, с учетом национального и регионального контекста;  

 43. рекомендует также государствам-членам следить за тем, чтобы 

принцип отсутствия дискриминации по возрасту был учтен и закреплен в стра-

тегиях и программах в области здравоохранения и чтобы был обеспечен регу-

лярный контроль за осуществлением таких стратегий и программ;  

 44. настоятельно призывает государства-члены укрепить, в случае 

необходимости, межсекторальные стратегические рамки и институциональные 

механизмы для обеспечения комплексного управления процессом профилактики 

неинфекционных заболеваний и борьбы с ними, включая пропаганду здорового 

образа жизни, медицинские услуги и услуги в области социального вспомоще-

ствования, в целях удовлетворения потребностей пожилых людей;  
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 45. рекомендует государствам-членам предоставлять услуги и оказывать 

поддержку пожилым людям, включая бабушек и дедушек, которые берут на себя 

ответственность по уходу за оставленными детьми или детьми, чьи родители 

умерли, мигрировали, подверглись перемещению, в том числе в связи с чрезвы-

чайными гуманитарными ситуациями, или по иным причинам не способны осу-

ществлять за ними уход; 

 46. призывает государства-члены заниматься вопросами благополучия и 

надлежащей охраны здоровья пожилых людей, а также любыми случаями отсут-

ствия заботы о пожилых людях, дурного обращения с ними и насилия по отно-

шению к ним, в частности по отношению к пожилым женщинам, разрабатывая 

и применяя более эффективные превентивные стратегии и более строгое зако-

нодательство и создавая упорядоченные и всеобъемлющие директивные меха-

низмы, позволяющие заниматься решением этих проблем и устранением лежа-

щих в их основе факторов; 

 47. настоятельно призывает государства-члены повышать устойчивость 

пожилых людей к потрясениям и обеспечивать для них возможность достигать 

стабильного финансового положения и сохранять его в чрезвычайных ситуа-

циях, в частности за счет устранения цифрового разрыва, который в настоящее 

время сказывается на многих пожилых людях, и защиты их от насилия и злоупо-

треблений в цифровом пространстве; укрепления правовой и социальной за-

щиты и принятия адекватных мер в сфере занятости; предоставления более ка-

чественных услуг по уходу и поддержке, содействия долгосрочному уходу и 

поддержке на дому, на уровне общин и в специализированных учреждениях в 

целях обеспечения расширения их прав и возможностей, а также обеспечения 

их самостоятельности и независимости; внедрения ориентированного на чело-

века, всестороннего и комплексного подхода к охране здоровья при обеспечении 

учета гендерных аспектов и при полном уважении прав человека в целях повы-

шения благополучия пожилых людей, включая охрану психического здоровья, 

борьбу с неинфекционными заболеваниями и иммунизацию взрослого населе-

ния; и разработки национальных планов вакцинации, в которых приоритет от-

дается пожилым людям и которые основываются на принципах равенства и со-

циальной справедливости; 

 48. призывает государства-члены принимать, сообразуясь со своими 

национальными условиями и, в соответствующих случаях, международным гу-

манитарным правом, конкретные меры к тому, чтобы в чрезвычайных ситуациях 

для пожилых людей были обеспечены меры дополнительной защиты и помощь, 

и предлагает всем государствам поощрять культуру защиты, учитывая особые 

потребности пожилых людей, в соответствии с Мадридским планом действий и 

Сендайской рамочной программой по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы19, посредством, в частности, включения пожилых людей в рамочные 

программы по снижению риска бедствий и планированию и реагированию в 

связи с чрезвычайными ситуациями на национальном и местном уровнях, осу-

ществления сбора и использования дезагрегированных по возрасту, пол у и ин-

валидности данных для разработки и осуществления политики, а также прове-

дения анализа рисков и факторов уязвимости применительно к пожилым жен-

щинам в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций с целью свести к ми-

нимуму в таких ситуациях риск насилия по отношению к ним во всех его фор-

мах; 

__________________ 

 19 Резолюция 69/283, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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 49. рекомендует государствам-членам учитывать извлеченные из панде-

мии уроки, касающиеся пожилых людей, в целях борьбы с эйджизмом, защи-

щать права человека пожилых людей и укреплять существующие политику и за-

коны для борьбы со всеми формами дискриминации по возрасту во всех сферах 

их жизни, а также принимать конкретные меры для интеграции планов по обес-

печению готовности с учетом возрастных и гендерных аспектов в соответству-

ющие области политики на национальном и международном уровнях и обеспе-

чивать, чтобы с пожилыми людьми и их представителями консультировались в 

процессе планирования и принятия затрагивающих их решений на равной ос-

нове с другими людьми в целях удовлетворения их особых потребностей;  

 50. рекомендует национальным и местным органам власти расширять до-

ступ к недорогому жилью, в частности для пожилых людей, на основе проведе-

ния комплексной политики в области жилья и принятия мер социальной защиты 

и оказывать различные вспомогательные услуги, способствующие уважению их 

достоинства, самостоятельности и независимости, в том числе путем устране-

ния правовых и политических барьеров на пути к обеспечению равного и недис-

криминационного доступа к надлежащему жилью для них;  

 51. призывает государства обеспечить доступ к правосудию для пожи-

лых людей, чье право на достаточное жилище предположительно было нару-

шено из-за дискриминации по возрасту; 

 52. рекомендует государствам-членам принять меры по борьбе с бездом-

ностью и защите пожилых людей от произвольного принудительного выселе-

ния, а также принять все надлежащие меры для обеспечения наличия адекват-

ного альтернативного жилья или возможности переселения, особенно в чрезвы-

чайных ситуациях, таких как ситуация, сложившаяся во время пандемии 

COVID-19; 

 53. подчеркивает, что, в дополнение к национальным усилиям в области 

развития, крайне важное значение для оказания развивающимся странам под-

держки в осуществлении Мадридского плана действий имеет более активное 

международное сотрудничество, в том числе сотрудничество Север  — Юг, до-

полняемое сотрудничеством Юг — Юг и трехсторонним региональным и меж-

дународным сотрудничеством, при одновременном признании важности предо-

ставления такого содействия и финансовой помощи;  

 54. рекомендует государствам-членам выработать или усовершенство-

вать стратегические подходы и варианты политики в области охраны физиче-

ского и психического здоровья пожилых людей с учетом новых и новейших тен-

денций заболеваемости, в частности заболеваемости неинфекционными болез-

нями, а также с учетом увеличения продолжительности жизни и уделять при 

этом особое внимание поощрению здорового образа жизни и удовлетворению 

потребностей в рамках всего комплекса деятельности по охране здоровья и 

уходу, включая профилактику, выявление и диагностику заболеваний, ведение 

пациентов и реабилитацию, лечение и паллиативный уход, в интересах обеспе-

чения охвата пожилых людей комплексными услугами здравоохранения;  

 55. рекомендует международному сообществу, в том числе международ-

ным и двусторонним донорам, активизировать международное сотрудничество 

в поддержку национальных усилий по искоренению нищеты в соответствии с 

согласованными на международном уровне целями, добиваясь при этом надеж-

ной и адекватной социально-экономической поддержки пожилых людей и памя-

туя о том, что сами страны несут главную ответственность за свое экономиче-

ское и социальное развитие; 
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 56. рекомендует также международному сообществу поддерживать 

национальные усилия по налаживанию более тесных партнерских связей с груп-

пами гражданского общества, включая организации пожилых людей, научные 

круги, научно-исследовательские фонды, религиозные организации, общинные 

организации, в том числе обеспечивающие уход, и частный сектор, в целях ока-

зания помощи в создании потенциала по проблемам старения;  

 57. рекомендует международному сообществу и соответствующим учре-

ждениям системы Организации Объединенных Наций, в рамках их соответству-

ющих мандатов, в надлежащих случаях поддерживать национальные усилия по 

финансированию научных исследований и мероприятий по сбору данных о про-

блеме старения в целях обеспечения лучшего понимания сложностей и возмож-

ностей, возникающих в связи со старением населения, и снабжать тех, кто фор-

мирует политику, более точной и более конкретной информацией по гендерному 

аспекту старения, а также включать показатели, которые обеспечивают досто-

верные данные для справедливой реализации целей в области устойчивого раз-

вития, Новой программы развития городов20 и национальной политики и дей-

ственного отслеживания соответствующих процессов, и получить более четкое 

представление о способах обеспечения потребностей пожилых людей таким об-

разом, чтобы избежать негативного влияния процесса стремительной урбаниза-

ции и джентрификации;  

 58. признает важную роль различных международных и региональных 

организаций, которые в порядке поощрения и содействия реализации Мадрид-

ского плана действий занимаются обучением, наращиванием потенциала, выра-

боткой политики и наблюдением на национальном и региональном уровнях, и 

отмечает работу, ведущуюся в различных районах мира с помощью региональ-

ных комиссий и региональных инициатив, а также работу таких учреждений, 

как Международный институт по проблемам старения на Мальте и Европейский 

центр исследований в области социальной политики в Вене;  

 59. с удовлетворением принимает к сведению работу Межучрежденче-

ской группы по проблемам старения — сети структур Организации Объединен-

ных Наций, которые обмениваются информацией и включают вопросы старения 

в свои программы работы по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года; 

 60. просит координационный центр системы Организации Объединен-

ных Наций по проблемам старения — Программу по проблемам старения Де-

партамента по экономическим и социальным вопросам Секретариата  — продол-

жать расширять сотрудничество с координационными центрами региональных 

комиссий, фондов и программ и рекомендует государствам-членам подтвердить 

роль координационных центров в системе Организации Объединенных Наций, 

активизировать усилия по техническому сотрудничеству, рассмотреть вопрос о 

повышении роли региональных комиссий в вопросах старения и продолжать вы-

делять ресурсы на эти начинания, содействовать координации между нацио-

нальными и международными неправительственными организациями в вопро-

сах старения и углублять сотрудничество со всеми соответствующими заинте-

ресованными сторонами в целях привлечения внимания к проблемам старения 

и налаживания партнерских связей на этом направлении;  

 61. вновь заявляет о необходимости создать на национальном уровне до-

полнительный потенциал, позволяющий поощрять и облегчать дальнейшее пре-

творение в жизнь Мадридского плана действий, а также результатов цикла его 

обзора и оценки, и в этой связи рекомендует правительствам поддерживать 

__________________ 

 20 Резолюция 71/256, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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целевой фонд Организации Объединенных Наций по проблемам старения, 

чтобы у Департамента по экономическим и социальным вопросам была возмож-

ность оказывать странам запрашиваемую ими расширенную помощь;  

 62. просит систему Организации Объединенных Наций развивать свою 

способность эффективно и скоординированно содействовать в соответствую-

щих случаях осуществлению Мадридского плана действий на национальном 

уровне; 

 63. просит соответствующие подразделения системы Организации Объ-

единенных Наций, в том числе Структуру Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»), обеспечить, чтобы вопрос о положении пожилых 

женщин учитывался в их деятельности, и содействовать, согласно их соответ-

ствующим мандатам, осуществлению Повестки дня на период до 2030  года, в 

частности ее аспектов, касающихся пожилых людей, включая гендерное равен-

ство и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе 

посредством искоренения всех форм дискриминации и насилия в отношении 

женщин; 

 64. предлагает соответствующим органам системы Организации Объ-

единенных Наций, включая, в частности, Структуру «ООН-женщины», Про-

грамму развития Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объ-

единенных Наций в области народонаселения, Международную организацию 

труда, Программу Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

(ООН-Хабитат), Продовольственную и сельскохозяйственную организацию 

Объединенных Наций, Всемирную продовольственную программу, Междуна-

родный фонд сельскохозяйственного развития, Управление Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и Всемирную орга-

низацию здравоохранения, а также Международную организацию по миграции, 

включать в доклады, представляемые их соответствующим руководящим орга-

нам, соответствующую информацию об усилиях, предпринимаемых государ-

ствами-членами и международным сообществом по вопросам, имеющим отно-

шение к пожилым людям, в том числе об их социальной интеграции; 

 65. с признательностью отмечает деятельность Рабочей группы откры-

того состава по проблемам старения21 и признает позитивный вклад, внесенный 

в ходе первых 13 рабочих сессий Группы государствами-членами и соответству-

ющими органами и организациями системы Организации Объединенных 

Наций, включая соответствующих мандатариев и договорные органы по правам 

человека и региональные комиссии, а также национальными учреждениями по 

правам человека, межправительственными и соответствующими неправитель-

ственными организациями, интересующимися этой проблематикой, и пригла-

шенными экспертами, и предлагает государствам-членам, а также соответству-

ющим органам и организациям системы Организации Объединенных Наций и 

другим заинтересованным сторонам продолжать вносить вклад в работу, пору-

ченную Рабочей группе, сообразно обстоятельствам;  

 66. рекомендует государствам-членам и впредь содействовать деятельно-

сти Рабочей группы открытого состава по проблемам старения, в частности пу-

тем предложения мер по содействию поощрению и защите прав человека и до-

стоинства пожилых людей, например в отношении передовой практики, извле-

ченных уроков и возможного содержания многостороннего правового доку-

мента, сообразно обстоятельствам, с тем чтобы дать ей возможность выполнять 

__________________ 

 21 См. A/AC.278/2016/2, A/AC.278/2017/2, A/AC.278/2018/2, A/AC.278/2019/2, 

A/AC.278/2021/2, A/AC.278/2022/2 и A/AC.278/2023/2. 

https://undocs.org/ru/A/AC.278/2016/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2017/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2018/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2019/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2021/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2022/2
https://undocs.org/ru/A/AC.278/2023/2
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ее нынешний мандат по усилению защиты прав человека пожилых людей по-

средством рассмотрения существующей международной системы защиты прав 

человека пожилых людей, выявления возможных пробелов и определения 

наилучших путей их устранения, в том числе путем рассмотрения, при необхо-

димости, вопроса о целесообразности разработки дополнительных документов 

и мер, и путем рассмотрения возможности принятия на каждой сессии согласо-

ванных на межправительственном уровне рекомендаций для представления на 

рассмотрение Генеральной Ассамблее; 

 67. просит Генерального секретаря оказать Рабочей группе открытого со-

става по проблемам старения всю необходимую поддержку в организации в 

марте 2024 года ее четырнадцатой сессии продолжительностью четыре дня с 

предоставлением конференционных услуг, включая устный перевод, и включить 

ежегодные сессии Рабочей группы в календарь конференций и совещаний Орга-

низации; 

 68. предлагает Независимому эксперту рассмотреть вопрос о налажива-

нии интерактивного диалога с Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят девятой 

сессии по пункту повестки дня, озаглавленному «Социальное развитие», и при-

нять в нем участие;  

 69. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции.
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  Проект резолюции VIII  

  Поощрение социальной интеграции посредством обеспечения 

социальной включенности  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всемирную встречу на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития, состоявшуюся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать 

четвертую специальную сессию Генеральной Ассамблеи под названием «Все-

мирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: 

обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем 

мире», которая состоялась в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, и отмечая 

роль Комиссии социального развития,  

 ссылаясь также на резолюцию 2010/12 Экономического и Социального 

Совета от 22 июля 2010 года о поощрении социальной интеграции и на резолю-

цию Генеральной Ассамблеи 76/136 от 16 декабря 2021 года и ее предыдущие 

резолюции о поощрении социальной интеграции посредством обеспечения со-

циальной включенности,  

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех компонентах — экономическом, социальном и 

экологическом, а также закреплению результатов, которые были достигнуты в 

реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-

челетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для 

их достижения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 74/4 от 15 октября 2019 года, в которой она 

одобрила политическую декларацию под названием «Настраиваемся на десяти-

летие действий и свершений во имя устойчивого развития: политическая декла-

рация Саммита по целям в области устойчивого развития», содержащуюся в 

приложении к этой резолюции,  

 приветствуя тот факт, что Повестка дня на период до 2030 года в соответ-

ствующих целях в области устойчивого развития и связанных с ними задачах 

отражает универсальный характер и важность социальной включенности, и от-

мечая необходимость ее обеспечения для достижения устойчивого развития во 

всех его компонентах,  

 повторяя торжественное обещание, что никто не будет забыт, подтверждая 

признание того, что достоинство человеческой личности имеет основополагаю-

щее значение, и желание добиться того, чтобы эти цели и задачи были реализо-

ваны в интересах всех стран и народов и всех слоев общества, и вновь подтвер-

ждая обязательство сосредоточить усилия на наиболее серьезных проблемах, в 

частности обеспечить включенность и участие самых обездоленных,  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/136
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 напоминая, что среди 17 целей в области устойчивого развития, сформули-

рованных в Повестке дня на период до 2030 года и носящих комплексный и не-

делимый характер, фигурирует цель содействия построению миролюбивого и 

открытого общества в интересах устойчивого развития, обеспечения доступа к 

правосудию для всех и создания эффективных, подотчетных и основанных на 

широком участии институтов на всех уровнях,  

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкрепляет и до-

полняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в которой 

подтверждается твердая политическая приверженность решению задачи финан-

сирования устойчивого развития и создания благоприятных условий для него на 

всех уровнях в интересах устойчивого развития в духе глобального партнерства 

и солидарности, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия коронавирусного заболева-

ния (COVID-19), многочисленные бедствия, связанные с климатом, политиче-

ская и экономическая нестабильность и другие кризисы подорвали способность 

государств-членов успешно осуществить Повестку дня на период до 2030  года 

и выполнить данное в ней обещание сделать так, чтобы никто не был забыт, и 

тем, что беднейшие слои населения мира и те, кто подвергается социальной изо-

ляции в любой ее форме, оказались в числе наиболее пострадавших, что усугу-

било уже существовавшее неравенство,  

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что замедление тенденции к со-

кращению масштабов нищеты с 2015 года, несмотря на первые признаки про-

гресса, наблюдавшиеся в момент принятия Повестки дня на период до 

2030 года, усугубилось разрушительными экономическими и социальными по-

следствиями пандемии COVID-19, что впервые за время жизни сегодняшнего 

поколения привело к увеличению числа людей, живущих в условиях крайней 

нищеты, и свело на нет устойчивый прогресс, наблюдавшийся на протяжении 

трех десятилетий,  

 будучи глубоко обеспокоена далее в этой связи тем, что нищета по-преж-

нему сохраняется во всех странах мира, независимо от уровня их экономиче-

ского, социального и культурного развития, и что ее масштабы особенно велики 

в развивающихся странах и она имеет своим следствием, среди прочего, соци-

альную изоляцию, голод, дискриминацию, феминизацию бедности, уязвимость 

для торговли людьми и болезней, отсутствие адекватного жилья и доступа к ос-

новным услугам, неграмотность и отчаяние и находит выражение в этих явле-

ниях, 

 подтверждая необходимость разработки многомерного подхода к про-

блеме нищеты, при котором учитывается не только экономическое неблагополу-

чие, но и фактор социального неравенства и тот факт, что ущемленное положе-

ние человека в одной или нескольких областях может усугублять пагубное и ку-

мулятивное воздействие иных неблагоприятных факторов, а также признавая, 

что критерии, используемые для оценки масштабов многомерной нищеты, учи-

тывают не только недостаточный уровень дохода, но и неблагополучие по таким 

показателям, как здравоохранение, образование и уровень жизни,  

 с глубокой озабоченностью отмечая, что множество людей во всем мире 

живет в условиях многомерной нищеты, включая 1,1 миллиарда человек, живу-

щих в условиях тяжелой многомерной нищеты,  
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 напоминая, что в политической декларации, принятой созванным под эги-

дой Генеральной Ассамблеи политическим форумом высокого уровня по устой-

чивому развитию (Саммит по целям в области устойчивого развития), состояв-

шимся 18 и 19 сентября 2023 года в Нью-Йорке1, подчеркивается, в частности, 

что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых усло-

вий устойчивого развития,  

 подтверждая, что расширение прав и возможностей, участие и социальная 

защита являются необходимыми условиями социального развития и социальной 

включенности и что устойчивое развитие требует полноценного, всестороннего 

и равноправного участия всех,  

 признавая огромное значение, которое содействие развитию комплексных 

систем социальной защиты, обеспечивающих всеобщий доступ к основным со-

циальным услугам в соответствии с национальными приоритетами и условиями, 

имеет для оказания помощи в достижении согласованных на международном 

уровне целей в области развития, в том числе целей в области устойчивого раз-

вития, 

 с признательностью принимая к сведению взятое несколькими учреждени-

ями Организации Объединенных Наций обязательство обеспечить в своей ра-

боте всесторонний учет темы социальной включенности и призывая других сле-

довать их примеру, 

 подтверждая приверженность международного сообщества усилиям по 

содействию поступательному, всеохватному и устойчивому экономическому ро-

сту и обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы 

для всех, по мере необходимости, в целях искоренения нищеты во всех ее фор-

мах и проявлениях, включая крайнюю нищету, — усилиям, которые в соответ-

ствующих случаях должны дополняться проведением эффективной политики 

социальной защиты, в том числе политики обеспечения социальной включенно-

сти, 

 подтверждая также важность уменьшения неравенства внутри стран и 

между ними на основе расширения прав и возможностей всех людей и содей-

ствия включенности в общественную, экономическую и политическую жизнь, 

особенно тех, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам 

либо находится в уязвимом или маргинализованном положении,  

 признавая, что благами экономического роста должны пользоваться также 

те, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо нахо-

дится в уязвимом или маргинализованном положении,  

 подтверждая свою решительную поддержку справедливой глобализации 

и необходимость сделать так, чтобы материальным воплощением экономиче-

ского роста стали сокращение неравенства, ликвидация нищеты и осуществле-

ние политики и стратегий, содействующих обеспечению полной, свободно вы-

бираемой и производительной занятости и достойной работы для всех, и чтобы 

эти политика и стратегии стали одной из важнейших составляющих соответ-

ствующей национальной и международной политики, а также национальных 

стратегий развития, включая стратегии сокращения масштабов неравенства и 

нищеты, и вновь подтверждая, что меры по увеличению занятости и обеспече-

нию возможностей для достойной работы для всех следует включать в макро-

экономическую политику с полным учетом последствий и социального 

__________________ 

 1 Резолюция 78/1, приложение.  
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измерения глобализации, блага и издержки которой зачастую делятся и распре-

деляются неравномерно,  

 признавая, что три основные цели социального развития, а именно ликви-

дация нищеты, обеспечение полной и производительной занятости и достойной 

работы для всех и достижение социальной интеграции, имеют взаимосвязанный 

и взаимоподдерживающий характер, в силу чего необходимо создать условия, 

благоприятствующие одновременной реализации всех этих трех целей,  

 подтверждая свою резолюцию 73/342 от 16 сентября 2019 года о Деклара-

ции столетия Международной организации труда о будущем сферы труда, в ко-

торой она подтвердила, что обеспечение полной и производительной занятости 

и достойной работы для всех является ключевым элементом достижения устой-

чивого развития, 

 принимая к сведению объявленный Международной организацией труда 

глобальный призыв к действиям в целях ориентированного на человека, инклю-

зивного, устойчивого и направленного на повышение жизнестойкости восста-

новления после вызванного COVID-19 кризиса, 

 признавая, что социальная включенность и равенство неразрывно связаны 

друг с другом и что для эффективного достижения целей в области устойчивого 

развития крайне важно поддерживать те группы населения, которые находятся 

в наименее благоприятном положении и исключены из жизни общества,  — это 

могут быть дети, женщины, молодежь, инвалиды, пожилые люди, мигранты и 

коренные народы — и инвестировать в улучшение их положения,  

 признавая также, что стратегии и системы обеспечения социальной вклю-

ченности играют исключительно важную роль в формировании инклюзивного 

общества, а также необходимы для выстраивания стабильных, безопасных, гар-

моничных, мирных и справедливых обществ и повышения уровня социальной 

сплоченности и включенности в целях создания условий для развития и про-

гресса, 

 подтверждая важную роль корпоративной социальной ответственности и 

подотчетности в создании благоприятных условий для всеохватного экономиче-

ского роста и социальной интеграции,  

 признавая, что политика социальной включенности содействует также 

укреплению демократического процесса и играет решающую роль в последова-

тельной реализации экономических, социальных и культурных прав всех людей,  

 подчеркивая, что политика социальной включенности должна способство-

вать гендерному равенству, расширению прав и возможностей женщин и дево-

чек и равному доступу к возможностям и социальной защите для всех, в част-

ности тех, кто принадлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо 

находится в уязвимом или маргинализованном положении, включая женщин и 

девочек, подвергающихся множественным и взаимосвязанным формам дискри-

минации и насилия, с учетом того, что расширение прав и возможностей жен-

щин и девочек внесет решающий вклад в реализацию всех целей и задач По-

вестки дня на период до 2030 года, 

 признавая, что женщины часто составляют значительную долю лиц, трудя-

щихся на условиях самозанятости и неполной или временной занятости, и что 

на них по-прежнему возлагается основная часть неоплачиваемого труда по 

уходу, в результате чего их уровень участия в составе рабочей силы ниже, а офи-

циальный трудовой стаж короче и, соответственно, они имеют ограниченную 

способность выплачивать взносы на социальное обеспечение, и отмечая в этой 

связи, что выходу из этой ситуации могут способствовать механизмы 
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формирования социальной защиты на протяжении всей жизни, включая системы 

ухода и поддержки,  

 подтверждая, что важным элементом политики в области развития на всех 

уровнях является обеспечение социальной интеграции пожилых людей и поощ-

рение и защита их прав, и признавая существенный вклад, который пожилые 

люди могут вносить в процесс устойчивого развития во всех трех его компонен-

тах — экономическом, социальном и экологическом,  

 признавая людей с инвалидностью как активными участниками, так и бе-

нефициариями процесса развития, подчеркивая необходимость поощрения прав 

людей с инвалидностью и их участия, в том числе через представляющие их 

организации, в осуществлении Повестки дня на период до 2030  года и в этой 

связи с удовлетворением отмечая «Доклад по вопросам инвалидности и разви-

тия: реализация целей в области устойчивого развития инвалидами, в их инте-

ресах и при их участии» 2018 года2 — первый доклад о ходе работы по учету 

проблем инвалидности в контексте Повестки дня на период до 2030 года, 

направленный на активизацию усилий по устранению препятствий и расшире-

нию прав и возможностей людей с инвалидностью,  

 подтверждая, что участие молодежи важно для развития, и призывая гос-

ударства-члены рассматривать возможности участия молодых людей в соответ-

ствующих процессах принятия решений и мониторинга, в том числе в процессах 

разработки и реализации затрагивающих их стратегий и программ в ходе осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года, и поощрять такое участие, 

 признавая важную роль, которую играет гражданское общество, в том 

числе неправительственные организации, в поощрении социальной интеграции, 

в частности посредством осуществления социальных программ и оказания со-

действия в разработке стратегий обеспечения социальной включенности,  

 констатируя, что участие тех, кто принадлежит к уязвимым или маргина-

лизованным группам либо находится в уязвимом или маргинализованном поло-

жении, крайне важно для разработки и проведения, в соответствующих случаях, 

политики социальной включенности, которая реально обеспечивает социальную 

интеграцию, 

 подтверждая важную роль, которую играют кооперативы, особенно в раз-

вивающихся странах, в деле уменьшения неравенства внутри стран и между 

ними и обеспечения социальной включенности при одновременном стимулиро-

вании более инклюзивного и справедливого экономического роста для достиже-

ния целей в области устойчивого развития, с тем чтобы никто не был забыт,  

 признавая, что каждая страна несет главную ответственность за собствен-

ное экономическое и социальное развитие, и подтверждая важнейшую роль 

национальной политики и стратегий в содействии устойчивому развитию во 

всех его формах, в частности в содействии обеспечению социальной включен-

ности, 

 признавая также важность создания благоприятных международных 

условий и придавая особое значение укреплению международного сотрудниче-

ства в интересах поддержки национальных усилий по поощрению социальной 

интеграции посредством обеспечения социальной включенности в каждой 

стране, включая выполнение всех обязательств, касающихся официальной по-

мощи в целях развития, облегчения долгового бремени, предоставления доступа 

__________________ 

 2  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № 19.IV.4. 
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к рынкам, оказания финансовой и технической помощи и наращивания потен-

циала, 

 выражая озабоченность по поводу того, что в условиях финансово-эконо-

мического кризиса и сохраняющихся проблем отсутствия энергетической и про-

довольственной безопасности социальная исключенность может приобретать 

более острый характер, и подчеркивая в этой связи, что последовательные и эф-

фективные стратегии и программы социальной включенности могут играть по-

зитивную роль, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/195 от 17 декабря 2021 года об общедо-

ступности финансовых услуг в интересах устойчивого развития, в которой она 

признала важность общедоступности финансовых услуг для обеспечения устой-

чивого развития, 

 признавая, что цифровые технологии коренным образом изменили обще-

ство, содействуют инновациям и открывают беспрецедентные возможности и 

что они могут ускорить темпы осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, способствуя социальному развитию и социальной включенности, 

обеспечивая доступ к качественному образованию и учебной подготовке на про-

тяжении всей жизни, медицинскому обслуживанию и связанным с ним социаль-

ным услугам, достойной работе, доступному жилью, социальной защите, осо-

бенно для тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом 

положении, а также содействуя гендерному равенству и расширению прав и воз-

можностей всех женщин и девочек, и в связи с этим признавая, что преодоление 

цифрового неравенства исключительно важно для всех и необходимо для дости-

жения социальной интеграции путем социальной включенности, и в то же время 

признавая риск того, что цифровизация может способствовать усилению нера-

венства и что она создает также новые трудности, связанные с защитой данных 

и неприкосновенностью частной жизни,  

 ссылаясь на свою резолюцию 77/150 от 14 декабря 2022 года об использо-

вании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого раз-

вития, 

 признавая, что для обеспечения того, чтобы никто не остался позади и каж-

дый двигался вперед, необходимы меры, направленные на поощрение равенства 

возможностей, с тем чтобы никто не был лишен основных экономических и со-

циальных возможностей, и признавая также, что поощрение равенства возмож-

ностей в значительной степени содействует реализации всех прав человека,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря3; 

 2. подчеркивает, что государствам-членам, которые несут главную от-

ветственность за социальную интеграцию и социальную включенность, следует 

уделять первостепенное внимание созданию «общества для всех», основываю-

щегося на уважении всех прав человека и принципах равенства людей, недис-

криминации, доступности основных социальных услуг и поощрения активного 

участия каждого члена общества, в частности тех, кто принадлежит к уязвимым 

или маргинализованным группам либо находится в уязвимом или маргинализо-

ванном положении, во всех аспектах жизни, включая гражданскую, обществен-

ную, экономическую, культурную и политическую деятельность, а также уча-

стия в процессах принятия решений;  

__________________ 

 3  A/78/188. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/195
https://undocs.org/ru/A/RES/77/150
https://undocs.org/ru/A/78/188
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 3. подтверждает, что политику социальной интеграции следует наце-

ливать на сокращение проявлений неравенства и что справедливость и социаль-

ная включенность важны для процесса устойчивого развития, так как обеспечи-

вают людям возможность участвовать в нем без какой бы то ни было дискрими-

нации и вносить свой вклад в рамках его социального, экономического и эколо-

гического компонентов;  

 4. признает, что социальной интеграции путем социальной включенно-

сти может способствовать рамочная программа социального развития, которая 

будет ориентирована на людей, учитывать гендерные аспекты и обеспечивать 

уважение прав человека и будет особо сосредоточена на самых бедных, самых 

уязвимых и самых забытых, и что комплексный характер целей в области устой-

чивого развития требует глобальных действий, а достижению этих целей может 

способствовать международное сотрудничество;  

 5. призывает государства-члены и другие соответствующие заинтересо-

ванные стороны, в качестве одной из мер по обеспечению социальной интегра-

ции путем всеобщей социальной включенности, принимать решительные, сме-

лые и согласованные меры для устранения социальных и экономических по-

следствий пандемии COVID-19 и ее последствий для здоровья людей и здраво-

охранения и стремиться при этом вновь взять курс на достижение целей в обла-

сти устойчивого развития посредством разработки и осуществления учитываю-

щих возрастной фактор, интересы людей с инвалидностью и гендерную специ-

фику стратегий восстановления для ускорения прогресса на пути к полному осу-

ществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года4, а также содействовать повышению устойчивости к будущим потря-

сениям; 

 6. признает, что социальная интеграция людей, живущих в нищете, 

должна предусматривать учет и удовлетворение их основных человеческих по-

требностей, в частности в безопасной, питательной и достаточной пище, охране 

здоровья, безопасной питьевой воде и санитарии, жилье и доступе к качествен-

ному образованию и занятости, посредством осуществления комплексных стра-

тегий развития, подтверждает, что оказание базовых социальных услуг в этих 

областях следует рассматривать как средство борьбы с нищетой и отчужденно-

стью и способ содействия социальной интеграции, и в этой связи рекомендует 

государствам-членам обеспечить функционирование систем всеобщей социаль-

ной защиты, которые будут учитывать возрастной фактор, интересы людей с ин-

валидностью и гендерную специфику и которые будут играть важнейшую роль 

в деле сокращения масштабов бедности и искоренения крайней нищеты, в том 

числе с предоставлением в соответствующих случаях адресной денежной по-

мощи людям и семьям, находящимся в уязвимом положении, что является 

наиболее эффективным средством сокращения масштабов нищеты в том случае, 

если сопровождается другими мерами, включая обеспечение доступа к основ-

ным услугам, высококачественному образованию и здравоохранению и связан-

ным с ним социальным услугам;  

 7. отмечает, что капиталовложения в развитие людских ресурсов и 

обеспечение социальной защиты доказали свою эффективность в сокращении 

масштабов нищеты и неравенства, и предлагает государствам-членам задейство-

вать в соответствующих случаях дополнительные инновационные источники 

финансирования, в том числе по линии государственно-частных партнерств, в 

целях изыскания достаточного объема средств для покрытия социальных расхо-

дов, необходимых для расширения охвата в интересах обеспечения всеобщего 

__________________ 

 4  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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доступа к медицинскому обслуживанию, образованию, инновациям, новым тех-

нологиям и базовой социальной защите, и принять меры по противодействию 

незаконным финансовым потокам и коррупции;  

 8. подчеркивает важность поощрения инклюзивного и справедливого 

качественного образования, учитывающего возраст учащихся, особые нужды 

инвалидов и гендерные аспекты, а также создания возможностей обучения на 

протяжении всей жизни для всех, особенно для детей, женщин, молодежи, ин-

валидов, пожилых людей, мигрантов, коренных народов и представителей наци-

ональных или этнических, религиозных и языковых меньшинств, а также разви-

тия навыков и обеспечения качественной подготовки как необходимых средств 

для участия в жизни общества и интеграции в него; 

 9. призывает государства-члены содействовать более справедливому 

участию в пользовании благами экономического роста и повышению их доступ-

ности и для этого, в частности, принимать стратегии, обеспечивающие общедо-

ступность рынков труда, социально чуткие макроэкономические стратегии, в ко-

торых ключевой задачей является обеспечение занятости, и стратегии социаль-

ной включенности, способствующие социальной интеграции, и внедрять на 

национальном уровне надлежащие системы и меры социальной защиты для 

всех, включая установление минимальных уровней, особенно для тех, кто при-

надлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо находится в уязви-

мом или маргинализованном положении, — уровней, которые определяются 

каждой страной с учетом ее конкретных обстоятельств, в том числе исходя из 

спроса, а также обеспечивать поощрение и защиту их социальных и экономиче-

ских прав; 

 10. рекомендует государствам-членам рассмотреть в соответствующих 

случаях возможность создания или укрепления национальных институтов или 

учреждений в интересах поощрения, внедрения и оценки программ и механиз-

мов обеспечения социальной включенности на национальном и местном уров-

нях с целью содействовать тому, чтобы никто не был оставлен без внимания;  

 11. рекомендует также государствам-членам рассмотреть возможность 

содействия более широкому участию женщин, молодых людей, пожилых людей, 

людей с инвалидностью, коренных народов и представителей национальных или 

этнических, религиозных и языковых меньшинств в общественной, политиче-

ской и экономической жизни, в том числе путем поощрения их вовлеченности в 

политические процессы и обеспечения их доступа к социальной защите, креди-

тованию, профессионально-техническому образованию и услугам по трудо-

устройству; 

 12. рекомендует далее государствам-членам обеспечить общедоступные 

и представительные процессы принятия решений на базе широкого участия на 

всех уровнях и провести, сообразно обстоятельствам, обзор всех существующих 

нормативно-правовых баз в целях устранения дискриминационных положений 

и сокращения проявлений неравенства;  

 13. рекомендует государствам-членам содействовать социальной вклю-

ченности, которую следует рассматривать как вопрос социальной справедливо-

сти, в целях формирования жизнестойкости уязвимых слоев населения и оказа-

ния им помощи в адаптации к негативному воздействию экономических кризи-

сов, чрезвычайных гуманитарных ситуаций, стихийных бедствий и изменения 

климата и в этой связи предлагает соответствующим структурам Организации 

Объединенных Наций и международным учреждениям поддерживать такие уси-

лия; 
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 14. предлагает государствам-членам и рекомендует региональным орга-

низациям поддерживать национальные усилия по созданию инклюзивных об-

ществ, в особенности в развивающихся странах, по их просьбе, посредством 

налаживания, в частности, финансового и технического сотрудничества в целях 

разработки и осуществления эффективных стратегий социальной включенно-

сти; 

 15. рекомендует государствам-членам учитывать цели социальной инте-

грации в стратегиях социальной включенности, поощряя участие тех,  кто при-

надлежит к уязвимым или маргинализованным группам либо находится в уязви-

мом или маргинализованном положении, в процессах планирования, осуществ-

ления и мониторинга, при необходимости — в сотрудничестве с соответствую-

щими организациями системы развития Организации Объединенных Наций, ре-

гиональными организациями, международными и региональными финансо-

выми учреждениями, партнерами по процессу развития и социальными партне-

рами, частным сектором и организациями гражданского общества;  

 16. рекомендует также, чтобы государства-члены, признавая необходи-

мость устранения всех правовых, социальных и экономических препятствий на 

пути к расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, содействовали 

систематическому учету гендерной проблематики во всех стратегиях и инициа-

тивах по обеспечению социальной включенности и ее включению в такие стра-

тегии и инициативы и уделяли при этом особое внимание созданию на рабочих 

местах условий, учитывающих гендерные аспекты, в целях расширения прав и 

возможностей женщин на рабочих местах; 

 17. рекомендует далее государствам-членам рассмотреть вопрос о при-

нятии и реализации таких национальных стратегий или инициатив по обеспече-

нию общедоступности финансовых услуг, которые будут учитывать интересы 

женщин и предусматривать, в частности, меры по обеспечению всестороннего 

и равного доступа к услугам официального финансового сектора и финансовой 

грамотности, в целях повышения способности молодых людей, женщин, людей 

с инвалидностью, пожилых людей и коренных народов использовать различные 

возможности для полноценного участия в жизни общества, например в качестве 

предпринимателей;  

 18. признает, что информационно-коммуникационные технологии могут 

помочь найти новые решения проблем в области развития, особенно в условиях 

глобализации и восстановления после пандемии COVID-19, и могут способство-

вать поступательному, всеохватному и справедливому экономическому росту и 

устойчивому развитию, повышению конкурентоспособности, расширению до-

ступа к информации и знаниям, торговле и развитию, искоренению нищеты и 

преодолению социальной маргинализации, в этой связи подтверждает свою ре-

шимость преодолеть цифровой разрыв и призывает государства-члены прово-

дить политику и активизировать усилия по преодолению цифрового разрыва в 

целях достижения всеобщей социальной включенности, уделяя особое внима-

ние детям, молодежи, женщинам, людям с инвалидностью, пожилым людям, ми-

грантам и коренным народам без какой-либо дискриминации; 

 19. настоятельно призывает государства-члены в сотрудничестве с дру-

гими заинтересованными сторонами устранить цифровой разрыв между стра-

нами и внутри них, в том числе цифровой разрыв между городом и селом, мо-

лодежью и пожилыми людьми и мужчинами и женщинами, и содействовать рас-

ширению охвата населения цифровыми технологиями, принимая во внимание 

национальный и региональный контексты, решая проблемы, обусловленные от-

сутствием эффективной, недорогостоящей и физически доступной инфраструк-

туры цифровых технологий, доступа к Интернету и устройствам связи, особенно 
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в сельских и удаленных районах, а также проблемы, связанные с цифровой гра-

мотностью, цифровыми навыками, подготовкой и осведомленностью, и делая 

все возможное, чтобы блага новых технологий были доступны для всех, с уче-

том потребностей тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уяз-

вимом положении; 

 20. подтверждает обязательства, закрепленные в Новой программе раз-

вития городов, принятой на Конференции Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III), которая проходила 

17–20 октября 2016 года в Кито5, уважать разнообразие в городах и других насе-

ленных пунктах, укреплять социальную сплоченность, межкультурный диалог 

и взаимопонимание, терпимость, взаимоуважение, гендерное равенство, инно-

вации, предпринимательство, инклюзивность, самобытность и безопасность, 

уважать достоинство всех людей и содействовать удобству жизни и динамичной 

городской экономике и принимать меры для обеспечения того, чтобы местные 

учреждения способствовали плюрализму и мирному сосуществованию в рамках 

все более неоднородных и многокультурных обществ;  

 21. предлагает государствам-членам, соответствующим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, региональным организациям, 

международным и региональным финансовым учреждениям, партнерам по про-

цессу развития и социальным партнерам, частному сектору и организациям 

гражданского общества продолжать обмен опытом в области практических ини-

циатив, призванных содействовать экономическому, гражданскому и политиче-

скому участию, и в области принятия мер по недопущению недискриминации и 

иных мер по содействию социальной интеграции;  

 22. предлагает государствам-членам рассмотреть возможность система-

тического обмена передовым опытом в области социальной интеграции на реги-

ональном и международном уровнях с целью дать возможность директивным 

органам и другим заинтересованным сторонам использовать этот опыт с учетом 

собственных национальных обстоятельств и ускорить прогресс на пути к по-

строению «общества для всех»;  

 23. рекомендует государствам-членам усовершенствовать сбор и исполь-

зование высококачественных, доступных, своевременных, надежных и дезагре-

гированных статистических и иных данных, включая в надлежащих случаях до-

полнительные параметры, в том числе параметры базового благополучия и не-

удовлетворенности основных потребностей человека, отражающие уровень рас-

пространенности многомерной нищеты, для разработки стратегий и программ, 

направленных на обеспечение социальной включенности, особенно среди тех, 

кто подвержен социальной изоляции в любой ее форме, и подчеркивает важ-

ность международного сотрудничества в этой области;  

 24. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции, в 

котором будет учтена информация, поступившая от государств-членов и соот-

ветствующих субъектов системы Организации Объединенных Наций, и особое 

внимание будет уделено роли обеспечения социальной включенности в решении 

проблемы многомерной нищеты и поощрении социальной интеграции;  

 25. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на своей 

восьмидесятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Социальное развитие».

__________________ 

 5  Резолюция 71/256, приложение.  
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  Проект резолюции IX  

  Политика и программы, касающиеся молодежи  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Венскую декларацию 

и Программу действий2 и соответствующие международные документы по пра-

вам человека, в частности Международный пакт о гражданских и политических 

правах3 и Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах4 и Конвенцию о правах ребенка5,  

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавлен-

ную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года», в которой Генеральная Ассамблея назвала детей и 

молодежь движущей силой перемен и было торжественно обещано, что никто 

не будет забыт, и учитывая, что все цели в области устойчивого развития при-

менимы к молодежи,  

 ссылаясь на свои резолюции по политике и программам, касающимся мо-

лодежи, последней из которых является резолюция 76/137 от 16 декабря 

2021 года, а также резолюции, принятые Комиссией социального развития по 

этой же теме, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 75/1 от 21 сентября 2020 года, посвя-

щенную семьдесят пятой годовщине создания Организации Объединенных 

Наций, в частности на обязательства, касающиеся учета мнений молодежи и ра-

боты с ней, а также обязательство отводить центральное место женщинам и де-

вочкам, 

 ссылаясь далее на Всемирную программу действий, касающуюся моло-

дежи, которая была принята Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 50/81 от 

14 декабря 1995 года и 62/126 от 18 декабря 2007 года, 

 ссылаясь на Лиссабонскую декларацию по молодежной политике и про-

граммам, принятую на Всемирной конференции министров по делам молодежи 

в 1998 году, и принимая к сведению Декларацию по молодежной политике и 

программам «Лиссабон+21»6, принятую на Всемирной конференции министров 

по делам молодежи в 2019 году, 

 отмечая вклад последних соответствующих конференций, форумов и гло-

бальных инициатив, касающихся молодежи, которые были проведены на меж-

дународном, региональном и национальном уровнях,  

 напоминая, что роль молодежи признается и в других рамочных докумен-

тах, включая, в частности, Аддис-Абебскую программу действий третьей Меж-

дународной конференции по финансированию развития 7 , Сендайскую рамоч-

ную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы8, Дохинскую 

программу действий для наименее развитых стран9, Венскую программу дей-

ствий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 

__________________ 

 1  Резолюция 217 A (III). 

 2  A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 3  См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4  Там же. 

 5  United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  

 6  A/73/949, приложение.  

 7  Резолюция 69/313, приложение.  

 8  Резолюция 69/283, приложение II. 

 9  Резолюция 76/258, приложение.  
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2014–2024 годов10, Программу действий по ускоренному развитию малых ост-

ровных развивающихся государств («Путь Самоа»)11, Глобальный договор о без-

опасной, упорядоченной и легальной миграции12, Глобальный договор о бежен-

цах13, а также итоговые документы Конференции Организации Объединенных 

Наций по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)14,  

 подтверждая, что осуществление прав человека, удовлетворение потреб-

ностей в развитии и обеспечение благополучия молодежи играют решающую 

роль в реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, равно как и целей конференций и встреч на высшем уровне Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе поставленных в Венской декларации и 

Программе действий, Программе действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию15, Пекинской декларации и Платформе действий16 

и в итоговых документах конференций по рассмотрению хода их осуществле-

ния,  

 ссылаясь на свою резолюцию 76/6 от 15 ноября 2021 года о последующей 

деятельности в связи с докладом Генерального секретаря, озаглавленным «Наша 

общая повестка дня», который был представлен в качестве основы для дальней-

шего рассмотрения государствами и в котором изложен ряд предложений, в 

частности призванных способствовать эффективному и значимому участию мо-

лодежи и обеспечить более систематический учет мнений молодежи в рамках 

всей системы Организации Объединенных Наций, в том числе посредством рас-

ширения ее прав и возможностей и наращивания ее потенциала,  

 отмечая прогресс, достигнутый в осуществлении Молодежной стратегии 

Организации Объединенных Наций «Молодежь-2030», которая была выдвинута 

Генеральным секретарем в 2018 году в интересах удовлетворения потребностей 

молодежи и реализации ее потенциала как движущей силы перемен, а также со-

здание глобального партнерства «Поколение без границ»,  

 отмечая также Декларацию молодежи о трансформации образования, ко-

торая была представлена государствам-членам на Саммите по трансформации 

образования, состоявшемся в сентябре 2022 года, и в которой подчеркивается 

позитивная роль молодежи в укреплении систем образования,  

 признавая важный вклад молодежного форума Экономического и Социаль-

ного Совета и то, что он служит важной платформой для обеспечения эффектив-

ного участия и существенной роли молодежи в обмене мнениями с ответствен-

ными за принятие решений и представителями правительств и гражданского об-

щества, в интересах осуществления Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года и проведения десятилетия действий по достижению 

поставленных в ней целей, 

__________________ 

 10  Резолюция 69/137, приложение II. 

 11  Резолюция 69/15, приложение.  

 12  Резолюция 73/195, приложение.  

 13  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 

12 (A/73/12 (Part I) и A/73/12 (Part II)), часть II. 

 14  Резолюция 71/256, приложение.  

 15  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5 –13 

сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № 

R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение.  

 16  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4 –15 сентября 

1995 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 
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 с удовлетворением отмечая значимое и эффективное участие и существен-

ную роль представителей молодежи в составе национальных делегаций в работе 

Генеральной Ассамблеи и ее вспомогательных органов, Экономического и Со-

циального Совета и его функциональных комиссий, а также соответствующих 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций,  

 с удовлетворением отмечая также работу посланников Генерального сек-

ретаря по делам молодежи, нацеленную на то, чтобы удовлетворять потребности 

и уделять внимание молодежи в качестве одного из сквозных приоритетов Ор-

ганизации Объединенных Наций путем обеспечения учета мнения молодежи во 

всех сферах деятельности Организации Объединенных Наций, а также, в част-

ности, работу по согласованию усилий с различными подразделениями Органи-

зации Объединенных Наций, правительствами и их делегатами из числа моло-

дежи, гражданским обществом, молодежными организациями и представите-

лями научных кругов и средств массовой информации в целях усиления, упро-

чения и укрепления позиции молодых людей в системе Организации Объеди-

ненных Наций и за ее пределами, 

 принимая к сведению назначение Генеральным секретарем 27 октября 

2023 года первого помощника Генерального секретаря Организации Объединен-

ных Наций по делам молодежи,  

 приветствуя создание Молодежного бюро Организации Объединенных 

Наций и принимая к сведению его функции, изложенные в резолюции  76/306 от 

8 сентября 2022 года, 

 ссылаясь на решение созвать однодневное пленарное заседание Генераль-

ной Ассамблеи высокого уровня на уровне глав государств и правительств и при 

полном и эффективном участии молодежи в ходе общих прений на восьмидеся-

той сессии Генеральной Ассамблеи в 2025 году в ознаменование тридцатой го-

довщины Всемирной программы действий, касающейся молодежи,  

 учитывая важный вклад «Модели Организации Объединенных Наций» в 

развитие дипломатии и международного сотрудничества и в укрепление потен-

циала молодежи в сфере международных отношений посредством предоставле-

ния ей необходимых знаний и возможностей,  

 напоминая о том, что государства-члены призваны играть главную роль в 

поощрении и защите прав человека и в удовлетворении потребностей и чаяний 

всех молодых людей, в том числе тех, кто находится в уязвимом положении, и 

тех, кто сталкивается с многочисленными и перекрестными формами дискрими-

нации, и признавая, что то, каким образом они смогут реализовать свой потен-

циал движущей силы перемен, будет оказывать влияние на социальное, эколо-

гическое и экономическое положение и благополучие и источники средств к су-

ществованию будущих поколений,  

 учитывая важный и конструктивный вклад молодежи в усилия по поддер-

жанию и содействию обеспечению мира и безопасности и подтверждая привер-

женность реализации в полном объеме повестки дня, касающейся молодежи, 

мира и безопасности, 

 особо отмечая, что удовлетворение потребностей и обеспечение благопо-

лучия молодежи имеют решающее значение для достижения инклюзивного и 

устойчивого развития, и подчеркивая важную роль, которую молодежь может 

играть в осуществлении деятельности в интересах развития,  

 особо отмечая также важность полноценного, значимого, эффективного 

и всестороннего участия молодых людей в процессе принятия решений, с уче-

том разнообразия их ситуаций и обстоятельств, что включает вовлечение 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/306
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молодежи и возглавляемых молодежью и ориентированных на ее интересы ор-

ганизаций и движений на национальном, региональном и международном уров-

нях, в зависимости от обстоятельств, в том числе в процессы осуществления 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи, и Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 

 особо отмечая далее важность расширения прав и возможностей моло-

дежи, в том числе молодых женщин и девочек, в целях решения глобальных про-

блем, включая, в частности, полное искоренение нищеты, ликвидацию голода и 

недоедания, решение проблем нехватки продовольствия, структурного неравен-

ства, изменения климата, загрязнения окружающей среды, утраты биоразнооб-

разия, а также устранение последствий технологических изменений и сокраще-

ние увеличивающегося разрыва между развитыми и развивающимися странами 

во всех сферах, важность содействия устойчивому росту и обеспечению полной 

и продуктивной занятости и достойной работы для всех молодых людей, 

 учитывая, что принимаемые сегодня решения в наибольшей степени за-

тронут молодые поколения, и подчеркивая в связи с этим, что в рамках государ-

ственной политики во главу угла должно ставиться и гарантироваться обеспече-

ние долгосрочной устойчивости, должны поощряться солидарность и обмен 

опытом между поколениями и должны учитываться последствия для будущих 

поколений, 

 будучи глубоко обеспокоена всеми формами насилия, дискриминации, стиг-

матизации и отчуждения молодежи, особенно в школах и в цифровой сфере, в 

первую очередь на платформах социальных сетей, вновь заявляя о необходимо-

сти борьбы с распространением дезинформации и ложной информации и ростом 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимо-

сти, стереотипных представлений, религиозной ненависти, и особо отмечая важ-

ность предупреждения и пресечения нарушения и ущемления прав человека и 

насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, а также насилие, которое 

имеет место или усугубляется в силу использования технологий, в результате 

сексуальных домогательств и запугивания, как в Интернете, так и в реальной 

жизни, 

 учитывая, что, хотя молодые люди составляют значительную часть поль-

зователей Интернета, они могут не обладать необходимой цифровой грамотно-

стью и навыками, необходимыми для доступа к рынку труда и будущего трудо-

устройства, и подтверждая важность предоставления им цифровых образова-

тельных ресурсов, в том числе в режиме онлайн, и необходимых цифровых ин-

струментов,  

 признавая необходимость решения проблемы совершения преступлений и 

правонарушений несовершеннолетними, уделяя приоритетное внимание приме-

нению профилактических подходов и мер, а также услугам и программам реа-

билитации, 

 подчеркивая важность принятия эффективных мер в соответствии с меж-

дународным правом для защиты всех молодых людей от радикализации, порож-

дающей насилие, и признавая важную роль, которую молодежь может сыграть в 

предотвращении его возникновения,  

 признавая жизнестойкость молодых людей и их способность реагировать 

на вызовы, включая пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19), и то, 

что их новаторство, добровольчество и активность во многом способствовали 

смягчению последствий пандемии как в ближайшей, так и в долгосрочной пер-

спективе, и учитывая, что партнерство с молодежью является ключевым 
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фактором для достижения устойчивого восстановления и реализации целей в 

области устойчивого развития,  

 подтверждая, что одной из наиболее сложных задач, которую необходимо 

решить, является обеспечение достойной работы и качественной занятости для 

молодежи, особо отмечая необходимость разработки и практической реализации 

глобальной стратегии обеспечения занятости молодежи с акцентом на содей-

ствие получению качественного образования и обучению на протяжении всей 

жизни, приобретению соответствующих навыков, включая умения читать, пи-

сать и считать, цифровые, технические и профессиональные навыки и навыки 

предпринимательства, а также на поощрение ученичества и стажировок и при-

нимая к сведению деятельность в рамках Глобальной инициативы по обеспече-

нию достойных рабочих мест для молодежи, а также начало осуществления 

пакта «Зеленые рабочие места для молодежи»,  

 признавая необходимость инвестирования средств в развитие человече-

ского капитала в интересах молодежи посредством поощрения программ и парт-

нерств в области предпринимательства, образования, профессиональной подго-

товки и развития навыков, обеспечения производительной занятости, соответ-

ствующей потребностям рынка труда, в сотрудничестве с частным сектором и 

профсоюзами, в целях сокращения безработицы среди молодежи, предотвраще-

ния оттока специалистов и оптимизации их притока, а также использования де-

мографического дивиденда,  

 подчеркивая важность удовлетворения потребностей всех молодых людей, 

в том числе путем создания в национальном контексте надежных систем соци-

ального обеспечения, а также установления минимальных уровней социальной 

защиты, обеспечивающих учет потребностей и прав всей молодежи, в том числе 

всех девочек и молодых женщин, 

 памятуя об исключительной важности обеспечения молодым людям до-

статочного жизненного уровня, в том числе путем искоренения бедности, голода 

и недоедания, а также посредством устранения причин отсутствия продоволь-

ственной безопасности, включая вооруженные конфликты, изменение климата, 

периоды экономического спада и пандемии, выражая обеспокоенность тем, что 

молодые люди, особенно в развивающихся странах, зачастую не имеют равного 

доступа к достаточному жилью, безопасной питьевой воде и санитарии, что пре-

пятствует соблюдению правил гигиены, и напоминая о необходимости расшире-

ния возможностей развивающихся стран в плане достижения всеобщего охвата 

населения услугами здравоохранения,  

 подтверждая наше политическое обязательство обеспечить всеобщий 

охват населения услугами здравоохранения к 2030 году и учитывая, что благо-

получие молодых людей тесно взаимосвязано с осуществлением их права на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, с оза-

боченностью отмечая, что ВИЧ/СПИД, гепатит, малярия, туберкулез по-преж-

нему в непропорционально большей степени затрагивают молодежь, особенно 

в развивающихся странах, и что многомерные последствия COVID-19 оказы-

вают беспрецедентное давление на национальные системы здравоохранения и 

молодежь, включая молодых женщин и девочек и лиц, находящихся в уязвимом 

положении, в том числе давление на психическое здоровье молодых людей, и 

подтверждая важность решения других проблем, касающихся здоровья моло-

дежи, включая проблемы недоедания, нарушения питания, ожирения, подрост-

ковой беременности и другие, а также обеспечения устойчивого, доступного, 

справедливого, равноправного, эффективного, действенного и своевременного 

доступа к медицинским контрмерам, 
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 учитывая, что вложение средств в обеспечение всеобщего, доступного, ка-

чественного и инклюзивного образования на всех уровнях, а также профессио-

нальной подготовки, как формальной, так и неформальной, является наиболее 

важным капиталовложением, которое могут осуществить государства в целях 

обеспечения скорейшего и долгосрочного развития молодежи, и отмечая разра-

ботку, для рассмотрения государствами, руководящих принципов и инструмен-

тов, касающихся правозащитных обязательств государств предоставлять госу-

дарственное образование,  

 подчеркивая роль образования как важного инструмента содействия уваже-

нию культурного разнообразия, направленного на налаживание межкультурного 

и межрелигиозного диалога и обеспечение толерантности,  

 учитывая роль искусства и других форм культурного самовыражения, 

спорта и отдыха, а также равного доступа к ним без какой-либо дискриминации 

в содействии развитию молодежи, благополучию молодых людей, в частности 

их здоровью, образованию и социальной интеграции, а также уважению куль-

турного разнообразия, глобальной гражданственности и ненасилия,  

 учитывая также, что молодежь, в том числе молодые женщины и девочки, 

играет важную роль в ускорении действий в области климата и что решение про-

блемы изменения климата требует скоординированных действий правительств 

и других заинтересованных сторон, включая молодежные и возглавляемые мо-

лодежью организации,  

 напоминая о молодежных инициативах, которые были осуществлены в 

рамках подготовки к сессиям Конференции сторон Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении климата с целью содействия повы-

шению амбициозности возглавляемых молодежью мероприятий в области кли-

мата и реализации конкретных мер для достижения целей Парижского соглаше-

ния, и особо отмечая важность участия молодежи в работе Конференции сторон,  

 1. подтверждает, что все 15 приоритетных областей Всемирной про-

граммы действий, касающейся молодежи 17 , связаны между собой и подкреп-

ляют друг друга, и особо отмечает роль, которую Комиссия социального разви-

тия играет в оказании государствам поддержки в ее осуществлении;  

 2. вновь заявляет, что главная ответственность за осуществление Все-

мирной программы действий, касающейся молодежи, лежит на государствах-

членах, и поэтому настоятельно призывает правительства, действуя совместно с 

молодежью, возглавляемыми молодежью и ориентированными на ее интересы 

организациями и другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

разработать комплексные, целостные, всеохватные и эффективные молодежную 

политику и программы и регулярно проводить их оценку в рамках последующей 

деятельности и реализации Всемирной программы действий, касающейся моло-

дежи, на всех уровнях, а также обеспечивать, чтобы молодежная политика и про-

граммы отражали мнения, интересы и приоритеты молодежи и были достаточно 

обеспечены ресурсами, были прозрачными и подотчетными;  

 3. призывает государства-члены на добровольной основе учитывать при 

отслеживании и оценке выполнения Всемирной программы действий, касаю-

щейся молодежи, набор показателей для этой программы, предложенный Гене-

ральным секретарем в его докладе18; 

__________________ 

 17  Резолюция 50/81, приложение, и резолюция 62/126, приложение.  

 18  E/CN.5/2013/8. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2013/8
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 4. настоятельно призывает государства-члены выступать за равные 

возможности для всех, покончить со всеми формами дискриминации и насилия 

в отношении всех молодых людей, в том числе по признаку расовой принадлеж-

ности, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 

национального или социального происхождения, имущественного положения, 

рождения или иных обстоятельств, и содействовать социальной инклюзии и ин-

теграции, в том числе молодых инвалидов, молодых мигрантов, молодых людей 

в сельских и отдаленных районах и молодежи коренных народов, наравне с дру-

гими; 

 5. настоятельно призывает также государства-члены при осуществле-

нии Всемирной программы действий, касающейся молодежи, защищать и поощ-

рять все права человека и основные свободы, а также гарантировать реализацию 

и осуществление всеми молодыми людьми этих прав и свобод в полном объеме 

согласно Всеобщей декларации прав человека и соответствующим международ-

ным документам по правам человека, обеспечивая при этом, чтобы политика и 

программы, касающиеся молодежи, и процессы их планирования, разработки, 

осуществления, мониторинга и обзора проходили с учетом мнений, интересов и 

приоритетов молодежи, располагали достаточными ресурсами и были транспа-

рентными и подотчетными;  

 6. вновь заявляет, что искоренение нищеты, голода и недоедания, осо-

бенно с учетом их воздействия на детей и молодежь, имеет крайне важное зна-

чение для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, напоминает об обязательстве искоренить нищету во всех ее 

формах и проявлениях и содействовать поступательному экономическому росту 

и устойчивому развитию, включая укрепление международного сотрудничества 

за счет выполнения всех обязательств в отношении официальной помощи в це-

лях развития и передачи соответствующих технологий и укрепления потенциала 

с учетом интересов молодежи19; 

 7. подтверждает обязательство глав государств и правительств, содер-

жащееся в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, 

не обходить никого вниманием, в том числе молодежь, и вновь заявляе т о важ-

ности выработки, реализации стратегий развития, обеспечивающих адекватный 

и повсеместный учет потребностей и прав молодежи, последующей деятельно-

сти в связи с ними и их пересмотра;  

 8. настоятельно призывает государства-члены предоставить всем мо-

лодым людям реальные возможности для полноценного, эффективного, значи-

мого, конструктивного и всестороннего участия в жизни общества во всех сфе-

рах политической, гражданской, экономической, социальной и культурной 

жизни, в том числе участия в процессах формирования политики и принятия 

решений, включая разработку и осуществление политики, программ и инициа-

тив; 

 9.  вновь заявляет о необходимости более масштабных усилий и капита-

ловложений в интересах молодежи посредством осуществления на международ-

ном, региональном, национальном и местном уровнях политики и программ, 

направленных на раскрытие потенциала и способностей молодых людей и рас-

ширение их прав и возможностей, и подчеркивает необходимость того, чтобы 

эти политика и программы были обеспечены достаточными ресурсами и были 

прозрачными, подотчетными и учитывали мнения, интересы и приоритеты мо-

лодежи; 

__________________ 

 19  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 10.  подчеркивает необходимость укреплять потенциал статистических 

органов в плане сбора и анализа актуальных и сопоставимых данных с разбив-

кой, помимо прочего, по возрасту и полу, чтобы тем самым способствовать раз-

работке, проведению в жизнь и оценке всех стратегий и программ, затрагиваю-

щих молодежь;  

 11.  настоятельно призывает государства-члены и соответствующие ор-

ганы и структуры Организации Объединенных Наций при разработке, проведе-

нии в жизнь или оценке политики и программ, касающихся молодежи, в том 

числе нацеленных на искоренение всех форм дискриминации и насилия в отно-

шении всех молодых людей, уделять повышенное внимание особым потребно-

стям молодых женщин и девочек, молодых инвалидов, молодых мигрантов, мо-

лодежи в сельских и отдаленных районах, молодежи коренных народов и моло-

дых людей, относящихся к уязвимым группам населения или находящихся в уяз-

вимом положении; 

 12.  настоятельно призывает государства-члены решать проблемы, с ко-

торыми сталкиваются молодые женщины, в том числе путем борьбы с гендер-

ными стереотипами и негативными социальными нормами, которые укореняют 

все формы дискриминации и насилия в отношении девочек и молодых женщин, 

вовлекать, просвещать и поддерживать молодых мужчин и мальчиков, с тем 

чтобы они несли ответственность за свое поведение в этой связи, оказывать им 

поддержку, чтобы они служили позитивными примерами как поборники гендер-

ного равенства, а также принимать меры, направленные на искоренение всех 

форм насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, и вредных видов 

практики, включая, помимо прочего, калечащие операции на женских половых 

органах, детские, ранние и принудительные браки;  

 13. настоятельно призывает также государства-члены укреплять поли-

тику и программы, направленные на обеспечение полноценного, равного и зна-

чимого участия молодых женщин во всех сферах политической, гражданской, 

экономической, социальной и культурной жизни в качестве равноправных парт-

неров; 

 14.  признает, что к числу основных факторов, которые заставляют моло-

дых людей покидать страны происхождения в поисках лучших возможностей, 

относятся отсутствие доступа к качественному образованию и экономическим 

возможностям, недостаточные инвестиции и низкий уровень развития и что по-

этому по-прежнему крайне важно содействовать устойчивому развитию, созда-

вать рабочие места, принимать меры для преодоления цифрового разрыва и 

предоставлять молодежи более широкие возможности для полноценного уча-

стия в жизни общества;  

 15.  призывает государства-члены гарантировать систематическое, рав-

ное, инклюзивное и значимое участие молодежи в цифровой среде, способство-

вать обеспечению безопасности в Интернете, повышать осведомленность моло-

дежи о вредном и деликатном контенте в сети, принимать меры против кибер-

сталкинга и кибербуллинга, разрабатывать средства правовой защиты в связи с 

нарушениями и ущемлениями прав на неприкосновенность частной жизни в 

цифровую эпоху и привлекать к ответственности виновных и платформы соци-

альных сетей в случае совершения таких нарушений и злоупотреблений, а также 

принимать активные меры по противодействию языку ненависти, расизму, расо-

вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости как в Интер-

нете, так и в реальной жизни;  
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 16.  настоятельно призывает правительства поощрять сотрудничество и 

взаимодействие с развивающимися странами в научно-технической области и в 

области инноваций, а также прямые иностранные инвестиции в развивающиеся 

страны и торговлю с развивающимися странами и между ними, а также оказание 

им международной поддержки, которые имеют основополагающее значение для 

усиления способности развивающихся стран с выгодой для себя использовать 

технические достижения, что также может способствовать повышению квали-

фикации молодежи;  

 17.  особо отмечает важность того, чтобы все молодые люди могли осу-

ществлять свои права на труд, социальное обеспечение, достаточный жизнен-

ный уровень, наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья, образование и культуру без какой бы то ни было дискриминации; 

 18.  настоятельно призывает государства-члены заниматься решением 

проблемы высокого уровня безработицы, а также неполной, нестабильной и 

официально не оформленной занятости среди молодежи и проблемой молодых 

людей, которые не работают, вкладывать средства в профессиональное обучение 

и развитие навыков, особенно цифровых, в первую очередь в развивающихся 

странах, расширять масштабы осуществления мер социальной защиты в инте-

ресах молодежи, искоренить бедность и покончить с голодом и недоеданием, 

решать проблему отсутствия адекватного и доступного жилья для молодых лю-

дей, инвестировать средства как в формальное, так и в неформальное образова-

ние и в целях перераспределения неоплачиваемого ухода и домашнего труда, а 

также содействовать культурному разнообразию посредством проведения поли-

тики, ориентированной на молодежь;  

 19.  настоятельно призывает также государства-члены повышать уро-

вень медицинской грамотности, в том числе пропагандируя пользу спорта, фи-

зической активности и правильного питания, расширять доступ к ориентирован-

ному на молодежь медико-санитарному обслуживанию, включая услуги, связан-

ные с сексуальным и репродуктивным здоровьем, гигиеной в период менструа-

ции, предоставлять ориентированные на молодежь информационные услуги в 

отношении ВИЧ/СПИДа в обстановке, свободной от стигматизации, а также ле-

чение от малярии, гепатита, Эболы, холеры, заболеваний, передающихся через 

воду, тропических заболеваний, которым не уделяется должного внимания, и 

других инфекционных заболеваний, а также обеспечивать устойчивый, прием-

лемый по цене, справедливый, равноправный, эффективный, действенный и 

своевременный доступ к медицинским контрмерам;  

 20.  особо отмечает, что необходимо принимать меры для укрепления и 

улучшения психического здоровья и благополучия молодых людей, в том числе 

принимать стратегии охраны психического здоровья, которые обеспечивают со-

блюдение прав человека молодых людей с психическими заболеваниями и пси-

хосоциальными расстройствами, и инвестировать в такие стратегии, выявлять и 

устранять факторы риска развития психических заболеваний, расширять оказа-

ние всеобъемлющих и комплексных услуг — как лично, так и в цифровом кон-

тексте — по профилактике нарушений психического здоровья, включая предот-

вращение самоубийств, а также оказывать психосоциальную поддержку, в том 

числе развивать способность к адаптации, и при этом повышать уровень осве-

домленности по вопросам психического здоровья и влияния неправильного ис-

пользования цифровых технологий на психическое здоровье и благополучие мо-

лодых людей и бороться со стигматизацией, дискриминацией и социальной изо-

ляцией, содействовать благополучию, повышать эффективность профилактики 

и лечения злоупотребления психоактивными веществами, улучшать социальные 

детерминанты здоровья и обеспечивать полное уважение их прав человека; 
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 21.  призывает государства-члены активизировать усилия по расшире-

нию, в зависимости от возрастных особенностей и культурного контекста, мас-

штабов всестороннего и научно обоснованного просвещения девочек и мальчи-

ков подросткового возраста и молодых женщин и мужчин в учебных заведениях 

и вне их, с учетом их развивающихся способностей, по вопросам сексуального 

и репродуктивного здоровья, гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин, прав человека, физического, психологического и пубертат-

ного развития и равноправия в отношениях между женщинами и мужчинами, с 

тем чтобы они могли развивать чувство собственного достоинства и навыки 

обоснованного принятия решений, общения и уменьшения риска и налаживать 

уважительные взаимоотношения, в условиях полного партнерского сотрудниче-

ства с молодыми людьми, родителями, официальными опекунами, лицами, осу-

ществляющими уход, и работниками сфер образования и здравоохранения;  

 22.  настоятельно призывает государства-члены укреплять партнерские 

отношения, диалог и обмен знаниями между поколениями, в том числе путем 

расширения возможностей для добровольного и регулярного взаимодействия 

между молодыми и пожилыми людьми, привлекать молодых людей, молодеж-

ные организации к разработке политики в области климата и охраны окружаю-

щей среды, учитывать, что молодые люди, особенно в развивающихся странах, 

в том числе в странах Африки и в малых островных развивающихся государ-

ствах, чрезмерно уязвимы для негативных последствий изменения климата, а 

также разработать профилактические программы, с тем чтобы вооружить моло-

дых людей необходимыми средствами и навыками, чтобы содействовать преду-

преждению насилия;  

 23.  рекомендует государствам-членам и соответствующим органам и 

подразделениям Организации Объединенных Наций принять конкретные меры 

для обеспечения помощи и защиты молодежи в ситуациях вооруженного кон-

фликта, а также расширить полноценное, значимое и эффективное участие мо-

лодежи, особенно молодых женщин, в предотвращении и разрешении конфлик-

тов, миростроительстве и гуманитарной деятельности, обеспечивая при этом, 

чтобы молодые люди продолжали пользоваться своими правами на образование 

и охрану здоровья даже в ситуациях конфликта, и признавая важность защиты 

школ, университетов, больниц и медицинских учреждений от нападений и воен-

ного использования в нарушение норм международного гуманитарного права;  

 24. настоятельно призывает государства-члены принимать в соответ-

ствии с нормами международного права согласованные меры в целях устране-

ния препятствий на пути всестороннего осуществления прав молодых людей, 

живущих в условиях иностранной оккупации, колониального правления и дру-

гих условиях конфликта или постконфликтных ситуаций, с тем чтобы содей-

ствовать достижению целей Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года;  

 25.  с признательностью принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря и содержащиеся в нем рекомендации20;  

 26.  рекомендует государствам-членам включать представителей моло-

дежи в состав своих делегаций, участвующих во всех соответствующих обсуж-

дениях на Генеральной Ассамблее и в ее вспомогательных органах, в Экономи-

ческом и Социальном Совете и его функциональных комиссиях и на соответ-

ствующих конференциях Организации Объединенных Наций, включая предсто-

ящий «Саммит будущего», в соответствующих случаях, учитывая при этом 

принципы гендерной сбалансированности и недискриминации, и подчеркивает, 

__________________ 

 20  A/78/189. 
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что отбор таких представителей молодежи следует осуществлять на транспа-

рентной основе; 

 27.  рекомендует Молодежному бюро Организации Объединенных Наций 

тесно сотрудничать с государствами-членами, структурами Организации Объ-

единенных Наций, гражданским обществом, молодежными организациями, 

научными кругами и средствами массовой информации при выполнении своего 

мандата в соответствии с резолюцией 76/306; 

 28.  призывает Департамент по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата продолжать усилия в целях развития сотрудничества и координа-

ции, в рамках своего мандата, по экономическим и социальным вопросам, свя-

занным с молодежью, включая, в частности, сотрудничество с правительствами 

в рамках Программы молодежных делегатов при Организации Объединенных 

Наций; 

 29.  призывает доноров активно вносить взносы в Молодежный фонд Ор-

ганизации Объединенных Наций для содействия участию представителей моло-

дежи из развивающихся стран в мероприятиях Организации Объединенных 

Наций, принимая во внимание необходимость улучшить географическую сба-

лансированность контингента молодежных представителей, и в этой связи про-

сит Генерального секретаря принять соответствующие меры для поощрения 

внесения взносов в Фонд;  

 30.  просит подразделения Организации Объединенных Наций, в рамках 

их действующих мандатов и имеющихся у них ресурсов, продолжать координи-

ровать свои усилия по обеспечению применения более слаженного, целостного 

и комплексного подхода к развитию молодежи и призывает их поддерживать 

усилия, прилагаемые на местном, национальном, региональном и международ-

ном уровнях для решения проблем, препятствующих развитию молодежи, и ре-

комендует осуществлять тесное сотрудничество с государствами-членами, а 

также другими соответствующими заинтересованными сторонами, включая 

гражданское общество;  

 31.  рекомендует Председателю Генеральной Ассамблеи назначить двух 

сокоординаторов, одного от развивающейся страны и одного от развитой 

страны, в целях содействия межправительственным консультациям по органи-

зационным мероприятиям и условиям проведения пленарного заседания высо-

кого уровня в ходе общих прений на восьмидесятой сессии Генеральной Ассам-

блеи в 2025 году в ознаменование тридцатой годовщины Всемирной программы 

действий, касающейся молодежи; 

 32.  просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии, в доступном формате, доклад об осуществлении 

настоящей резолюции и подготовить его в консультации с государствами-чле-

нами, соответствующими органами и структурами Организации Объединенных 

Наций, включая специализированные учреждения, фонды, программы и регио-

нальные комиссии, а также с гражданским обществом, в первую очередь с пред-

ставителями молодежи и с возглавляемыми молодежью и ориентированными на 

ее интересы организациями.  
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